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SUOMENTAJAN ALKULAUSE 

 
Teosofiaa ja okkultismia tutkineet tietävät tai ovat kuulleet puhuttavan, että Tiibe-

tissä eli viime vuosisadalla salainen veljeskunta, jonka joitakuita jäseniä kutsuttiin 

mahatmoiksi. Mahatma tarkoittaa sananmukaisesti suuri sielu. Mahatma on kor-

keimman järjestön adepti, ylhäinen olento, joka saavutettuaan alempien olemus-

puolten hallinnan elää sen vuoksi òlihallisen ihmisenò kahleista vapaana. Hänellä 

on tietoa ja voimaa, joka on suhteessa siihen kehitysasteeseen, jonka hän on saa-

vuttanut henkisessä kehityksessään.1 

Kun Helena Petrovna Blavatsky yhdessä Henry Steel Olcottin ja William Quan 

Judgen kanssa perusti Teosofisen Seuran v. 1875 New Yorkissa, hän kertoi suu-

relle yleisölle, että mahatmat eivät ole taruolentoja, vaan hän oli saanut heiltä 

opetusta Tiibetissä. 

Tämän teoksen kirjeiden kirjoittajat ovat Mahatmat Morya ja Koot Hoomi, 

jotka käyttivät usein nimikirjaimia M. ja K. H. 

Mahatma K. H. oli kashmirilainen bramiini, mutta kirjeiden kirjoittamisen ai-

koihin hän oli tiibetiläisen buddhalaisuuden gelugpa-munkki eli òkeltahattuò. Hän 

kutsuu itseään kirjeissään Himalajan takaiseksi luola-asukkaaksi. Koot Hoomi on 

mystinen nimi, jota K. H. käytti kirjeenvaihdossa A. P. Sinnettin kanssa. Mahatma 

K. H. oli opiskellut Euroopassa. Hän oli perehtynyt eurooppalaiseen tapoihin ja 

ajatteluun. Hän puhui ja kirjoitti sujuvasti ranskaa ja englantia. 

Mahatma Morya oli rajput-ruhtinas. Rajputit olivat tuolloin Pohjois-Intian hal-

liteva luokka. H. P. B:n mukaan hän oli kookas ja hänessä oli häikäisevää miehis-

tä kauneutta.2 

Intiassa asunut A. P. Sinnett pääsi vuonna 1880 Blavatskyn kautta yhteyteen 

mahatmojen K. H. ja M. kanssa. Kirjeenvaihto jatkui aina vuoteen 1884 asti. Nä-

mä kirjeet julkaistaan tässä teoksessa. Alkuteoksen The Mahatma Letters to A. P. 

Sinnett from Mahatmas M. & K. H. kirjeet ovat British Museumissa. 

The Mahatma Letters on ilmestynyt suomeksi 1930-luvulla Mystican kustan-

tamana nimellä Viisaudenmestarien kirjeitä. Teos julkaistiin kahtena kirjana, joi-

den kirjeet on ryhmitelty filosofisiin ja tietopuolisiin opetuksiin sekä koeaikaan ja 

chelakauteen. Kirjan painos loppui jo joskus 1970-luvulla. 

                     

1 H. P. Blavatsky, Teosofinen sanakirja, s. 182. 

2 H. P. Blavatsky Collected Writings, vol. III, s. 399.  
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Nykyään jotkut pitävät edellä mainitun kirjan kirjeiden ryhmittelyä huonona. 

Sen vuoksi tässä uudessa suomennoksessa kirjeet on asetettu kronologiseen järjes-

tykseen. Kirjeet on numeroitu ja järjestetty niiden todennäköisen vastaanottamis-

päivän mukaan. Useimmista kirjeistä puuttui lähettäjän päivämäärä. A. P. Sinnett 

oli kuitenkin merkinnyt moniin kirjeisiin niiden vastaanottopaikan ja -ajan; ne on 

merkitty kirjeen numerorivin loppuun. Kirjeen numeron vieressä on edellisen 

käännöksen kirjeiden järjestysnumero sulkeissa. 

Nykyisen järjestyksen ovat laatineet Virginia Hanson ja George E. Linton, joka 

on pitkään tutkinut mahatmojen alkuperäisiä kirjeitä British Museumissa. 

Tämän teoksen suomennoksessa olen pyrkinyt seuraamaan aikaisemman pai-

noksen suomennoksen sanavalintoja, koska oletan joidenkin tutkijoiden lukevan 

kumpaakin painosta rinnakkain. 

Ensimmäisen englanninkielisen painoksen toimitti A. T. Parker, joka julkaisi 

sen A. P. Sinnettin testamentin toimeenpanijan luvalla v. 1923. Tämä suomennos 

pohjautuu v. 1962 ilmestyneeseen kolmanteen englanninkieliseen painokseen, 

jonka toimittivat A. T. B:n kuoleman jälkeen Christmas Humphreys ja Elsie Ben-

jamin. 

A. T. Parker sanoi ensimmäisen painoksen esipuheessaan: 

 

òOn ymmärrettävä, että ellei toisin ilmoiteta:  

1) Jokainen kirje on kopioitu alkuperäisestä.  

2) Jokainen kirje oli kirjoitettu A. P. Sinnettille. Lukijaa pyydetään uskomaan, 

että kopioimistyö on tehty mitä huolellisimmin. Koko käsikirjoitus on tarkistet-

tu sana sanalta alkuperäistekstin kanssa ja kaikki mahdollinen on tehty virhei-

den estämiseksi. On kuitenkin luultavaa, että painetussa kirjassa on virheitä, 

niitä voitaneen tuskin välttää.ò 

 

Miksi tästä kirjasta on otettu uusi suomennos? Eivätkö 1900-luvulla kirjoitetut 

teosofiset kirjat tuo tietoa tämän päivän lukijalle? Tätä teosta tulee Salaisen opin 

rinnalla pitää teosofisen kirjallisuuden perusteoksena, jonka on aina oltava luki-

joiden saatavilla, sillä sen teksteihin kätkeytyy paljon esoteerista ja metafyysistä 

tietoa. 

C. Jinarajadasan toimittamat kirjat Viisauden Mestarien kirjeitä, ensimmäinen 

ja toinen sarja (Teosofinen Seura, 1947 ja 1968), käsittelevät mahatmojen M. ja 

K. H. kirjeitä muille. Heistä ja heidän kirjeistään kerrotaan myös Jouni Marjasen 

toimittamassa kirjassa Mahatmat Morya ja Kuthumi, Teosofisen liikkeen Mestarit 

(Ihmisyyden tunnustajat, 1996). 
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Sanskritinkieliset sanat on kirjoitettu niiden suomen kieleen vakiintuneen kir-

joitustavan mukaisesti. Alaviitteessä merkintä Toim. tarkoittaa Barkerin tekemää 

lisäystä; Toim:t viittaa kolmannen painoksen tekijöihin (Christmas Humphreys ja 

Elsie Benjamin). Lisäksi alaviitteissä on muutama suomentajan (Suom.) tekemä 

huomautus. Tekstissä on merkitty hakasulkeisiin [ ] englantilaisen tai suomalaisen 

toimituksen tekemät selvennykset. 

Esitän lämpimät kiitokset Jouni Marjaselle, joka on tehnyt tähän e-kirjaan kor-

jauksia. 

 

Keravalla 2014 

Pirkko Carpelan 
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(Kirjan sivunumerot kulkevat tekstin lomassa; tämän sivun numero on [s.17]) 

 

 [s.17] 

Kirje n:o 1   (VMK -I)(1) 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Simlassa lokakuun 15. päivän vaiheilla 1880 

 
Arvoisa Veli ja Ystävä! 
 
Juuri siksi, että koe lontoolaisella sanomalehdellä tutkimus sulkisi epäilijöiden 

suut, se on mahdoton ajatus. Voitte nähdä asian missä valossa haluattekin ï maail-

ma on vielä orjuudestaan vapautumisensa, ellei kehityksensä, ensimmäisessä vai-

heessa eikä siksi ole valmis. Aivan oikein, me työskentelemme luonnollisten em-

mekä yliluonnollisten keinojen ja lakien avulla. Mutta koska toisaalta tiede ei 

kykenisi (nykytilanteessa) selittämään sen nimissä esitettyjä ihmeitä ja toisaalta 

tietämättömät joukot pitäisivät edelleen jokaista ilmiötä ihmeenä, niin jokainen, 

joka joutuisi siten tapahtuman todistajaksi, menettäisi tasapainonsa ja tulokset 

olisivat valitettavat. Uskokaa minua, niin tulisi käymään ï etenkin teille itsellenne, 

aloitteen tekijälle, sekä tuolle vakaumukselliselle naiselle, joka niin ajattelemat-

tomasti syöksyy huonomaineisuuteen johtavasta avoimesta ovesta sisälle. Vaikka 

te olisitte ystävällisesti avannut tuon oven, se osoittautuisi varsin pian ansaksi ï 

todella kohtalokkaaksi ansaksi hänelle. Ja tämä ei varmaankaan ole teidän tarkoi-

tuksenne? 

Houkkioita ovat ne, jotka vain nykyhetkeä ajatellen sulkevat tahallaan silmän-

sä menneisyydelle, kun heidän on jo luonnostaan jäätävä sokeiksi tulevaisuuteen 

nähden! Olkoon kaukana minusta, että lukisin teidät heidän joukkoonsa ï siksi 

koetan selittää. Jos suostuisimme teidän toivomuksiinne, onko teillä aavistusta-

kaan, mitä seurauksia menestys toisi mukanaan? Leppymätön varjo, joka seuraa 

kaikkia inhimillisiä uudistuksia, jatkaa kulkuaan, mutta vain harvat ovat ylipää-

tään tietoisia sen lähestymisestä ja vaaroista. Mitä voivat sitten odottaa ne, jotka 

tahtoisivat tarjota maailmalle uudistuksen, joka, sikäli kuin siihen uskottaisiin, 

luettaisiin inhimillisen tietämättömyyden takia niiden mustien voimien ansioksi, 

joihin kaksi kolmasosaa ihmiskunnasta uskoo ja joita se toistaiseksi pelkää. Te 

sanotte, että puolet Lontoon asukkaista kääntyisi, jos voisitte jakaa heille Pionee-

rin painoksen sen ilmestymispäivänä. Saanen sanoa, että jos ihmiset uskoisivat 

asian todeksi, he surmaisivat teidät ennen kuin ehtisitte kiertää Hyde Parkin; jos 

sitä ei uskottaisi todeksi, vähin, mikä voisi tapahtua sellaisten aatteiden levittämi-

sestä, olisi maineenne ja hyvän nimenne menetys. 
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Tuollaisen ehdottamanne yrityksen on onnistuakseen perustuttava perinpohjai-

seen ympäristönne tuntemiseen. Se riippuu täysin ihmisten sosiaalisista ja moraa-

lisista edellytyksistä suhtautua näihin ihmismieltä askarruttaviin syvimpiin ja sa-

laperäisimpiin kysymyksiin ï ihmisessä oleviin jumalallisiin voimiin ja luonnon 

sisältämiin mahdollisuuksiin. Kuinka monet edes teidän parhaimmista ystävistän-

ne, niistä, jotka ovat ympärillänne, ovat enempää kuin pintapuolisesti kiin-

nostuneita näistä syvällisistä kysymyksistä? Voitte laskea [s.18] heidät oikean 

kätenne sormilla. Teidän rotunne kerskailee vapauttaneensa vuosisadallaan hen-

gen, jota on niin kauan pidetty vangittuna dogmatismin ja suvaitsemattomuuden 

ahtaassa maljakossa, ï tiedon, viisauden ja vapaan ajattelun hengen. Se vakuuttaa, 

että tietämätön ennakkoluulo ja uskonnollinen kiihkoilu on vuorostaan pantu pul-

loon kuin ikivanha, ilkeä jin ja pysyy tieteen Salomojen sinetöimänä meren poh-

jassa voimatta enää koskaan paeta sieltä pinnalle maailmaa hallitsemaan niin kuin 

ennen muinoin; lyhyesti sanoen, yleinen mielipide on täysin vapaa ja valmis 

omaksumaan jokaisen todistetun totuuden. Niin, mutta onko asia todellakin näin, 

arvoisa ystäväni? Kokeellinen tietämys ei ihan ala vuodesta 1662, jolloin Bacon, 

Robert Boyle ja Rochesterin piispa muuttivat kuninkaallisella valtakirjalla ònäky-

mättömän kollegionsaò kokeellista tiedettä edistäväksi seuraksi. Aikoja ennen 

kuin Kuninkaallinen Seura huomasi toteutuvansa òprofeetallisen suunnitelmanò 

mukaisesti, synnynnäinen kaipaus kaikkeen salaperäiseen, kiihkeä rakkaus luon-

toon ja sen tutkiminen oli saanut jokaisen sukupolven ihmiset tarkastelemaan ja 

tutkimaan sen salaisuuksia syvemmin kuin heidän edeltäjänsä. Roma ante Romu-

lum fuit on selviö, joka opetetaan teidän englantilaisissa kouluissanne. Mitä vai-

keimpien ongelmien abstraktiset tutkimukset eivät syntyneet Arkhimedeen aivois-

sa itsestään ja siihen asti koskemattomana aiheena, vaan pikemminkin heijastuk-

sena aikaisemmista samansuuntaisista tutkimuksista; nämä tutkijat erotti hänen 

ajastaan yhtä pitkä aikakausi ï ja paljon pitempikin ï kuin se, mikä erottaa teidät 

tuosta suuresta syrakusalaisesta.  

òTulevan rodunò vril  oli yleinen muinaisilla, sukupuuttoon kuolleilla roduilla. 

Ja niin kuin nyt epäillään meidän jättiläismäisten esi-isiemme olemassaoloa ï 

Himavateilla, tuolla teille kuuluvalla alueella, meillä on luolallinen näiden jätti-

läisten luurankoja, ja niiden suunnatonta ruumiinrakennetta, kunhan ne ensin 

löydetään, tullaan aina pitämään erillisinä luonnonoikkuina ï samoin pidetään 

vriliä  tai akashaa ï niin kuin me kutsumme sitä ï mahdottomuutena, taruna. Ja 

kuinka tiede voi toivoa kykenevänsä selittämään sellaiset ilmiöt ilman perusteel-

lista akashan, sen yhdistelmien ja ominaisuuksien tuntemusta? Emme epäile, 

etteivätkö teidän tiedemiehenne olisi valmiita vakuuttautumaan; mutta heille on 

ensin osoitettava tosiasiat, heidän on ensin omaksuttava ne, niiden on sovelluttava 

heidän tutkimusmenetelmiinsä, ennen kuin heidän huomataan olevan taipuvaisia 
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myöntämään ne tosiasioiksi. Jos vain vilkaisette òMicrographianò esipuhetta, 

huomaatte Hookeôn viittauksista, ettª kohteiden lªheiset suhteet merkitsivät hänel-

le vähemmän kuin niiden ulkonaiset aistivaikutukset, ja Newtonin verrattomat 

löydöt saivat hänestä kiivaimman vastustajansa. Nykyajan Hookeja on paljon. 

Samoin kuin tämä vanhan polven oppinut mutta tietämätön mies, ovat teidän ny-

kyiset tiedemiehennekin vähemmän halukkaita olettamaan tiettyjen asioiden fysi-

kaalisen yhteyden, mikä voisi paljastaa heille monta salaista luonnonvoimaa, kuin 

laatimaan sopivan òtieteellisten kokeiden luokituksenò. Niinpä hypoteesin oleel-

lisin ominaisuus ei ole se, että se olisi tosi, vaan ainoastaan todennäköinen ï hei-

dän mielestään. 

[s.19] Tämä tieteestä, sikäli kuin me tunnemme sitä. Mitä tulee ihmisluontoon 

yleensä, se on sama nyt kuin miljoona vuotta sitten: itsekkyyteen perustuvaa en-

nakkoluuloa; yleistä haluttomuutta luopua vakiintuneesta asioiden järjestyksestä 

uusien elämän- ja ajatustapojen hyväksi ï salatieteen tutkiminen vaatii kaikkea 

tätä ja paljon enemmänkin ï; ylpeää ja itsepintaista totuuden vastustamista, jos se 

vain uhkaa kumota ihmisten entiset käsitykset ï tällaisia ovat teidän aikakautenne 

ja etenkin keski- ja alempien luokkien tunnusmerkit. Mitä sitten olisi seurauksena 

jopa kaikkein hämmästyttävimmistä ilmiöistä edellyttäen, että me suostuisimme 

esittämään niitä? Vaikka ne saisivatkin osakseen menestystä, vaara kasvaisi vas-

taavasti menestyksen kanssa. Pian ei enää olisi valinnan varaa, vaan olisi jatketta-

va alati crescendo, tai kaaduttava tässä loputtomassa taistelussa ennakkoluuloja ja 

tietämättömyyttä vastaan omiin aseisiinne. Todistus todistuksen jälkeen vaadittai-

siin ja ne olisi annettava; jokaisesta seuraavasta ilmiöstä odotettaisiin edellistä 

ihmeellisempää. Teidän päivittäinen huomautuksenne on, ettei voi odottaa kenen-

kään uskovan, ellei hän pääse silminnäkijäksi. Riittäisikö ihmisen elinaikakaan 

tyydyttämään maailman kaikkia epäilijöitä? Voi olla helppoa lisätä uskovien luku-

määrää Simlassa satoihin ja tuhansiin. Mutta entä ne sadat miljoonat, jotka eivät 

voisi nähdä omin silmin? Tietämättömät, jotka eivät kykene pääsemään käsiksi 

näkymättömiin toimeenpanijoihin, purkaisivat jonakin päivänä raivonsa näkyviin 

toimijoihin; ylemmät ja sivistyneemmät luokat olisivat epäuskoisia kuten aina ja 

kohtelisivat teitä yhtä säälimättömästi kuin ennenkin. 

Monen muun lailla te moititte meitä suuresta salaperäisyydestämme. Me 

tunnemme kuitenkin jonkin verran ihmisluontoa pitkien vuosisatojen ï niin, 

aikakausien ï kokemuksen nojalla. Ja tiedämme, että niin kauan kuin tieteellä 

vielä on jotakin opittavaa ja uskonnollisen dogmatismin varjokin piilee ihmis-

joukkojen sydämissä, maailman ennakkoluulot on voitettava askel askeleelta eikä 

väkirynnäköllä. Niin kuin harmaalla muinaisuudella oli useampi kuin yksi 

Sokrateensa, niin hämärä tulevaisuuskin synnyttää useamman kuin yhden 

marttyyrin. Vapautunut tiede kääntyi halveksivasti poispäin kopernikaanisesta 
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käsityksestä ja uudisti Aristarkhos Samoslaisen teoriat. Viimeksi mainittu 

òvakuutti, että maa pyöri oman keskustansa ympäriò jo vuosia ennen kuin kirkko 

halusi uhrata Galilein polttouhrina raamatulle. Edward VI:nnen hovin ky-

kenevimmän matemaatikon, Robert Recorden, toimittivat tyrmään nääntymään 

hänen virkaveljensä, jotka nauroivat hänen teokselleen Tiedon linna ja selittivät 

hänen tutkimustensa olevan turhia kuvitelmia. William Gilbert of Colchester, 

kuningatar Elisabethin lääkäri, kuoli myrkytettynä vain siksi, että tämä kokeellisen 

tieteen todellinen perustaja Englannissa oli rohjennut odottaa ennakolta Galileitä 

ja osoittaa Kopernikuksen virhepäätelmän òkolmannesta liikkeestäò, jonka 

vakavasti väitettiin selittävän maan kiertoakselin parallelismin! Paracelsusten, 

Agrippojen ja Deeôjen suunnatonta oppineisuutta on aina epäilty. Tiedehän se 

laski jumalattoman kätensä tuolle suurelle teokselle òDe Magneteò, òTaivaalliselle 

valkealle neitsyelleò (Akasha) ja muille. Ja saatuaan [s.20] induktiivisen filosofian 

isän nimen kuuluisa òEnglannin ja luonnon kansleriò lordi Verulam-Bacon su-

vaitsi nimittää edellä mainittujen kaltaisia miehiä òfantastisen filosofian alkemis-

teiksiò. 

Tämä kaikki on iänikuista historiaa, ajattelette. Niin on, mutta meidän päi-

viemme aikakirjat eivät oleellisesti eroa edeltäjistään. Ja meidän on vain pidettävä 

mielessämme äskeiset meedioiden vainot Englannissa ja noidiksi epäiltyjen polt-

tamiset Etelä-Amerikassa, Venäjällä ja Espanjan rajaseuduilla vakuuttautuaksem-

me siitä, että okkulttisten tieteiden todellisten mestarien ainoa pelastus on yleisön 

epäuskoisuudessa: petkuttajat ja taikurit ovat òadeptienò luonnollisia suojelijoita. 

Yleisen turvallisuuden takaa vain se, että me pidämme salassa ne pelottavat aseet, 

joita muuten käytettäisiin sitä vastaan ja jotka, niin kuin teille on kerrottu, tulisivat 

pahojen ja itsekkäiden ihmisten käsissä hävitystä tuottaviksi. 

Lopetan muistuttamalla, että sellaiset ilmiöt, kuin te vaaditte, on aina varattu 

palkinnoksi niille, jotka ovat pyhittäneet elämänsä Saraswati-jumalattaren ï mei-

dän arjalaisen Isiksemme ï palvelukseen. Jos niitä esitettäisiin maallikoille, mitä 

jäisi uskollisillemme? Monet teidän ehdotuksistanne ovat erittäin järkeviä, ja ne 

otetaan huomioon. Kuuntelin tarkkaavaisena Mr. Humen luona käytyä keskus-

telua. Hänen johtopäätöksensä ovat eksoteerisen viisauden kannalta aivan oikeat. 

Mutta kun tulee aika, ja hänelle suodaan välähdys esoterismin maailmasta ja sen 

laeista, jotka perustuvat matemaattisesti tarkkoihin laskelmiin tulevaisuudesta ï 

syiden välttämättömistä vaikutuksista, syiden, joita olemme aina vapaat luomaan 

ja muovaamaan mielemme mukaan, mutta myös yhtä kykenemättömiä hallitse-

maan niiden seurauksia, jotka tulevat siten herroiksemme ï vasta silloin ymmär-

rätte molemmat, miksi vihkimättömästä meidän tekojemme täytyy usein näyttää 

epäviisailta, ellei suorastaan typeriltä. 
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Tulossa olevaan kirjeeseenne en voi täydellisesti vastata neuvottelematta nii-

den kanssa, jotka ovat yleensä tekemisissä eurooppalaisten mystikkojen kanssa. 

Sitä paitsi tämän kirjeen on tyydytettävä teitä monessa kohdin, jotka viime kir-

jeessänne määrittelitte paremmin, mutta epäilemättä se tuottaa teille yhtä paljon 

pettymystä. Mitä äskettäin keksittyihin ja vielä hämmästyttävämpiin, häneltä avul-

lamme suoritettaviksi vaadittuihin ilmiöihin tulee, on teidän strategiaan pereh-

tyneenä miehenä tyydyttävä ajatukseen, ettei hyödytä paljonkaan pyrkiä uusiin 

asemiin ennen kuin ne, jotka jo olette valloittanut, on turvattu, ja teidän viholli-

senne ovat täysin selvillä teidän omistusoikeudestanne. Teille ja teidän ystä-

villenne on toisin sanoen esitetty runsaammin ilmiöitä kuin moni varsinainen ko-

kelas on saanut nähdä vuosikausiin. Saattakaa yleisön tietoon kirje- ja kuppiesi-

tykset sekä erilaiset kokeet savukepaperilla, ja antakaa sen sulattaa ne. Yllyttäkää 

ihmisiä etsimään selitystä. Ellei oteta lukuun suoranaista ja typerää petossyytöstä, 

he eivät kykene milloinkaan selittämään yhtäkään niistä, kun taas epäilijät ovat 

perin tyytyväisiä nykyiseen olettamukseensa rintaneulan synnystä. Siten olette 

tehnyt todellista hyvää [s.21] totuuden asialle ja oikeutta naiselle, joka on saanut 

sen takia kärsiä. 

Erillinen kun on, tämä tapaus tulee Pioneerissa tiedotettuna vähemmän kuin 

kehnoksi ï se on suorastaan vahingollinen teille kaikille ï teille itsellenne tuon 

lehden julkaisijana, samoin kuin kenelle muulle tahansa, jos nyt sallit te minun 

esittää sellaista, mikä tuntuu neuvolta. Ei olisi oikeudenmukaista teille eikä hänel-

le, että teidän ja vaimonne todistus menisi hukkaan siksi, ettei silminnäkijöiden 

lukumäärä tunnu riittävältä. Kun useita tapauksia liittyy yhteen tukemaan teidän 

asemaanne erilaisten tapahtumien luotettavana ja älykkäänä todistajana, jokainen 

niistä lisää oikeuttanne vakuuttaa sitä, mitä tiedätte. Se antaa teille pyhän velvolli-

suuden valistaa yleisöä ja valmistaa ihmisiä tulevien mahdollisuuksien varalta 

avaamalla vähitellen heidän silmänsä totuudelle. Tilaisuutta ei pitäisi laiminlyödä 

luulemalla, ettei teillä olisi yhtä suuri yksilöllinen oikeus esittää väitteitänne kuin 

Sir Donald Stewartillakin. Yhden hyvin tunnetun henkilön todistus merkitsee 

enemmän kuin kymmenen vieraan todistelut; ja jos Intiassa on joku, jonka luotet-

tavuutta kunnioitetaan, niin se on Pioneerin toimittaja. Muistakaa, että vain yhden 

hysteerisen naisen sanotaan olleen otaksutun ylösnousemuksen todistajana, eikä 

ilmiön todenperäisyyttä ole milloinkaan vahvistettu toistamalla se. Ja kuitenkin 

lukemattomat miljardit ihmiset ovat lähes kahdentuhannen vuoden aikana perusta-

neet uskonsa tuon yhden naisen ï eikä hän ole edes luotettava ï todistukseen. 

YRITTÄKÄÄ  ï käyttäkää ensin hyväksenne aineistoa, joka teillä on. Olemme 

sitten heti auttamassa teitä saamaan uusia todisteita. Siihen saakka, uskokaa mi-

nua, aina teidän vilpitön ystävänne 
 

   KOOTô HOOMI LAL SINGH 
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Kirje n:o 2   (VMK -II)(2)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Simlassa lokakuun 19 pnä 1880. 

 
Suuresti kunnioitettu Herra ja Veli! 

Pääsemme kirjeenvaihdossamme yhteisymmärrykseen vasta sitten, kun on täysin 

selvää, että salatieteellä on omat tutkimusmenetelmänsä, jotka ovat yhtä tarkoin 

määrätyt ja vapaat kuin sen vastakohdan, luonnontieteen menetelmät. Jos jäl-

kimmäisellä on painavat väitteensä, niin on edelliselläkin, ja se joka haluaa ylittää 

näkymättömän maailman rajan, ei voi enää määrätä, miten päästä eteenpäin, sen 

enempää kuin voi matkustajakaan, joka yrittää tunkeutua siunatun LôHassan si-

sempiin, maanalaisiin onkaloihin, neuvoa opastaan. Mysteerit eivät ole milloin-

kaan olleet eivätkä voi milloinkaan olla suuren yleisön ulottuvilla, ei ainakaan 

ennen tuota kaivattua päivää, jolloin uskonnonfilosofiastamme tulee universaa-

linen. Kaikkina aikoina on vain pieni ihmisten vähemmistö pitänyt hallussaan 

luonnon salaisuuksia, joskin suuret joukot ovat käytännössä voineet havaita merk-

kejä niiden mahdollisesta olemassaolosta. [s.22] Adepti on etsijäpolven harvi-

nainen kukka ja tullakseen sellaiseksi hänen on toteltava sielunsa sisäistä yllykettä 

välittämättä maailmallisen tieteen tai teräväjärkisyyden varovaisista näkökohdista. 

Toivotte pääsevänne suoranaiseen yhteyteen meistä jonkun kanssa ilman Mme 

B:n tai jonkun meedion välitystä. Aikomuksenne olisi, sikäli kuin minä ymmär-

rän, saada yhteys joko kirjeitse ï niin kuin tämä ï tai kuultavin sanoin saadaksen-

ne joltakulta meistä ohjeita Seuran hallintoa ja etenkin sen opettamista varten. Te 

etsitte tätä kaikkea ja kuitenkaan, kuten itse sanotte, ette ole tähän mennessä löy-

tänyt òriit täviä perusteitaò voidaksenne edes luopua òelintavoistanneò, jotka ovat 

suorastaan vihamieliset kyseisille yhteydenpitomuodoille. Tämä on aivan kohtuul-

linen vaatimus. Sen, joka haluaisi kohottaa mystiikan lipun korkealle ja julistaa 

sen valtakunnan lähestymistä, tulee olla esimerkkinä muille. Hänen tulee ensim-

mäisenä muuttaa omat elintapansa; ja pitäessään salaisten mysteerien tutkimista 

tiedon rappujen ylimpänä askelmana hänen on selvästi tunnustettava se huolimatta 

eksaktista tieteestä ja yhteiskunnan vastustuksesta. òTaivasten valtakunta on val-

loitettava väkirynnäkölläò, sanovat kristilliset mystikot. Vain ase kädessä ja val-

miina voittamaan tai kuolemaan nykyajan mystikko voi toivoa pääsevänsä pää-

määräänsä. 

Ensimmäinen vastaukseni käsitti luullakseni useimmat teidän toiseen ja jopa 

kolmanteen kirjeeseenne sisältyvät kysymykset. Esitettyäni siinä mielipiteeni, että 

maailma yleensä oli vielä kypsymätön liian tyrmääviin todistuksiin okkulttisista 
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voimista, on kuitenkin oltava tekemisissä joidenkin yksilöiden kanssa, jotka teidän 

tavoin yrittävät tunkeutua aineen verhon taakse alkusyiden maailmaan, ts. meidän 

on nyt vain tarkasteltava teidän ja Mr. Humen tapausta. Tämä herra on myös suo-

nut minulle sen suuren kunnian, että on kääntynyt puoleeni esittäen muutamia 

kysymyksiä ja ilmoittaen ehdot, joilla hän suostuisi työskentelemään vakavasti 

kanssamme. Mutta koska teidän vaikuttimenne ja pyrkimyksenne ovat luonteel-

taan täysin vastakkaiset ja johtavat siten erilaisiin tuloksiin, minun on vastattava 

teille kummallekin erikseen. 

Ensimmäinen ja tärkein näkökohta päättäessämme hyväksyä tai hyljätä tar-

jouksenne on se sisäinen vaikutin, joka saa teidät etsimään opetuksiamme ja 

eräässä mielessä opastustamme. Viimeksi mainittua kaikissa tapauksissa varauk-

sin ï sikäli kuin sen ymmärrän ï ja sen vuoksi se jääkin erilliseksi kysymykseksi. 

Niin, mitkä ovat vaikuttimenne? Yritän määritellä ne pääpiirteissään jättäen yksi-

tyiskohdat myöhemmin tarkasteltaviksi. Ne ovat: 1) Halu saada varmoja ja eittä-

mättömiä todisteita siitä, että luonnossa on todellakin voimia, joista tiede ei tiedä 

mitään; 2) toivo omaksua ne jonakin päivänä ï mitä pikemmin, sitä parempi, sillä 

te ette halua odottaa ï niin että itse voisitte ï a) todistaa niiden olemassaolon har-

voille valituille länsimaalaisille; b) tutkia vastaista elämäänne objektiivisena todel-

lisuutena, joka rakentuu Tiedon ï ei uskon ï kalliolle; ja c) saada lopuksi selville 

ï ehkä kaikkein tärkein vaikuttimenne, vaikka se onkin salaisin ja parhaiten var-

jeltu ï koko totuus looseistamme ja meistä itsestämme eli päästä ehdottomaan 

varmuuteen siitä, että òVeljetò [s.23] ï joista jokainen kuulee niin paljon ja näkee 

niin vähän ï ovat todellisia olentoja, eivätkä sairaiden, harha-aistimusten vallassa 

olevien aivojen kuvittelua. Tällaisilta tuntuvat meistä teidän minuun kohdistuvat 

òvaikuttimenneò parhaassa valossaan. Minä vastaan niihin samassa hengessä toi-

voen, ettei vilpittömyyttäni tulkita väärin tai pidetä minkään epäystävällisen hen-

gen ominaisuutena. 

Meistä nämä vaikuttimenne, niin vilpittömiä ja kaikkea vakavaa huomiota an-

saitsevia kuin ne ovatkin maailmallisesta näkökulmasta, näyttävät itsekkäiltä. 

(Teidän on suotava anteeksi minulle se, mitä voisitte pitää kielen hioutumatto-

muutena, jos todella haluatte vakuuttelunne mukaisesti oppia tuntemaan totuuden 

ja saada opetusta meiltä, jotka kuulumme aivan toisenlaiseen maailmaan kuin 

teidän maailmanne.) Ne ovat itsekkäitä, koska teidän täytyy tietää, ettei Teosofi-

sen Seuran päätarkoitus niinkään ole yksilöllisten pyrkimysten tyydyttäminen kuin 

toisten ihmisten palveleminen; ja ehkä tällä korvaanne loukkaavalla sanalla òitse-

käsò on meidän keskuudessamme erikoinen merkitys, jota te ette voi sille antaa; 

sen vuoksi teidän on ensin ymmärrettävä se vain ensimmäisessä merkityksessä. 

Ehkä voitte paremmin arvostaa käsitystämme kuullessanne, että mielestämme 

korkeimpiakin ihmiskunnan menestykseen tähtääviä pyrkimyksiä tahraa itsekkyys, 
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jos ihmisystävän mielessä piilee oman edun tavoittelun varjokin tai taipumus teh-

dä vääryyttä, vaikkei hän itse tiedosta sitä. Kuitenkin te olette aina keskustellut 

vain yleisen veljeyden aatteesta luopumisesta, epäillyt sen hyödyllisyyttä ja neu-

vonut järjestämään T. S:n uudelleen eräänlaiseksi okkulttisen tutkimuksen kor-

keakouluksi. Tämä ei käy koskaan päinsä, kunnioitettu ja arvoisa ystäväni ja vel-

jeni! 

Suoriuduttuamme òpersoonallisista vaikuttimistaò analysoikaamme òehto-

janneò, joilla autatte meitä tekemään yleistä hyvää. Suurin piirtein nämä ehdot 

ovat ï ensiksikin, että teidän ystävällisellä avullanne perustetaan anglointialainen 

teosofinen seura, jonka hallinnossa ei kummallakaan nykyisistä edustajistamme 

ole mitään sananvaltaa; ja toiseksi, että jonkun meistä tulee ottaa uusi seura òsuo-

jelukseensaò, olla òvapaassa ja suoranaisessa yhteydessä sen johtajiinò ja antaa 

heille òselviä todisteita siitä, että hänellä todella on korkeampaa tietoa luonnon 

voimista ja ihmissielun ominaisuuksista, mikä valaisi heihin todellista luottamusta 

hänen johtoonsaò. Olen jäljentänyt omat sananne välttääkseni tilanteen määritte-

lyssä epätarkkuutta. 

Teidän kannaltanne nämä ehdot ovat siten kyllin kohtuulliset ollakseen herät-

tämättä mitään erimielisyyttä, ja suurin osa maanmiehistänne ï jollei eurooppalai-

sista ï voisi todella olla samaa mieltä kanssanne. Kysytte, mikä voi olla järkeväm-

pää kuin pyytää, että opettaja, joka on halukas levittämään tietoaan, ja oppilas, 

joka tarjoaa hänelle tähän tilaisuuden, saisivat tavata toisensa ja edellinen antaisi 

kokeellisia todisteita jälkimmäiselle siitä, että hänen opetuksensa ovat oikeita? 

Maailmanmiehenä, eläen maailmassa ja sen kanssa täydessä yhteisymmärryksessä 

olette epäilemättä oikeassa. Mutta tämän toisen, meidän maailmamme ihmisiä, 

jotka eivät ole oppineet teidän [s.24] ajatustapojanne ja joiden mielestä toisinaan 

on hyvin vaikeata seurata ja arvostaa niitä, voi tuskin moittia siitä, etteivät he vas-

taa niin sydämellisesti teidän ehdotuksiinne kuin ne mielestänne ansaitsevat. En-

simmäinen ja tärkein vastaväitteemme on löydettävissä säännöistämme. On totta, 

että meillä on koulumme ja opettajamme, kokelaamme ja shaberonimme (kor-

keampia adepteja), ja ovi avataan aina oikealle kolkuttajalle. Ja me toivotamme 

aina uuden tulokkaan tervetulleeksi ï mutta sen sijaan, että menisimme hänen 

luokseen, hänen on tultava meidän luoksemme. Eikä tässä kaikki: ellei hän ole 

saavuttanut sitä kohtaa okkultismin polulla, mistä paluu on mahdoton hänen si-

touduttua peruuttamattomasti yhteyteemme, emme milloinkaan ï paitsi erittäin 

tärkeissä tapauksissa ï käy hänen luonaan emmekä liioin astu hänen ovensa kyn-

nyksen yli näkyvässä muodossa. 

Kaipaako joku teistä tietoa ja sen suomia hyödyllisiä voimia niin kiihkeästi, et-

tä hän on valmis jättämään teidän maailmanne ja tulemaan luoksemme? Antakaa 

hänen silloin tulla; mutta hän ei saa ajatella palaavansa ennen kuin mysteerien 
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sinetti on sulkenut hänen huulensa jopa hänen mahdollisen heikkoutensa tai va-

romattomuutensa varalta. Antakaa kaikin mokomin hänen tulla niin kuin oppilas 

tulee opettajansa luokse ja ilman ehtoja; tai antakaa hänen odottaa, kuten niin 

monet muut ovat tehneet, ja tyytyä niihin tiedon murusiin, joita hänen tielleen 

mahdollisesti putoaa. 

Ja olettakaamme, että te siten tulisitte ï kuten kaksi maanmiestänne ï niin kuin 

Mme B. tuli ja Mr. O tulee; edellyttäen, että te luopuisitte kaikesta totuuden täh-

den; ponnistelisitte uupumatta vuosia ylös vaikeaa, jyrkkää tietä esteitä pelkää-

mättä, kestäen kaikki kiusaukset; sulkisitte uskollisesti sydämeenne teille koetuk-

sena annetut salaisuudet; olisitte tarmokkaasti ja epäitsekkäästi levittänyt totuutta 

ja johdattanut ihmisiä oikeaan ajatteluun ja oikeaan elämään ï pitäisittekö oikeu-

denmukaisena, jos me kaikkien ponnistelujenne jälkeen myöntäisimme Mme B:lle 

tai Mr. O:lle òulkopuolisinaò ne ehdot, joita nyt pyydätte itsellenne? Toinen näistä 

kahdesta on jo antanut meille kolmeneljäsosaa elämästään, toinen kuusi vuotta 

miehuutensa parhaasta ajasta, ja kumpikin haluaa työskennellä näin päiviensä 

päättymiseen asti. He eivät koskaan pyydä työstään ansaitsemaansa palkkaa, vaik-

ka se kuuluukin heille, eivätkä nurise kokiessaan pettymyksiä. Ja vaikka he vas-

taavasti saisivat paljon vähemmän aikaan kuin nyt, eikö olisi ilmeisen väärin jät-

tää heidät huomiotta mahdollisina ehdokkaina teosofisen yrityksen tärkeällä ken-

tällä? Kiittämättömyys ei kuulu paheisiimme, emmekä kuvittele, että te neuvoisit-

te siihen. 

Kumpikaan heistä ei ole vähimmässäkään määrin halukas puuttumaan suunni-

tellun anglointialaisen haaraosaston hallintoon eikä määräämään sen virkailijoita. 

Mutta uuden seuran, jos se yleensä muodostetaan, on oltava (vaikka sillä olisi oma 

selvästi erottuva nimensä) Lontoossa toimivan Englannin Teosofisen Seuran ta-

voin itse asiassa emoseuran haaraosasto ja edistettävä sen elinvoimaa ja hyödylli-

syyttä julistamalla sen johtavaa aatetta yleisestä [s.25] veljeydestä ja muilla mah-

dollisilla tavoilla. 

Vaikka ilmiöt on voitu esittää huonosti, niin jotkin niistä ovat kuitenkin olleet 

ï kuten tekin myönnätte ï eittämättömiä. òPöydän koputuksia, kun kukaan ei 

koske sitäò ja òilmassa kuuluvia kellon ääniäò on teidän mukaanne òaina pidetty 

riittävinäò jne. jne. Tästä te päättelette, että hyviä òkoeilmiöitäò voidaan helposti 

lisätä ad infinitum. Niin voidaan ï missä vain tarvitsemamme magneettiset ja 

muut edellytykset ovat pysyvästi tarjolla; ja missä meidän ei tarvitse toimia hei-

kentyneen naisruumiin avulla, missä niin sanotusti elämänpyörre raivoaa enim-

män aikaa. Mutta niin epätäydellinen kuin näkyväinen välittäjämme lieneekin ï ja 

usein hän on erittäin epätyydyttävä ja epätäydellinen ï hän on kuitenkin tällä het-

kellä paras käytettävissä oleva, ja hänen ilmiönsä ovat noin puoli vuosisataa 

hämmästyttäneet ja nolanneet eräitä aikakauden älykkäimpiä ihmisiä. Vaikka 
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emme tunnekaan òjournalistista etikettiäò ja luonnontieteen vaatimuksia, meillä 

on kuitenkin sisäinen näkemys syiden vaikutuksista. Koska ette ole kirjoittanut 

mitään niistä ilmiöistä, joita erityisesti pidätte vakuuttavina, meillä on oikeus pää-

tellä, että paljon kallista voimaa voidaan tuhlata ilman parempia tuloksia. Itses-

sään òrintaneulajuttuò on ï maailman silmissä ï täysin hyödytön, ja aika on osoit-

tava käsitykseni oikeaksi. Teidän hyvä tarkoituksenne on täysin epäonnistunut. 

Lopuksi: olemme valmiit jatkamaan tätä kirjeenvaihtoa, jos edellä esitetty nä-

kemys okkulttisesta tutkimuksesta tyydyttää teitä. Jokaisen meistä, mikä tahansa 

hänen maansa tai rotunsa onkaan ollut, on täytynyt suoriutua kuvaamistani koe-

tuksista. Sillä välin, parasta toivoen, uskollisena kuten aina, teidän 
 

  KOOTô HOOMI LAL SINGH 
 
 

Kirje n:o 3 A (VMK -III A)(3A) Saatu 20.10.1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Näin K. H:n astraalimuodossa lokakuun 19. päivän iltana 1880 ï heräten het-

kiseksi, mutta tullen taas heti tämän jälkeen tajuttomaksi (ruumiissa) ja tietoiseksi 

ruumiini ulkopuolella viereisessä seurusteluhuoneessa, missä näin erään toisen 

Veljistä, jonka jälkeenpäin totesin samaksi, josta Olcott käyttää nimeä òSerapisò ï 

ònuorin Chohaneistaò. 

Näkyä koskeva kirje saapui seuraavana aamuna, ja tuona päivänä, 20:ntenä, 

teimme retken näköalakukkulalle, kun òtyyny-tapausò sattui. 

 

Hyvä òVeljeniò! 

Unissa ja ainakaan näyissä, kun ne tulkitaan oikein, tuskin voi olla òepäilyksen 

häiventäkäänò....Toivon voivani todistaa teille olleeni lähellänne viime yönä jolla-

kin, minkä vein mukanani poistuessani. Rouvanne saa sen takaisin kukkulalla. 

Minulla ei ole vaaleanpunaista paperia käytettävissäni, mutta uskon tavallisen 

valkoisen paperin kelpaavan yhtä hyvin siihen, mitä minulla on sanottavanani. 

   KOOTô HOOMI LAL SINGH 

 

[s.26] 

Kirje n:o 3 B (VMK -III B) Saatu 20.10.1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 

òRakas Veljeniò 

Tämä rintaneula n:o 2 on asetettu tähän hyvin omituiseen paikkaan vain siksi, että 

huomaisitte kuinka helposti todellinen ilmiö on saatu aikaan ja kuinka paljon hel-

pompaa on epäillä sen oikeaperäisyyttä. Tehkää siitä, mitä haluatte, vaikkapa lu-

kemalla minutkin liitt olaisiin. 
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Koetan poistaa tuon kirjeittemme vaihdossa esiintyvän vaikeuden, josta pu-

huitte eilen illalla. Eräs oppilaistamme tulee pian käymään Lahoressa ja luoteis-

maakunnissa, ja teille lähetetään osoite, jota voitte aina käyttää; ellette tosiaankaan 

halua mieluummin olla kirjeenvaihdossa käyttämällä ï tyynyjä. Huomatkaa, että 

tätä kirjettä ei ole päivätty òloosistaò, vaan kashmirilaisesta laaksosta. 

   Teidän enemmän kuin koskaan 
   KOOTô HOOMI LAL SINGH 

 

 

Kirje n:o 3 C  (VMK -III C)(3C) Saatu 20.10.1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 

Vielä muutama sana: miksi petyitte, kun ette saanut heti vastausta viimeiseen 

kirjeeseenne? Sain sen huoneeseeni noin puoli minuuttia sen jälkeen, kun tyyny-

dâkôin tuottamiseen tarvittavat voimavirrat oli saatu aikaan ja olivat parhaillaan 

toiminnassa. Ja vastaus ei ollut välttämätön ï paitsi jos olisin vakuuttanut, että 

teidänlaisellanne miehellä on vähän syytä pelätä tulevansa òpetkutetuksiò. Yhtä 

palvelusta pyydän kyllä teiltä, ja se on, että nyt kun te ï ainoa osapuoli, jolle mil-

loinkaan uskottiin mitään ï olette tyytyväinen, koettaisitte vapauttaa rakastuneen 

majurin harhaluulostaan ja osoittaa hänelle hänen mielettömyytensä ja epäoikeu-

denmukaisuutensa. 
 
   Kunnioittaen 

   Kootô Hoomi Lal Sing. 

 

 

 

Kirje n:o 4  (VMK -CXLIII)(143)  Saatu 27.10.1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 

Haluaisitteko saada tyynyilmiön kerrotuksi sanomalehdessä? Seuraan mielelläni 

neuvoanne. 

Aina teidän 

A.P. SINNETT 

 

 

Se olisi varmasti parasta tehdä ja olisin henkilökohtaisesti teille hyvin kiitollinen 

pahasti kohdellun ystävämme puolesta. Saatte mainita ensimmäisen nimeni, jos 

siitä on vähintäkään apua. 
 
   KOOT HOOMI LAL SING 
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[s.27] 

Kirje n:o 5  (VMK -IV)(4)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 

Saatu ilmeisesti marraskuun 5. päivänä. 

 

Madame ja eversti O. saapuivat kotiimme Allahababiin joulukuun 1. pnä 1880. Ev. O. 

lähti Benaresiin 3. pnä, madame 11. pnä. Molemmat palasivat Allahabadiin 20. pnä ja 

viipyivät 28. p:än. 
 

 Amrita Saras1 

  lokakuun 29 pnä 

 

Rakas Veljeni 

En voi suinkaan moittia ystävällistä tapaanne puhutella minua nimelläni, koska se 

on teidän mukaanne seuraus persoonallisesta kunnioituksesta, vieläpä suuremmas-

ta kuin olen tähän asti teidän taholtanne ansainnut. Väsyneen maailman sovin-

naisuudet meidän eristettyjen òashramiemmeò ulkopuolella eivät juuri huolestuta 

meitä, kaikkein vähiten nyt, kun etsimme ihmisiä emmekä seremoniamestareita, 

omistautumista emmekä pelkkiä muotomenoja. Kuollut kaavamaisuus voittaa yhä 

enemmän alaa, ja olen todella iloinen tavatessani odottamatta liittolaisen sieltä, 

missä heitä ei ole tähän asti ollut liian monta ï englantilaisen yhteiskunnan kor-

keasti sivistyneistä luokista. Meitä uhkaa eräässä mielessä kriisi, josta meidän on 

suoriuduttava. Kaksikin kriisiä, voisin sanoa ï toinen Seuraa, toinen Tiibetiä kos-

keva. Sillä voin kertoa teille luottamuksellisesti, että Venäjä kokoaa vähitellen 

Kiinan sodan varjolla sotavoimiaan hyökätäkseen vastaisuudessa tuohon maahan. 

Jos se ei onnistu sille, se johtuu meistä; ja ainakin tässä ansaitsemme teidän kiitol-

lisuutenne. Huomaatte siis, että meillä on painavampia asioita kuin pieniä seuroja 

pohdittavanamme; T. S:ä ei kuitenkaan saa laiminlyödä. Asia on saanut sysäyk-

sen, joka voi saada aikaan sangen ikäviä seurauksia, ellei sitä hoideta hyvin. Pa-

lauttakaa mieleenne usein muistelemienne ja ihailemienne Alppien lumivyöryt ja 

muistakaa, että niiden massa on aluksi vähäinen ja niiden liikevoima pieni. 

Kulunut vertaus, voitte sanoa, mutta en keksi parempaa esimerkkiä tarkastel-

lessani vähäpätöisten tapahtumien vähittäistä kasautumista ja kasvamista uhmaa-

vaksi kohtaloksi Teos. Seuralle. Se tuli aivan äkkiä mieleeni yhtenä päivänä las-

keutuessani Kouenlunin solia ï te sanotte niitä Karakorumiksi ï ja näin lumi-

vyöryn vierivän. Olin henkilökohtaisesti mennyt johtajamme luokse esittämään 

                     

1 [Engl. kirjoitusasu tavallisesti òAmritsarò. ï Toim.] 
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Mr. Humen tärkeää ehdotusta ja olin kulkemassa Ladakhin kautta matkallani ko-

tiin. En voi sanoa, mitä muita mietteitä olisi vielä voinut seurata. Juuri kun aioin 

hyötyä juhlallisesta hiljaisuudesta, joka seuraa tavallisesti sellaista vyöryä, saadak-

seni selvemmän kuvan nykyisestä tilanteesta ja Simlan [s.28] òmystikkojenò jär-

jestelystä, minut keskeytettiin kovakouraisesti mietteistäni. Tuttu ääni, kimakka 

kuin Saraswatin riikinkukon ï joka, jos voimme luottaa perimätietoon, pelästytti 

Nagojen kuninkaan pakosalle ï kantautui virtojen mukana: òOlcott on jälleen 

herättänyt itse paholaisen!...Englantilaiset tulevat hulluiksi...Koot Hoomi, tulkaa 

nopeammin auttamaan minua!ò ï ja kiihtymyksessään hän unohti puhuvansa eng-

lantia. Minun täytyy sanoa, että òvanhan rouvanò sähkösanomat iskevät kuin ka-

tapultin sinkoamat kivet! 

Mitä muuta saatoin tehdä kuin tulla? Oli hyödytöntä väitellä matkan päästä sel-

laisen kanssa, joka oli lohduttoman epätoivon ja sisäisen sekasorron tilassa. Niin-

pä päätin jättää monivuotisen yksinäisyyteni ja viipyä jonkin aikaa hänen luonaan 

lohduttaakseni häntä niin hyvin kuin kykenin. Mutta ystävämme ei ole niitä, jotka 

saavat mielensä taivutetuksi Marcus Aureliuksen filosofisen tyyneen alistuneisuu-

teen. Kohtalottaret eivät ole milloinkaan säätäneet, että hän voisi sanoa: òOn jaloa 

tehdä hyvää kuullakseen itsestään puhuttavan pahaaò...Olen tullut vain muutamik-

si päiviksi, mutta huomaan nyt, etten voi kovinkaan pitkää aikaa sietää edes omien 

maanmiesteni tukahduttavaa magnetismia. Olen nähnyt eräiden ylpeiden, vanho-

jen sikhiemme hoipertelevan humalaisina pyhän temppelinsä marmorikivetyksel-

lä. Olen kuullut englantia puhuvan vakilin saarnaavan Yoga Vidyaa ja teosofiaa 

vastaan väittäen niitä petokseksi ja valheeksi ja selittäen, että englantilainen tiede 

on vapauttanut heidät moisista alentavista taikauskoista, ja pitävän loukkauksena 

Intiaa kohtaan väitettä, että likaiset joogit ja sannyasit tietävät jotakin luonnon 

mysteereistä tai että joku elävä ihminen voi tai on koskaan voinut suorittaa ilmiöi-

tä! Huomenna käännän kasvoni kotia kohti. 

Tämän kirjeen lähettäminen saattaa viivästyä muutaman päivän syistä, joiden 

luetteleminen ei teitä kiinnosta. Sillä välin olen kuitenkin sähköttänyt teille kiitok-

seni siitä, että suostuitte ystävällisesti toivomuksiini asiassa, johon viittasitte kir-

jeessänne tk. 24. p:ltä. Huomaan ilokseni, että ette ole erehtynyt esittämään minua 

maailmalle mahdollisena òliittolaisenaò. Tämä täydentää lukumäärämme kymme-

neksi, eikö totta? Mutta minun on sanottava, että täytitte lupauksenne hyvin ja 

luotettavasti. Sain kirjeenne noin kolmenkymmenen peninkulman päässä Rawal-

pindista viisi minuuttia myöhemmin kuin se oli vastaanotettu Amritsarissa tk. 27. 

pnä klo 2 ip. ja olin klo 4 samana iltapäivänä sähköttänyt Jhelumista teille kiitok-

seni. Länsimaiden tai edes arjalaisen, englantia puhuvan, skeptisen vakilin ei siis, 

kuten huomaatte, ole syytä halveksia ripeää yhteydenpitoamme ja nopeita toimi-

tustapojamme. 
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En voi vaatia oikeudellisempaa mielenlaatua liittolaiselta kuin on se, missä 

alatte huomata olevanne. Veljeni, olette jo huomattavassa määrin muuttanut asen-

nettanne meihin nähden: mikä voisikaan estää meitä jonakin päivänä pääsemästä 

täydelliseen keskinäiseen ymmärtämykseen! 

Mr. Humen ehdotus on käsitelty asianmukaisesti ja huolellisesti. Epäilemättä 

hän ilmoittaa teille tuloksista, kuten pyysin hänelle kirjoittamassani kirjeessä. 

Toinen asia on, tutkiiko hän meidän òtoimintatapojammeò yhtä [s.29] suotuisasti 

kuin te. Mahamme (òjohtajaò) on antanut minulle luvan olla kirjeenvaihdossa 

teidän kummankin kanssa ja luvannut vieläpä tulla jonakin päivänä henkilökohtai-

seen kosketukseen englantilais-intialaisen haaraosaston kanssa siinä tapauksessa, 

että sellainen muodostetaan. Tällä hetkellä se riippuu kokonaan teistä. Enempää 

en voi sanoa. Olette aivan oikeassa siinä suhteessa, että ystäviemme asema englan-

tilais-intialaisessa maailmassa on Simlassa käynnin johdosta oleellisesti parantu-

nut; ja on myös totta, vaikka te vaatimattomasti jätättekin sen sanomatta, että 

olemme tästä kiitollisuudenvelassa pääasiallisesti teille. 

Mutta lukuun ottamatta lainkaan Bombayn julkaisujen onnettomia tapauksia 

teidän kansanne taholta ei ole mahdollista odottaa parhaimmassakaan tapauksessa 

muuta kuin hyväntahtoista puolueettomuutta meidän kansaamme kohtaan. Kum-

mankin edustaman sivistyksen välillä on niin vähän yhtymäkohtia, että voisi mel-

kein sanoa niille olevan mahdotonta lainkaan joutua kosketuksiin toistensa kanssa. 

Ne eivät joutuisikaan, elleivät muutamat harvat ï sanoisinko eriskummalliset ih-

miset ï teidän tavoin uneksisi parempia ja rohkeampia unia kuin kaikki muut; ja 

ajattelun innostamalla ihailtavalla rohkeudella yhdistäisi näitä molempia. Onko 

mieleenne juolahtanut, että joskaan noiden kahden julkaisun syntyyn eivät suora-

naisesti ole vaikuttaneet ne, jotka olisivat voineet estää sen, he ovat ainakin saat-

taneet olla estämättä sitä, koska he huomasivat tuon suuren hämmingin välttä-

mättömäksi saadakseen kohua aiheuttaneen rintaneulatapauksen jälkeen mielet 

käännetyksi toisaalle ja ehkäpä myös koetellakseen teidän okkultismia ja teosofiaa 

kohtaan tuntemanne mielenkiinnon voimakkuutta. En sano, että asia oli näin. 

Kysyn ainoastaan, tuliko tällainen mahdollisuus koskaan mieleenne. Olen jo anta-

nut ilmoittaa teille, että jos varastettuun kirjeeseen sisältyvät yksityiskohdat olisi 

ehditty julkaista Pioneerissa ï paljon sopivampi paikka ja siinä niitä olisi käsitelty 

parhaimmassa valossa ï tuota asiakirjaa ei olisi kenenkään kannattanut varastaa 

Times in Indiaa varten, ja mitään nimiä ei siis olisi päässyt julkisuuteen. 

Eversti Olcott on epäilemättä òpoissa ajasta, mitä englantilaisten kummankin 

luokan tunteisiin tuleeò; mutta siitä huolimatta enemmän meidän aikamme mu-

kainen kuin niistä kumpikaan. Häneen voimme luottaa kaikissa olosuhteissa, ja 

hän on lupautunut palvelemaan meitä uskollisesti sekä myötä- että vas-

toinkäymisissä. Rakas veljeni, ääneni on puolueettoman oikeuden kaiku. Mistä 
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voisimme löytää samanlaista omistautumista? Hän on sellainen, joka ei koskaan 

kysele, vaan tottelee; joka voi tehdä lukemattomia virheitä liial lisesta innosta, 

mutta on aina valmis korjaamaan ne suurimmankin nöyryytyksen kustannuksella; 

joka on valmis luopumaan ilomielin hyvinvoinnistaan ja elämästäänkin, milloin 

tahansa se on tarpeen; joka syö mitä ruokaa hyvänsä tai on syömättä; joka nukkuu 

missä vuoteessa tahansa, tekee työtä kaikkialla, tunnustaa jokaisen hylkiön veljek-

seen, kestää kaikkea puutetta aatteen puolesta... 

Myönnän, että hänen liittymisensä E.-I. haaraosastoon olisi òpahastaò ï siksi 

[s.30] hän ei tule olemaan siinä sen enempää osallisena kuin englantilaisessakaan 

(Lontoon haaraosastossa). Hänen yhteytensä on puhtaasti nimellinen ja voidaan 

tehdä siksi vielä enemmän laatimalla teidän sääntönne huolellisemmin kuin hei-

dän ja antamalla järjestöllenne sellainen itsetoimiva hallintojärjestelmä, joka vain 

harvoin tai ei koskaan kaipaa ulkopuolisen puuttumista. Mutta sellaisen riip-

pumattoman E.-I. H:n perustaminen, jonka päämäärät olisivat joko kokonaan tai 

osaksi samat kuin emoseuran ja kulissien takaiset johtajat yhteiset, ei ainoastaan 

merkitsisi kuoliniskua Teos. Seuralle, vaan sälyttäisi myös meille kaksinkertaisen 

määrän työtä ja huolta ilman, että kukaan meistä näkisi siinä vastaavaa hyötyä. 

Emoseura ei ole milloinkaan vähimmässäkään määrin sekaantunut Englannin T. 

S:n eikä minkään muunkaan haaraosaston, uskonnollisen tai filosofisen, asioihin. 

Muodostettuaan tai saatuaan muodostetuksi uuden haaraosaston emoseura antaa 

sille perustamisluvan (mitä se ei voi tehdä ilman meidän vahvistustamme ja nimi-

kirjoituksiamme) ja vetäytyy sitten tavallisesti kulissien taakse, niin kuin te sanoi-

sitte. Muuten sen yhteys alaistensa haaraosastojen kanssa rajoittuu sille neljännes-

vuosittain lähetettyihin selostuksiin näiden toiminnasta ja uusien jäsenten luette-

loihin sekä Seurasta erottamisien vahvistamisiin ï ja vain erikoisesti pyydettäessä 

välitystuomarina toimimiseen sen vuoksi, että perustajilla on suora yhteys meihin 

ï jne. jne.; se ei milloinkaan puutu niiden asioihin muulla tavoin kuin eräänlaise-

na valitustuomioistuimena, johon on vedottu. Ja koska viimeksi mainittu riippuu 

teistä, mikä estää teidän Seuraanne pysymästä todellisuudessa itsenäisenä? Me 

olemme jopa auliimpia kuin te brittiläiset olette meitä kohtaan. Emme tahdo pa-

kottaa teille emmekä edes pyytää teitä hyväksymään seuraanne hindulaista òresi-

denttiäò1  valvomaan ylimmän emoseuran etuja, kun kerran olemme julistaneet 

teidät itsenäisiksi; vaan luotamme ehdottomasti teidän uskollisuuteenne ja kun-

niasanaanne. 

Mutta jos teille on vastenmielistä ajatella eversti Olcottia ï joka muuten on 

amerikkalainen,  teidän  omaa  rotuanne  ï  puhtaasti  nimellisenä  toimeen-

panevana valvojana,  te  vastustaisitte  varmasti  määräyksiä  hindulta,  jonka  

                     

1 Intiassa paikallisen ruhtinaan hovissa asunut brittiläisen hallituksen edustaja. ï Suom. 
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tavat  ja tottumukset tulevat hänen omalta kansaltaan ja jonka rotua ette hyvän-

tahtoisuudestanne huolimatta ole oppinut edes suvaitsemaan, sen rakastamisesta 

tai kunnioittamisesta puhumattakaan. Ajatelkaa tarkoin ennen kuin pyydätte 

opastustamme. Meidän parhaat, oppineimmat ja pyhimmät adeptimme ovat 

òrasvaisten tiibetiläistenò ja Punjabin singhien rotua ï tiedättehän, että leijona on 

sananlaskunkin mukaan likainen ja vastenmielinen peto voimastaan ja roh-

keudestaan huolimatta. Onkohan varmaa, että teidän kelpo maanmiehenne antaisi-

vat helpommin anteeksi meidän hindujen etikettivirheet tapojenne suhteen kuin 

omien amerikkalaisten sukulaistenne kömmähdykset? Elleivät havaintoni olisi 

harhaanjohtaneet [minua], sanoisin tämän olevan kyseenalaista. Kansalliset 

ennakkoluulot sumentavat helposti silmälasit. Te sanotte: [s.31] òKuinka iloisia 

olisimmekaan, jos tuo (teidän opastajanne) olisitte te itseò, tarkoittaen arvotonta 

kirjeenvaihtajaanne. Hyvä veljeni, oletteko varma, ettei tuo mieluisa vaikutelma, 

joka teillä nyt ehkä on kirjeenvaihdostamme, häviäisi heti minut nähtyänne? Ja 

kuka meidän pyhistä shaberoneistamme on saanut nauttia edes siitä vähäpä-

töisestä yliopistosivistyksestä ja eurooppalaisten tapojen hitusesta, joka on 

langennut minun osalleni? 

Yksi esimerkki: Pyysin Mme B:tä valitsemaan parista kolmesta arjalaisesta 

punjabistamme, jotka tutkivat yoga vidyaa ja ovat luonnonmystikoita, yhden, 

jonka voin määrätä, ilmaisematta itseäni hänelle liiaksi, välittäjäksi teidän ja mei-

dän välille ja jonka halusin lähettää suosituskirje mukanaan luoksenne puhumaan 

teille joogasta ja sen käytännön vaikutuksista. Tämä nuori mies, joka on puhdas 

kuin itse puhtaus, jonka pyrkimykset ja ajatukset ovat laadultaan mitä henkisim-

mät ja jaloimmat ja joka kykenee pelkällä omakohtaisella ponnistuksella tunkeu-

tumaan muodottomiin maailmoihin ï tämä nuori mies ei sovi ï salonkeihin. Seli-

tettyään hänelle, että hän voisi hyödyttää maataan mitä suurimmassa määrin, jos 

hän auttaisi teitä järjestämään englantilaisten mystikkojen haaraosaston osoitta-

malla näille käytännöllisesti, millaisiin ihmeellisiin tuloksiin joogan opiskelu joh-

taisi, Mme B. pyysi häntä varovaisin ja sangen hienotunteisin sanakääntein muut-

tamaan pukuaan ja turbaaniaan ennen Allahabadiin lähtöään ï sillä ne olivat erit-

täin likaiset ja epäsiistit, vaikkei hänelle mainittu tästä. òTeidän on sanottava Mr. 

Sinnettille tuovanne hänelle kirjeen veljeltämme K:lta, jonka kanssa hän on kir-

jeenvaihdossaò, Mme B. sanoi. òMutta jos hän kysyy teiltä jotakin hänestä taikka 

muista Veljistä, niin vastatkaa yksinkertaisesti ja totuudenmukaisesti, ettei teidän 

ole sallittu kertoa mitään tästä asiasta. Puhukaa joogasta ja näyttäkää hänelle, mitä 

voimia olette saavuttanut.ò Tämä nuori mies, joka oli suostunut, kirjoitti myöhem-

min seuraavan kummallisen kirjeen: òRouvaò, hän sanoi, òte, joka julistatte si-

veellisyyden, totuudenrakkauden jne. korkeimpia asteita, te haluaisitte minun 

esittävän petkuttajan osaa. Pyydätte minua vaihtamaan vaatteeni senkin uhalla, 
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että tulisin antaneeksi henkilöllisyydestäni väärän kuvan ja hämäisin tätä herraa, 

jonka luokse minut lähetätte. Ja entä jos hän kysyy, tunnenko henkilökohtaisesti 

Kootôhoomin, onko minun vaiettava ja annettava hänen uskoa tuntevani? Tämä 

olisi sanaton valhe, ja tähän syypäänä minut syöstäisiin takaisin jälleensyntymisen 

pelottavaan pyörteeseen!ò 

Tässä on esimerkki vaikeuksista, joita kohtaamme työssämme. Koska emme 

voi lähettää luoksenne kokelasta, ennen kuin olette sitoutunut yhteyteemme, mei-

dän on joko evättävä teiltä taikka lähetettävä luoksenne sellainen, joka parhaassa 

tapauksessa herättäisi teissä heti inhoa enemmän kuin innoitusta! Olisin antanut 

hänelle kirjeen omakätisesti; hänen oli vain luvattava olla puhumatta asioista, 

joista hän ei tiedä mitään ja voisi vain antaa väärän käsityksen, sekä siistittävä 

itsensä. Ennakkoluuloisuutta ja kuolleessa kirjaimessa pysymistä jälleen. Enem-

män kuin tuhannen vuoden aikana ï Michelet sanoo ï kristilliset pyhimykset eivät 

milloinkaan pesseet itseään! Kuinkahan kauan meidän [s.32] pyhimyksemme 

pelkäävät muuttaa vaatteitaan, ettei heitä pidettäisi marmalikkeina [mlechchoina? 

(barbaareina)] ja kilpailevien sekä siistimpien lahkojen kokelaina! 

Mutta nämä meidän vaikeutemme eivät saa estää teitä aloittamasta työtänne. 

Koska eversti O. ja Mme B. näyttävät olevan valmiita vastaamaan henkilökoh-

taisesti teistä ja Mr. Humesta, ja jos te voitte vastata teidän puolenne valitseman 

E.I.T.S:n johtajan uskollisuudesta, suostumme siihen, että yritykseen ryhdytään. 

Työmaa on teidän, eikä kenelläkään ole lupa sekaantua asioihinne, paitsi minulla 

johtajiemme puolesta, koska kerran osoitatte minulle sen kunnian, että mieluum-

min haluatte minut. Mutta ennen kuin talo rakennetaan, on laadittava suunnitelma. 

Ehkä laaditte selostuksen suunnittelemanne E. I. Seuran säännöistä ja hallinto-

tavasta sekä alistatte sen tarkasteltavaksemme? Jos johtajamme hyväksyvät sen ï 

eivätkä he suinkaan ole niitä, jotka haluavat estää yleismaailmallisen edistyksen 

kulkua tai hidastuttaa tätä korkeampaan päämäärään suuntautuvaa liikettä ï silloin 

saatte heti valtuudet. Mutta heidän on ensin nähtävä suunnitelma, ja minun on 

pyydettävä teitä muistamaan, että uusi seura ei saa rikkoa suhteitaan emoseuraan, 

vaikka voitte vapaasti omalla tavallanne järjestää asianne tarvitsematta pelätä sen 

puheenjohtajan puuttuvan vähimmässäkään määrin niihin niin kauan, kuin ette 

toimi vastoin yleisiä sääntöjä. Ja tässä yhteydessä viittaan yhdeksänteen sääntöön. 

Tämä on ensimmäinen käytännöllinen vihje, joka tulee tämän- ja tuonpuoleisen 

Himalajan òluola-asukkaaltaò, jota olette kunnioittanut luottamuksellanne. 

Ja nyt teistä itsestänne. Olkoon minusta kaukana, että masentaisin niin halu-

kasta kuin te olette asettamalla teidän kehityksenne tielle ylipääsemättömiä esteitä. 

Me emme milloinkaan ruikuta väistämättömän johdosta, vaan yritämme suoriutua 

mahdollisimman hyvin. Ja vaikka me emme työnnä emmekä vedä okkulttisen 

luonnon salaperäiselle alueelle niitä, jotka ovat siihen haluttomia; emmekä karta 
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mielipiteittemme esittämistä vapaasti ja pelotta, olemme kuitenkin aina yhtä val-

miit auttamaan niitä, jotka tulevat luoksemme; vieläpä agnostikkojakin, jotka 

omaksumansa kielteisen kannan mukaisesti òeivät tunne mitään muuta kuin ilmi-

öt ja kieltäytyvät uskomasta mihinkään muuhunò. On totta, ettei naimisissa oleva 

mies voi olla adepti, mutta hän voi kuitenkin sen sijaan, että yrittäisi kovasti tulla 

raja yogiksi, saavuttaa eräitä voimia ja tehdä yhtä paljon hyvää ihmiskunnalle ja 

usein enemmänkin pysymällä oman maailmansa rajoissa. Siksi emme pyydäkään 

teitä suin päin muuttamaan vakiintuneita elintapojanne ennen kuin olette saavut-

tanut täyden vakaumuksen sen välttämättömyydestä ja hyödyllisyydestä. Te olette 

mies, jonka voidaan antaa johtaa itse itseään, vieläpä turvallisestikin. Te olette 

päättänyt saada paljon aikaan; loput suorittaa aika. 

Salaista tietoa voidaan saavuttaa useammalla kuin yhdellä tavalla. òMonet ovat 

yhdelle ja samalle alttarille määrätyt suitsutusrakeet; toinen putoaa pikemmin 

tuleen, toinen myöhemmin ï aikaero ei merkitse mitäänò, eräs suuri mies huo-

mautti, kun häneltä evättiin mysteerioihin pääsy ja korkein vihkimys. [s.33] Ky-

symyksessänne, uudistuuko enää koskaan näky, jonka koitte ulkoilmaretkeänne 

edeltävänä yönä, on valittelun maku. Arvelen, että pian lakkaisitte pitämästä ar-

vossa näkyjä, jos teillä olisi niitä joka yö. Mutta on olemassa painavampikin syy, 

miksi teidän ei tarvitse saada niitä kyllästymiseen asti ï se olisi voimamme tuh-

lausta. Niin usein kuin minulle tai jollekin meistä on mahdollista olla yhteydessä 

kanssanne joko unien, valvetajunnallisten vaikutusten, kirjeiden (tyynyjen sisä- tai 

ulkopuolella) tai astraalimuodossa suoritettujen henkilökohtaisten käyntien avulla 

ï se tehdään. Mutta muistakaa, että Simla on seitsemäntuhatta jalkaa Allahabadia 

korkeammalla ja vaikeudet, jotka jälkimmäisessä on ylitettävä, ovat suunnattomat. 

En kehota teitä odottamaan liian paljon, sillä teidän laillanne olen haluton lupaa-

maan sellaista, mitä en erinäisistä syistä voi täyttää. 

òYleinen veljeysò ei ole tyhjä sanontatapa. Ihmiskunnalla kokonaisuudessaan 

on suurin oikeus meihin nähden, niin kuin koetan selittää Mr. Humelle kirjoitta-

massani kirjeessä, jonka voitte pyytää häneltä lainaksi. Se on ainoa varma peruste 

yleiselle siveellisyydelle. Jos se on unelma, se on ainakin suurenmoinen unelma 

ihmissuvun puolesta, ja se on todellisen adeptin pyrkimys. 

  Kunnioittaen 

  KOOTô HOOMI LAL SINGH 
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Kirje n:o 6  (VMK -CXXVI)(126)  Saatu 3.11.1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 
J.K. On erittäin vaikea järjestää Punjab-osoite, jonka kautta lähettää kirjeenvaihto. 

Sekä B. että minä odotimme paljon tuosta nuoresta miehestä, jonka tunteellisuus 

tekee hänet mielestämme kelvottomaksi välittäjän hyödylliseen toimeen. Kuiten-

kin yritän jatkuvasti ja toivon voivani lähettää teille postitoimiston nimen joko 

Punjabissa tai N.W.P:ssä, jonka kautta eräs ystävämme tulee kulkemaan edes-

takaisin kerran tai kahdesti kuukaudessa. 

 

 
Kirje n:o 7  (VMK -CVI)(106) Saatu väl. 3ï20.10.1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 
Haluan vastata kirjeeseenne huolellisesti ja selvästi. Pyydän teitä sen vuoksi 

myöntämään minulle vielä muutaman päivän lisää, kunnes olen aivan vapaa. 

Meidän on ryhdyttävä toimenpiteisiin voidaksemme suojella tehokkaasti maa-

tamme ja säilyttää pappiskuninkaamme henkisen auktoriteetin. Tuskinpa koskaan 

Aleksanterin ja hänen kreikkalaisten legiooniensa maahan tulon jälkeen on niin 

paljon aseistettuja eurooppalaisia ollut niin lähellä rajojamme kuin nyt. Ystäväni, 

kirjeenvaihtajanne näyttävät kertovan teille mitä tärkeimpiä uutisia vain pintapuo-

lisesti ï parhaassa tapauksessa ehkä siksi, etteivät he itsekään tiedä niistä. Ei sillä 

väliä, sillä jonakin päivänä kaikki tulee [s.34] tunnetuksi. Joka tapauksessa niin 

pian kuin saan muutaman tunnin vapaata, tapaatte ystävänne valmiina palveluk-

siinne. 

     K. H. 

 

Koettakaa uskoa òvanhaan rouvaanò enemmän kuin tähän asti. Hän kyllä hourai-

lee toisinaan; mutta hän on tosi ja tekee parhaansa teidän puolestanne. 

 

 

Kirje n:o 81 (VMK -XCIX)(99)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Simla 20.11.80. 

Rakas Koot Hoomi 
 
Olen lähettänyt Sinnettille teidän minulle osoittamanne kirjeen ja hän on ystävälli-
sesti lähettänyt minulle teidän kirjeenne hänelle. Haluaisin sen johdosta tehdä 

                     

1 Tästä kirjeestä julkaistaan vain otteita. ï Toim. 
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muutamia huomautuksia, en saivarrellakseni, vaan koska niin mielelläni soisin 
teidän ymmärtävän minua. On hyvin luultavaa, että syynä on itserakkauteni, mut-
ta olkoon se asia niin tai näin, olen hyvin syvästi vakuuttunut siitä, että voisin 
työskennellä tehokkaasti, jos vain tietäisin kuinka, enkä jaksa kantaa sitä ajatus-
ta, että hylkäätte minut käsitettyänne väärin mielipiteeni. Ja kuitenkin jokainen 

kirjeenne, jonka näen, osoittaa, ettette käsitä mitä ajattelen tai tunnen.* 1 Selityk-
seksi uskallan merkitä joitakin huomautuksia Sinnettille lähettämänne kirjeen 
johdosta. 

Sanotte, että ellei Venäjä onnistu ottamaan Tiibetiä, niin se on teidän ansion-
ne, ja ainakin tässä suhteessa tulette ansaitsemaan meidän kiitollisuutemme. ï 
En ole tässä yhtä mieltä teidän kanssanne siinä merkityksessä kuin ajattelette. 
(1) Jos uskoisin, että Venäjä ylimalkaan voisi hallita Tiibetiä tai Intiaa sellaisella 
tavalla, että se saattaisi sen asukkaat onnellisemmaksi kuin he ovat nykyisen 
hallituksen alaisina, niin tervehtisin itse sen tuloa ja työskentelisin sen puolesta. 
Mutta sikäli kuin minä voin arvostella, Venäjän hallitus on turmeltunut hirmuvalta, 
joka vihaa yksilöllistä toiminnan vapautta ja siitä syystä myös todellista edisty-
mistä...jne. 

Ja sitten, mitä tulee englanninkieltä puhuvaan vakiliin. Oliko mies niin moititta-
va? Ette te, eivätkä ketkään teistä ole koskaan opettaneet hänelle, että òYog 
Vidyaò sisältää jotakin. Ainoat ihmiset, jotka ovat vaivautuneet kasvattamaan 
häntä, ovat sitä tehdessään opettaneet hänelle materialismia ï olette tyytymätön 
häneen, mutta kenessä on syy?... Arvostelen ehkä kuin ulkopuolinen, mutta mie-
lestäni näyttää siltä, kuin se läpitunkematon salaisuuksien verho, jolla ympäröitte 
itsenne, ne äärettömät vaikeudet, jotka asetatte henkisen tietonne jakamiselle, 
ovat tärkeimpinä syinä siihen materialismin voittoon, jota niin kovasti valitatte... 

[s.35] Teillä yksin on käsissänne keinot opettaa tavallisille ihmisille tämänkaltaisia 
asioita, mutta te näytätte olevan vanhojen sääntöjen sitomat, joten kaukana siitä, 
että jakaisitte innokkaasti tätä tietoa, päinvastoin peitätte sen sellaiseen salape-
räisyyden vaippaan, että ihmiskunnan suuri enemmistö luonnollisesti epäilee sen 
olemassaoloa...ei voida millään tavoin puolustaa sitä, että ette jaa selvästi maail-
malle filosofianne tärkeimpiä kohtia liittämällä opetuksiinne sellaisia todisteiden 
sarjoja, jotka vetäisivät puoleensa kaikkien vakavien ihmisten huomion. Ymmär-
rän hyvin, että pelkäätte sellaisten suurten voimien liian nopeaa jakamista, joita 
voitaisiin väärinkäyttää helposti ï mutta tämä ei millään tavalla estä psyykkisten 
tutkimustenne tulosten dogmaattista ilmoittamista sellaisten ilmiöiden seuraami-
na, jotka riittävän selvästi ja kyllin usein toistettuina osoittaisivat, että todella tie-
dätte näistä käsiteltävinä olevista kysymyksistä enemmän kuin länsimaalainen 
tiede. (2)... 

Ehkä te vastaatte, òkuinka Sladen tapauksessa kävi?ò mutta älkää unohtako, 
että hän otti rahaa vastaan esityksestään; hän teki siitä ammatin. Hyvin vaikea 
olisi sellaisen ihmisen asema, joka uhraten oman aikansa, mukavuutensa ja hy-
vinvointinsa opettaisi ilmaiseksi sellaista, mitä hän pitäisi tärkeänä ihmiskunnan 

                     

*1 Sulkeissa olevat numerot viittaavat edelliseen kirjeseen n:o 9 (XCVIII) K. H:lta. ï Toim. 
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tietää. Ensiksi jokainen epäilemättä sanoisi miestä hulluksi ja petturiksi ï mutta 
kun sitten ilmiö toisensa jälkeen esitettäisiin yhä uudestaan, heidän olisi pakko 
myöntää, että asiassa piili jotakin. Ja kolmen vuoden kuluessa saataisiin kaikkien 
sivistysmaiden etevimmät älyniekat kiinnostumaan asiasta, samoin kuin kym-
menet tuhannet innokkaat tutkijat, joista kymmenen prosenttia voisi tulla hyödylli-
siksi työntekijöiksi ja yksi tuhannesta ehkä kehittäisi tarpeellisia ominaisuuksia 
tullakseen lopulta adeptiksi. Jos haluatte vaikuttaa takaisin alkuasukkaisiin eu-
rooppalaisen mielen kautta, niin tällä tavalla se kävisi päinsä. Olen mahdollisesti 
väärässä ja tietämätön ehdoista, mahdollisuuksista jne., mutta tästä tietä-
mättömyydestä ei ainakaan voi moittia minua... (3) 

Tulen sitten kohtaan òOletteko koskaan tulleet ajatelleeksi, että joskaan noihin 
kahteen Bombayn julkaisuun eivät ole vaikuttaneet, niin ainakaan eivät niiden 
julkaisua ole estäneet henkilöt, joiden olisi pitänyt se tehdä, koska he näkivät, 
kuinka välttämätöntä oli toimia kiihkeästi tuon kaksinkertaisen tuloksen aikaan-
saamiseksi: kääntää huomio pois granaattirintaneulasta ja ehkä lujittaa henkilö-
kohtaista mielenkiintoanne okkultismiin ja teosofiaan? En sano, että niin oli, kysyn 
vain, eikö tuo samanaikaisuus ole tullut mieleenne.ò Tämä oli luonnollisesti tarkoi-
tettu Sinnettille, mutta haluan kuitenkin vastata siihen omalla tavallani. Kysyisin 
ensiksi, cui bono esittää tuollainen mahdollisuus? Te tiedätte varmasti, onko asia 
niin. Ellei se ole, miksi panette meidät aprikoimaan sitä mahdollisuutta, että asi-
anlaita olisi ollut sellainen, kun tiedätte, ettei niin ollut. Mutta jos taas niin oli, sil-
loin myönnän ensiksi, ettei tämän tapainen typerä homma todistaisi kenenkään 
ihmisen (on tietysti joukko ihmisolentoja, jotka ovat vain jonkinlaisia sivistyneitä 
apinoita) henkilökohtaista mielenkiintoa johonkin asiaan... Toiseksi, jos Veljet 
sallivat tahallaan noiden kirjeiden julkaisemisen, niin en voi sanoa muuta kuin että 

he, [s.36] maailmalliselta ei-vihityn näkökannaltani katsoen, tekivät surkean 
erehdyksen... ja jos Veljien tarkoitus on tehdä T. S. kunnioitetuksi, niin tuskinpa 
he olisivat voineet valita sen huonompia keinoja, kuin näiden typerien kirjeiden 
julkaiseminen...mutta koska asia on tehty kyseenalaiseksi, niin oletteko koskaan 
miettinyt sitä, ovatko Veljet sallineet tuon julkaisun. Minä en voi olla vastaamatta, 
että elleivät he sitä tehneet, niin on turha tuhlata aikaa asian miettimiseen, ja jos 
he sen tekivät, niin minun mielestäni heidän tekonsa tuntuu epäviisaalta. (4) 

Sitten tulevat huomautuksenne eversti Olcottista. Rakas vanha Olcott, jota jo-
kaisen hänet tuntevan täytyy rakastaa. Olen täysin yhtä mieltä kaikesta, mitä 
puhutte hänen puolestaan ï mutta en voi hyväksyä niitä sanoja, joilla häntä kiität-
te, sillä niiden koko paino on siinä, ettei hän koskaan kysele, vaan aina tottelee. 
Tässä ilmenee taas jesuiittajärjestelmä ja tämä kieltäytyminen yksityisestä arvos-
telusta, oman henkilökohtaisen vastuun kieltäminen, tämä ulkopuolisten äänten 
sanelujen hyväksyminen omantunnon sijasta on mielestäni tavalliset mittasuhteet 
ylittävä synti... Edelleen tunnen olevani pakotettu sanomaan, että jos...tämä so-
kean kuuliaisuuden oppi on oleellinen teidän järjestelmässänne, niin epäilen suu-
resti, voiko mikään sen jakama valo korvata ihmiskunnalle yksityisen toiminnan-
vapauden kadottamisen, sen henkilökohtaisen, yksilöllisen vastuuntunteen kadot-
tamisen, jonka se siltä veisi... (5) 
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...Mutta jos on tarkoitus, että minä tulisin saamaan ohjeita tehdä niin tai näin ja 

että minä ymmärtämättä miksi ja minkä vuoksi, seurauksia tutkimatta, sokeana ja 

välinpitämättömänä, umpimähkään menisin ja tekisin sen ï silloin asia totisesti 

on lopussa minun puolestani ï en ole sotakone ï olen sotilasjärjestelmän julkinen 

vihollinen ï teollisen ja osuuskuntajärjestelmän ystävä ja kannattaja, enkä halua 

liittyä seuraan tai yhtymään, joka pyrkii rajoittamaan tai valvomaan persoonallisen 

arvostelemisen oikeutta. Tietenkään minä en ole opinsaivartelija!? enkä halua 

ratsastaa periaatteella kuin keppihevosella... 

Palatakseni Olcottiin ï en usko, että hänen liittymisensä suunniteltuun seu-

raan tulisi tuottamaan mitään haittaa... 

Ensiksi minä en missään tapauksessa tulisi vastustamaan rakkaan vanhan 

Olcottin johtoa, koska tietäisin, että se olisi vain nimellistä, ja vaikkakin hän koet-

taisi tehdä sen muuksi eli jos hän sekaantuisi turhaan asioihin, Sinnett ja minä 

kyllä kykenisimme pitämään hänet loitolla. Mutta kumpikaan meistä ei voisi hy-

väksyä häntä todelliseksi johtajaksemme (6), koska kumpikin tiedämme, että 

olemme älyllisesti hänen yläpuolellaan. Tämä on karkeaa puhetta, kuten ranska-

lainen sanoisi, mutta que voulez vous? Ilman täydellistä avomielisyyttä ei päästä 

ymmärtämykseen... 

   Vilpittömästi teidän 
    A.O. Hume 

 

 

[s.37] 

Kirje n:o 9  (VMK -XCVIII)(98)  Saatu 1.12.1880 tai myöh. 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 

*1 Käsitin sen täydellisesti. Mutta vaikka nämä tunteet olisivat kuinka vilpittömiä 

tahansa, niitä peittää liian paksu itseriittoisuuden ja itsekkään itsepäisyyden muo-

dostama kuori, jotta ne voisivat herättää minussa minkäänlaista myötätuntoa. 

(1) Vuosisatojen aikana Tiibetissä on asunut siveellinen, puhdassydäminen, 

yksinkertainen kansa, jota ei sivistys ole koskettanut ja sen paheet tahranneet. 

Aikakausien kuluessa Tiibet on pysynyt viimeisenä maapallon nurkkana, joka ei 

ole niin kokonaan turmeltunut, että se estäisi sekoittamasta yhteen kahta ilmapiiriä 

ï fyysistä ja henkistä. Ja hän tahtoisi saada meidät vaihtamaan tämän hänen ihan-

teensa sivistyksestä ja hallituksesta! Tämä on pelkkää itsekästä puheenpitämistä, 

kiihkeän intohimoista oman äänen kuuntelemista ja omien aatteiden tyrkyttämistä 

muille. 

                     

*1 Sulkeissa olevat numerot viittaavat A. O. Humen kirjoittamaan kirjeeseen n:o 8 (99), 

johon K. H. tässä tekee huomautuksia. ï Toim. 
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(2) Kansainvälisen filantrooppisen toimikunnan pitäisi totisesti lähettää Mr. H. 

perikatoaan kohti kulkevan ihmiskunnan ystävänä opettamaan meidän Dalai La-

mallemme ï viisautta. Miksei hän istuudu oikopäätä laatimaan sellaista suunni-

telmaa kuin Platonin ihanteellinen Valtio uusine järjestelyineen kaiken suhteen 

auringon ja kuun alla ï se käy yli minun ymmärrykseni! 

(3) On todella hyväntahtoista, että hän poikkeaa tavoistaan opettaakseen meitä. 

Tietysti tämä on pelkkää ystävällisyyttä, eikä suinkaan halua nousta muun ihmis-

kunnan yläpuolelle. Se on hänen mentaalisen kehityksensä viimeinen saavutus ja 

toivokaamme, ettei se muutu ï tuhoksi hänelle. 

(4) AAMEN! Rakas ystäväni, teitä pitäisi syyttää siitä, ettette ole herättänyt 

hänen päässään loistavaa aatetta tarjota palveluksiaan pääkoulumestarina Tiibetis-

sä, vanhan taikauskon puhdistajana ja tulevien sukupolvien pelastajana. Jos hän 

lukisi tämän, hän sanoisi heti, että puhun kuin òsivistynyt apinaò. 

(5) Kuunnelkaa nyt, kuinka tuo mies juttelee asioista, joista hän ei tiedä mi-

tään. Kukaan elävä ihminen ei ole niin vapaa kuin me, niin pian kuin kerran 

olemme päässeet vapaiksi holhokin asteesta. Sinä aikana meidän on pakko olla 

oppivaisia ja kuuliaisia, muttei koskaan orjia; muussa tapauksessa, ja jos kuluttai-

simme aikamme väittelyihin, emme koskaan oppisi mitään. 

(6) Kuka on edes aikonut ehdottaa hänelle sellaista? Rakas ystäväni, voitteko 

todella syyttää minua siitä, että kavahdan läheisempiä suhteita ihmiseen, jonka 

elämä näyttää olevan lakkaamatonta väittelyä ja kiivaita hyökkäyksiä? Hän kieltää 

olevansa opinsaivartelija, kun hän itse asiassa on läpeensä sellainen. Hän ansait-

see kaikkien niiden kunnioituksen ja vieläpä niiden rakkauden, jotka tuntevat 

hänet hyvin. Mutta voi tähdet! tuolla yksitoikkoisella omista mielipiteistään piipit-

tämisellä hän lamaannuttaisi vähemmässä ajassa kuin 24 tunnissa meistä jokaisen, 

joka onnettomuudekseen [s.38] joutuisi peninkulman päähän hänestä. Ei, ja tuhat 

kertaa ei; hänen kaltaisistaan miehistä voi tulla taitavia valtiomiehiä, puhujia ja 

mitä muuta tahansa ï vaan ei koskaan adeptia. Meidän joukossamme ei ole ainoa-

takaan hänen kaltaistaan. Ja ehkäpä me juuri siitä syystä emme ole koskaan katso-

neet tarvitsevamme hullujenhuonetta. Vähemmässä kuin kolmessa kuukaudessa 

hän olisi tehnyt puolet tiibetiläisestä kansakunnastamme sekapäiseksi. 

Pari päivää sitten panin teille kirjeen postiin Umballassa. Huomaan, ettette ole 

vielä saanut sitä. 

   Aina teidän uskollinen 
   KOOT HOOMI 
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Kirje n:o 10 (VMK -V)(5) Saatu 1.12.1880 jälkeen 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 
Rakas ystäväni 
 
Minulla on 19.11. päivätty kirjeenne, joka otettiin erikoisen osmoosimme avulla 

kirjekuoresta Meerutissa, ja kirjeenne òvanhalle rouvallemmeò on puolityhjässä 

kirjatussa kuoressaan lähetetty turvallisesti eteenpäin Cawnporeen, missä hän 

tulee sadattelemaan minua... Mutta hän on nykyisin liian heikko esittääkseen ast-

raalisen postinkuljettajan osaa. Olen pahoillani huomatessani, että hän on taas 

ollut epätäsmällinen ja saanut teidät erehtymään. Mutta se on suurimmaksi osaksi 

minun syytäni, koska olen usein jättänyt antamatta ylimääräistä hierontaa hänen 

sairaalle pääparalleen nyt, kun hän unohtaa ja sekoittaa asioita enemmän kuin 

tavallisesti. En pyytänyt, että hän kehottaisi teitä òluopumaan A.I. haaraosaston 

perustamisesta, koska siitä ei kuitenkaan tulisi mitäänò, vaan òluopumaan angloin-

tialaisen haaraosaston ajatuksesta yhteistyössä Mr. Humen kanssa, koska siitä ei 

kuitenkaan tulisi mitäänò. Lähetän teille Mr. Humen vastauksen kirjeeseeni ja 

lopullisen epistolani, jotta voisitte itse arvostella asiaa. Olkaa hyvä ja sinetöikää 

viimeksi mainittu kirje luettuanne sen ja lähettäkää se hänelle mainiten vain, että 

teette sen minun puolestani. Ellei hän kysy suoraan, niin olisi hyvä, ettette kerro 

hänelle lukeneenne kirjettä. Hän on ehkä ylpeä siitä, vaikka ï ei pitäisi olla. 

Rakas ystäväni, ette saa kantaa minulle kaunaa sen johdosta, mitä sanon Hu-

melle englantilaisista yleensä. He ovat ylimielisiä. Varsinkin meitä kohtaan, joten 

pidämme sitä kansallisena piirteenä. Teidän ei tule sekoittaa omia mielipiteitänne 

ï varsinkaan ei nykyisiä ï maanmiestenne mielipiteisiin yleensä. Harva ï jos ku-

kaan (lukuun ottamatta sellaisia poikkeuksia kuin te itse, jonka kiihkeät pyrki-

mykset jättävät kaikki muut seikat huomiotta) ï suostuisi pitämään òneekeriäò 

oppaanaan tai johtajanaan enempää kuin nykyajan Desdemona valitsisi intialaisen 

Othellon. Rotuennakkoluulot ovat voimakkaita, ja jopa vapaamielisessä Englan-

nissa meitä pidetään òalempana rotunaò. Tämä sama ääni väreilee omassa huo-

mautuksessanne òkansansa miehestä, joka on tottumaton hienoihin tapoihinò, ja 

òmuukalaisesta, mutta herrasmiehestäò, [s.39] viimeksi mainitun ollessa parempi. 

Tuskin hindulainenkaan haluaisi itseään halveksittavan òhienojen tapojenò puut-

teesta, vaikka hän olisi moninkertainen òadeptiò. Sama piirre ilmenee selvästi 

varakreivi Amberleyn arvostelussa òalempaa rotua olevasta Jeesuksestaò. Jos oli-

sitte muovaillut lauseenne toisin ja sanonut: òmuukalainen, mutta ei mikään her-

rasmiesò (englantilaisen käsityskannan mukaan), ette olisi voinut jatkaa, kuten 

teitte, että häntä tultaisiin pitämään sopivimpana. 



 

36 

 

Siitä syystä sanon uudelleen, että useimmat anglointialaisemme ï joiden mie-

lestä òhindulaiseenò tai òaasialaiseenò yleensä liittyy epämääräinen, mutta kuiten-

kin tosiasiallinen käsitys henkilöstä, joka käyttää sormia nenäliinan sijasta eikä 

käytä saippuaa ï tulisivat pitämään amerikkalaista parempana kuin òrasvaista 

tiibetiläistäò. Mutta teidän ei tarvitse vapista minun puolestani. Milloin tahansa 

ilmestynkin ï joko astraalisesti tai fyysisesti ï ystäväni A.P. Sinnettin eteen, en 

unohda tietyn rahasumman uhraamista ostaakseni palan hienointa kiinalaista silk-

kiä chogga-taskuuni enkä santelipuun ja Kashmirin ruusujen tuoksua ympäriltäni. 

Tämä on pienin mahdollinen hyvitys kansalaisteni puolesta. Mutta käsitättehän, 

että olen vain mestarieni orja. Ja vaikka minun sallittaisiinkin tyydyttää ystävyy-

den tunteeni teitä kohtaan ja kiinnittää huomiota teihin yksilönä, ei minun ehkä 

sallittaisi tehdä niin paljon toisille. Niin, toden sanoakseni, tiedän, ettei minun sal-

littaisi tehdä siten, ja Mr. Humen onneton kirje on suuresti vaikuttanut siihen. 

Veljeskunnassamme on määrätty ryhmä tai osasto, joka huolehtii muista roduista 

olevien satunnaisista ja hyvin harvinaisista pääsyistä luoksemme. Se on tuonut 

tämän vuosisadan aikana kapteeni Remingtonin ja kaksi muuta englantilaista kyn-

nyksen yli. Nämä òveljetò eivät yleensä käytä kukkaistuoksuja. 

Eikö 27. päivän koe ollut mikään koeilmiö? Tietysti, tietysti. Mutta yritittekö 

saada, kuten aioitte, Jhelumin sanoman alkuperäisen käsikirjoituksen? Joskin nyt 

tyhjän, mutta kuitenkin verevän ystävämme Mrs. B:n todettaisiinkin olevan minun 

multum in parvo, kirjeitteni kirjoittaja, ja epistoloitteni valmistaja, niin ï ellei hän 

ole kaikkialla läsnä oleva ja kykenevä lentämään tuon 200 mailin pituisen matkan 

Amritsarista Jhelumiin kahdessa minuutissa ï kuinka hän olisi voinut kirjoittaa 

minulle sanoman omalla käsialallani Jhelumissa tuskin kaksi tuntia sen jälkeen 

kun hän oli saanut teidän kirjeenne Amritsarissa? Siksi olin hyvilläni, kun sanoitte 

lähettävänne hakemaan sitä, sillä kun teillä olisi tämä sanoma käsissänne, ei ku-

kaan òpanettelijaò olisi kovinkaan vahva eikä edes Mr. Humen skeptinen logiikka 

vaikuttaisi mitään. 

Tietysti kuvittelette, että Times of India olisi puuttunut paljon kiivaammin tuo-

hon nyt kautta koko Englannin kaikuvaan ònimettömään paljastukseenò jos se 

olisi paljastanut nimiä. Mutta osoitan jälleen teidän olevan väärässä. Jos te olisitte 

ensin painattanut selostuksen, T of I ei olisi koskaan voinut julkaista òPäivää 

Mme. B:n seurassaò, sillä Olcott ei olisi silloin kirjoittanut tuota viehättävää ame-

rikkalaista sensaatiojuttua. Sillä ei olisi silloin ollut minkäänlaista olemassaolon 

oikeutusta. Ritarillinen everstimme yritti kiihkeästi koota [s.40] seuralleen kaikki 

mahdolliset todistukset niin kutsumansa I osaston okkulttisista voimista ja huoma-

tessaan teidän vaikenevan hänen kätensä syyhysivät, kunnes hän sai kaikki päi-

vänvaloon ja samalla ï syöksi kaikki pimeyteen ja sekasortoon!... òEt voici pour-

quoi nous nôirons plus au boisò, kuten sanotaan ranskalaisessa laulussa. 
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Kirjoititteko òvireestäò [tune]? Hyvä, hyvä, minun täytyy pyytää teitä ostamaan 

minulle silmälasit Lontoosta. Ja kuitenkin ï poissa òajastaò [time] tai poissa òvi-

reestäò, se näyttää olevan kaikki samaa. Mutta teidän pitäisi omaksua vanhanai-

kainen tapani käyttää òpikku viivojaò m-kirjaimen yllä. Nämä merkit ovat käytän-

nöllisiä, vaikkakin nykyajan kaunokirjoituksen mukaan òpoissa ajasta ja vireestäò. 

Pitäkää sitä paitsi mielessänne, ettei näitä kirjeitäni ole kirjoitettu, vaan ne on 

painettu alas eli presipitoitu ja sen jälkeen virheet korjattu. 

Emme tällä kertaa keskustele siitä, poikkeavatko päämääränne ja tarkoi-

tusperänne Mr. Humen ajatuksista vai eivät. Mutta jos òpuhtaampi ja laajempi 

ihmisystävällisyysò kannustaakin häntä, niin se tapa, jolla hän ryhtyy näitä tarkoi-

tusperiä ajamaan, ei tule koskaan viemään häntä pelkän teoreettisen tutkimuksen 

yläpuolelle. Ei hyödytä esittää häntä nyt muussa valossa. Hänen kirjeensä, jonka 

saatte kohta lukea, on ï kuten sanon hänelle itselleen ï òylpeyden ja itsetiedotto-

man itsekkyyden muistomerkkiò. Hän on liian rehellinen ja etevä ihminen syyllis-

tyäkseen pikkumaiseen turhamaisuuteen. Mutta hänen ylpeytensä kohoaa korkeal-

le kuin myyttisen Luciferin ylpeys. Ja voitte uskoa minua ï jos minulla on ollen-

kaan kokemusta ihmisluonnosta ï kun sanon, että tällainen on Hume au naturel. 

Se ei ole mikään hätäinen, henkilökohtaiseen tunteeseen perustuva johtopäätökse-

ni, vaan suurimman elävän adeptimme ï Than-Laôn Shaberonin ï päätös. Olkoon 

kysymyksessä mikä asia tahansa, hän käsittelee sitä kuitenkin samalla tavoin: hän 

päättää itsepintaisesti joko saada kaikki sopimaan omiin aikaisempiin johto-

päätöksiinsä tai ï lakaisee kiireesti sen pois ivallisen ja vastakkaisen arvostelun 

avulla. Mr. Hume on hyvin kykenevä mies ja Hume ydintä myöten. Kuten ym-

märrätte, tuollainen mielentila ei herätä paljonkaan mielenkiintoa kenessäkään 

meistä, jotka voisimme olla halukkaita auttamaan häntä. 

Ei, en koskaan òhalveksiò mitään òtunnettaò, iskeköön se vaikka kuinka lujasti 

omia periaatteitani vastaan, kun se vain ilmaistaan niin suoraan ja avoimesti kuin 

te esitätte omanne. Teitä ehkä kannustaa ja epäilemättä kannustaakin pikemmin-

kin itsekkyys kuin laaja hyväntahtoisuus ihmiskuntaa kohtaan. Mutta koska tun-

nustatte sen nousematta minkäänlaisille ihmisystävällisyyden puujaloil le, sanon 

teille vilpittömästi, että teillä on paljon suuremmat edistymisen mahdollisuudet 

okkultismissa kuin Mr. Humella. Minä esimerkiksi olen valmis tekemään kaiken 

voitavani teidän hyväksenne näissä olosuhteissa ja uusien määräysten ra-

joittamana. En kehota teitä luopumaan yhdestä tai toisesta asiasta, sillä ellette 

epäilyksettä havaitse itsessänne olevia, vaadittavia ituja, se olisi yhtä hyödytöntä 

kuin julmaakin. Mutta minä sanon ï [s.41] YRITTÄKÄÄ. Älkää langetko epätoi-

voon. Kootkaa ympärillenne vakavia miehiä ja naisia ja tehkää kokeita mesmeris-

min ja tavallisten nk. òspiritualististenò ilmiöiden alalla. Jos toimitte määrättyjen 

menetelmien mukaan, tulette varmasti lopulta samaan tulokseen. Tätä lukuun 
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ottamatta teen parhaani ja ï kuka tietää! Voimakas tahto luo ja sympatia vetää 

puoleensa jopa adepteja, joiden lait ovat vihkimättömien joukkoon sekoittumista 

vastaan. Jos haluatte, lähetän teille tutkielman, joka osoittaa, miksi Euroopassa 

tarvitaan enemmän kuin muualla yleismaailmallista veljeskuntaa, ts. jonkin hallit-

sevan ajatuksen ympärille keskittyneiden voimakkaiden magneettisten, mutta 

kuitenkin erilaisten voimien ja polariteettien muodostamien òsaman-

kaltaisuuksienò liittoa menestyksellisten tulosten saavuttamiseksi okkulttisissa 

tieteissä. Se mikä ei onnistu yhdeltä, voidaan saavuttaa monien yhdistyneillä voi-

milla.  

Siinä tapauksessa, että päätätte järjestäytyä, teidän täytyy tietysti hyväksyä Ol-

cott emäseuran pääksi, koska hän on nimellisesti kaikkien haaraosastojen presi-

dentti. Hän ei kuitenkaan tule olemaan teidän òjohtajanneò sen enempää, kuin hän 

on Englannin Teosofisen Seuran johtaja. Viimeksi mainitulla on oma president-

tinsä ja omat sääntönsä. Hän antaa teille perustamiskirjan, siinä kaikki. Toisinaan 

hänen on allekirjoitettava joitakin papereita ja neljä kertaa vuodessa tulee sihtee-

rinne lähettää hänelle selvitykset. Hänellä ei kuitenkaan ole mitään oikeutta se-

kaantua hallintoonne tai toimintatapoihinne, elleivät nämä riko yleisiä sääntöjä. 

Hän ei varmasti kykene eikä haluakaan johtajaksenne. Ja tietysti teillä (tarkoitan 

koko seuraa) tulee sitä paitsi olemaan oma, valitsemanne presidentti, òpätevä ok-

kultismin professoriò ohjaajananne. Mutta, hyvä ystäväni, luopukaa ajatuksesta, 

että tuo òprofessoriò voisi ilmestyä ruumiissa ja opettaa teitä tulevina vuosina. 

Minä voin ehkä tulla henkilökohtaisesti teidän luoksenne ï ellette aja minua pois, 

kuten Mr. Hume ajoi ï mutta en voi tulla KAIKKI EN luokse. Voitte ehkä ai-

kaansaada ilmiöitä ja todisteita, mutta vaikka lankeaisitte entiseen erehdykseen ja 

väittäisitte niitä òhenkienò aiheuttamiksi, niin voisimme todistaa erehdyksenne 

vain filosofisten ja loogisten selitysten avulla. Kenenkään adeptin ei sallittaisi olla 

läsnä kokouksissanne. 

Tietysti teidän pitäisi kirjoittaa kirjanne. En käsitä, miksi se olisi mahdotonta. 

Tehkää se kaikin mokomin, minä autan teitä parhaani mukaan. Teidän pitäisi 

ryhtyä viipymättä kirjeenvaihtoon lordi Lindsayn kanssa ja ottaa aiheeksi Simlan 

ilmiöt ja tätä aihetta koskeva kirjeenvaihtonne minun kanssani. Hän on kovin 

kiinnostunut kaikista tällaisista kokeista ja koska hän on teosofi ja pääneuvoston 

jäsen, hän tulee varmasti ilolla tervehtimään aloitteitanne. Kertokaa, että olette T. 

S:n jäsen, että olette òPioneerinò laajalti tunnettu toimittaja ja että tietäessänne 

hänen olevan kovin kiinnostunut òspiritualistisistaò ilmiöistä jätätte hänen 

harkittavakseen Simlassa tapahtuneet, aivan harvinaiset ilmiöt, joihin liitätte vielä 

julkaisemattomia yksityiskohtia. Parhaimmat englantilaiset spiritualistit voisivat 

oikean käsittelyn avulla muuttua teosofeiksi. Mutta ei tri Wyldil lä sen enempää 

kuin Mr. Masseylläkään näytä olevan [s.42] riittävästi voimia. Kehotan teitä 
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neuvottelemaan henkilökohtaisesti lordi Lindsayn kanssa teosofisesta tilanteesta 

niin kotona kuin Intiassakin. Te kaksi voisitte ehkä työskennellä yhdessä: 

ehdottamani kirjeenvaihto voisi tasoittaa tien. 

Vaikka madame B. saataisiin òtaivutetuksiò antamaan A.I. Seuralle òkäytännön 

opetustaò, pelkään hänen olleen liian kauan pyhätön ulkopuolella kyetäkseen an-

tamaan kunnon selityksiä. Vaikka se ei riipukaan minusta, katson mitä voin tehdä 

tällä suunnalla. Pelkään hänen kuitenkin kaipaavan kipeästi muutamien kuukau-

sien lepoa jäätiköillä vanhan Mestarinsa seurassa, ennen kuin tuollainen vaikea 

tehtävä voitaisiin uskoa hänelle. Olkaa hyvin varovainen hänen suhteensa siinä 

tapauksessa, että hän jää luoksenne kotimatkallaan. Hänen hermostonsa on hyvin 

huonossa kunnossa ja hän tarvitsee kaikinpuolista huolenpitoa. Olkaa hyvä, sääs-

täkää minulta turhaa vaivaa ilmoittamalla Mrs. Sinnettin syntymävuosi, -

päivämäärä ja -hetki. 

   Teidän aina vilpitön 

   KOOTô HOOMI 

 

 

Kirje n:o 11 (VMK -XXVIII)(28)  Saatu jouluk. 1880 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
K. H.  O. A. Humelle ennen kirjeenvaihdon lopullista katkeamista (1881?) 

 

A.O. Hume, Esq. 

 

Hyvä Herra 

Ellei kirjeenvaihdostamme olisi koitunut muuta hyötyä kuin se, että sen kautta 

kävi taas kerran ilmi, kuinka oleellisesti vastakkaisia ovat nämä kaksi elementtiä ï 

englantilainen ja hindulainen ï ei näitä muutamia kirjeitämme sittenkään olisi 

vaihdettu turhaan. Öljyn ja veden aineosat sekoittuvat helpommin toisiinsa kuin 

englantilainen ï olkoon hän kuinka älykäs, jalo ja vilpitön tahansa ï kykenee su-

lautumaan edes eksoteeriseen hindulaiseen ajatteluun, saatikka sitten sen esoteeri-

seen henkeen. Tämä saa tietysti teidät hymyilemään. Sanotte: òTätä juuri aavistin-

kin.ò Olkoon niin. Mutta silloin se osoittaa vain ajattelemiseen ja havaintojen 

tekemiseen tottuneen miehen aavistaneen intuitiivisesti terävänäköisyytensä avulla 

tapahtuman, jota hänen oman asenteensa oli pakko jouduttaa. . . . 

Suonette anteeksi, että vastaan pitkään kirjeeseenne suoraan ja vilpittömästi. 

Olkoon sen logiikka kuinka vakuuttava tahansa, olkoot jotkut siinä esiintyvät aat-

teet kuinka jalot tahansa, kaipaus kuinka harras hyvänsä, se kuvastaa kuitenkin 

minulle selvästi sitä tämän ajan henkeä, jota vastaan olemme taistelleet koko elä-

mämme ajan! Parhaimmassa tapauksessa sitä voidaan pitää eksoteerisen maailman 
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keinoin harjaantuneen, terävän älyn onnistumattomana yrityksenä valaista ja arvi-

oida elämäntapoja ja ajattelua, joita se ei tunne, [s.43] koska ne kuuluvat aivan 

toiseen maailmaan kuin se, minkä kanssa tuo terävä äly on tekemisissä. Te ette ole 

mikään pikkumainen mies. Teille voin siis huoleti sanoa: òRakas ystäväni, tut-

kikaa kaikesta tästä huolimatta kirjettänne aivan puolueettomasti, ja kun punnit-

sette joitakin sen ajatelmia, huomaatte, ettei siitä kannata ylpeillä.ò Kunnioitittepa 

tai ette täysin vaikuttimiani tai käsitätte väärin ne vakavat syyt, jotka tällä hetkellä 

pakottavat minut kieltäytymään enemmästä kirjeenvaihdosta, olen kuitenkin va-

kuuttunut siitä, että jonakin päivänä myönnätte, että viimeinen kirjeenne jalossa 

nöyryydessään ja òheikkouden ja lankeemusten, pettymysten ja turhuuksienò tun-

nustuksineen on varmastikin itsenne tietämättä ylpeyden muistomerkki ï voima-

kas kaiku jokaisen englantilaisen sydämen pohjalla piilevästä ylimielisestä ja käs-

kevästä hengestä.  

On hyvin luultavaa, että te nykyisessä mielentilassanne, vielä tämän vastauk-

sen luettuanne, tuskin huomaatte, ettette ole lainkaan käsittänyt viimeisen kirjeeni 

henkeä ettekä sitä paitsi ole monessakaan kohden ymmärtänyt sen ilmeistä merki-

tystä. Teidät täytti jo ennestään yksi ainoa, kaikki valtaava aate; ja kykenemättö-

mänä löytämään mitään suoranaista vastausta siihen kirjeestäni, kun ette malttanut 

miettiä sitä riittävästi huomataksenne, että sovellutin vastaukseni yleisesti, en 

yksityisesti, aloitte empimättä syyttää minua siitä, että annan kiviä leivän asemes-

ta! Ei ole tarvinnut olla òlainoppinutò tässä tai jossain menneessä elämässä kye-

täkseen esittämään aivan yksinkertaisia tosiseikkoja. Ei myöskään tarvitse òkau-

nistella asioitaò, kun itse totuus on niin yksinkertainen ja helposti sanottu. Otitte 

itseenne huomautukseni: òasetutte sille kannalle, että ellei joku salaiseen viisau-

teen perehtynyt halua tuhlata energiaansa alkioasteella olevaan Seuraanne. . . 

jne.ò, vaikka se ei ensinkään ollut teille tarkoitettu. Viittasin kaikkien niiden hen-

kilöiden odotuksiin, jotka mahdollisesti olisivat valmiit liittymään Seuraan, jos sii-

nä vallitsisivat tietyt etukäteen vaaditut ehdot, jota järjestelyä niin hyvin te itse 

kuin Mr. Sinnettkin kiihkeästi vaaditte. Kirje oli kokonaisuudessaan tarkoitettu 

teille molemmille, mutta tämä määrätty lause koski kaikkia yleensä. 

Sanotte minun òjossain määrin erehtyneenò asemaanne nähden ja väitätte mi-

nun òselvästi käsittäneen teidät väärinò. Erehdytte tässä niin täydellisesti, että 

riittää, kun toistan yhden ainoan kappaleen kirjeestänne osoittaakseni teidän ko-

konaan òerehtyneen minun asemastaniò ja òselvästi käsittäneen minut väärinò. 

Tehän ilmeisesti olette täysin väärän käsityksen vallassa, kun kieltäessänne kiih-

keästi, ettette koskaan olisi uneksinutkaan òkoulunò perustamisesta, sanotte òang-

lointialaisesta osastostaò: òse ei ole minun seurani. . . . olin ymmärtänyt teidän ja 

johtajien toivomukseksi, että perustettaisiin seura ja että minä tulisin siinä johta-

vaan asemaan.ò Vastasin tähän, että vaikka meidän alituinen halumme onkin ollut 
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levittää länsimaissa kaikkein sivistyneimpien luokkien keskuuteen T. S:n òhaara-

osastojaò yleisen veljeyden sanansaattajiksi, ei siitä ollut kysymys teidän tapauk-

sessanne. Me (johtajat ja minä) kiellämme ehdottomasti odottaneemme sitä suun-

nitellun A.I. Seuran suhteen (vaikka [s.44] olisimmekin sitä toivoneet). Pyrkimys 

veljeyteen rotujemme välillä ei herättänyt vastakaikua ï ei, siitä on vähät välitetty 

alusta alkaen ï ja niinpä se oli rauennut jo ennen kuin sain Mr. Sinnettin ensim-

mäisen kirjeen. Hän suunnitteli alusta alkaen vain jonkinlaisen kerhon tai òmagian 

koulunò perustamista. Kyseessä ei siis ollut mikään meidän puoleltamme tehty 

òehdotusò, emmekä me olleet òsuunnitelman laatijoitaò. 

Ei siis kannata ponnistella sen todistamiseksi, että me olemme väärässä. Alku-

peräinen ajatus oli Mme B:n, ei meidän, ja Mr. Sinnett jatkoi sitä. Kun hän ei 

voinut käsittää emäseuran yleisen veljeyden perusajatusta, hän myönsi rehellisesti 

ja kunniallisesti aikovansa yksinomaan viljellä okkulttisten tieteiden tutkimista, 

jonka myönnytyksen olisi pitänyt heti katkaista kaiken lisäkärttämisen Mme B:n 

taholta. Mutta hänen onnistui ensin voittaa oman suoranaisen johtajansa hyväk-

syminen ï vaikka minun on pakko huomauttaa, että se oli hyvin vastahakoinen ï 

ja sitten minun lupautumiseni yhteistyöhön niin pitkälle, kuin voisin siinä mennä. 

Lopulta Mme B. sai minun välitykselläni korkeimman JOHTAJAMME hyväk-

symisen, ja tämän käsiin jätin myös ensimmäisen kirjeenne, jolla minua kunnioi-

titte. Mutta pitäkää mielessänne, että tämä hyväksyminen annettiin ainoastaan sillä 

nimenomaisella ja muuttumattomalla ehdolla, että uusi seura oli perustettava 

yleisen veljeyden haaraosastoksi, ja sen jäsenien keskuudesta sallittaisiin muuta-

mien harvojen valittujen ï siinä tapauksessa, että he suostuisivat alistumaan mei-

dän ehtoihimme, eivätkä määräisi meille omiaan ï ALOITTAA okkult tisten tie-

teiden tutkiminen jonkun òVeljenò kirjeellisellä johdolla. Mistään òmagian taimi-

lavastaò emme koskaan uneksineetkaan. Sellainen järjestö, jota Mr. Sinnett ja te 

suunnittelitte, on aivan mahdoton eurooppalaisten keskuudessa; ja siitä on tullut 

melkein mahdoton Intiassakin ï ellette ole valmistautuneet kiipeämään 5.500ï

6000 metrin korkeudelle Himalajan jäätikköjen keskelle. Suurin ja lupaavin tä-

män kaltainen koulu Euroopassa, viimeinen yritys tähän suuntaan, epäonnistui 

pahan kerran noin 20 vuotta sitten Lontoossa. Se oli käytännöllisen magian ope-

tusta varten aiottu salainen koulu, jonka toistakymmentä innostunutta jäsentä lordi 

Lyttonin isän johdolla perusti òkerhonò nimellä. Hän oli koonnut tätä tarkoitusta 

varten innokkaimmat ja yritteliäimmät sekä kehittyneimmät mesmerismin ja òse-

remoniallisen magianò tutkijat, sellaiset kuin Eliphas Levi, Regazzoni sekä kopti 

Zergvan Bey. Kuitenkin tämä kerho lopetti hyvin pian toimintansa Lontoon tur-

miollisessa ilmapiirissä. Olin siellä läsnä noin kuusi kertaa, mutta huomasin ensi 

silmäyksellä, ettei siinä ollut, eikä siitä voinut tulla mitään. Tästä syystä johtuu 
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niin ikään, ettei Englannin T. S. itse asiassa edisty askeltakaan. Sen jäsenet tun-

nustavat yleisen veljeyden vain nimellisesti ja pyrkivät parhaimmassa tapauksessa 

kvietismiin ï tuohon sielun täydelliseen lamaannustilaan. Heidän pyrkimyksensä 

ovat kiihkeän itsekkäitä ja siksi he niittävät vain palkkion itsekkyydestään. 

Me emme myöskään ole alkaneet kirjeenvaihtoa tästä asiasta. Mr. Sinnett lä-

hetti omasta aloitteestaan kaksi pitkää kirjettä eräälle òVeljelleò jo ennen [s.45] 

kuin Mme B. oli saanut lupaa sellaisen välittämiseen, tai kukaan meistä oli luvan-

nut vastata sellaiseen, eikä hän edes tiennyt kenelle kirje oli jätettävä. Koska Mme 

B:n oma johtaja oli ehdottomasti kieltäytynyt, hän kääntyi minun puoleeni. Suos-

tuin hänen tähtensä ja sallinpa vielä hänen ilmoittaa teille kaikille mystisen tiibeti-

läisen nimeni, ja ï vastasin ystävämme kirjeeseen. Sitten tuli teidän kirjeenne ï 

yhtä odottamatta. Ette edes tiennyt nimeäni! Mutta ensimmäinen kirjeenne oli niin 

vilpi tön, sen henki niin lupaava, siinä piilevät mahdollisuudet yleisen hyvän te-

kemiseen niin suuret, että olin vähällä huudahtaa Heureka! sen luettuani ja heittää 

Diogenes-lyhtyni pensaikkoon, mutta pidätyin, koska tunnen liian hyvin inhi-

millisen sekä ï suokaa anteeksi ï länsimaalaisen luonteen. 

Koska en missään tapauksessa voinut väheksyä tätä kirjettänne, vein sen kun-

nianarvoisalle johtajallemme. En kuitenkaan saanut Häneltä sen enempää kuin 

lupauksen väliaikaisen kirjeenvaihdon jatkamiseen antaakseni teille siten mahdol-

lisuuden puhua kaikista ajatuksistanne. Vasta sen jälkeen saisitte lopullisen vas-

tauksen. Me emme ole jumalia ja hekin, johtajamme ï toivovat. Ihmisluonne on 

pohjaton ja teidän luonteenne on ehkä sitä vielä enemmän kuin kenenkään muun 

tuntemani henkilön. Viimeinen kirjeenne oli epäilemättä, ellei juuri kokonainen 

ilmennysten maailma, niin kuitenkin hyvin tarpeellinen lisä havaintovarastooni 

länsimaalaisen luonteen laadusta, varsinkin nykyaikaisen, korkeasti älyllisen ang-

losaksisen luonteesta. Mutta se olisi todella aivan uutta Mme B:lle, joka ei nähnyt 

(ja monestakin syystä oli parempi, ettei hän nähnyt) sitä, sillä se voisi viedä osan 

hänen luottamuksestaan ja uskostaan omaan huomiokykyynsä. Se saattaisi todistaa 

hänelle mm., että hän oli erehtynyt Mr. Sinnettin samoin kuin teidänkin asentees-

tanne tähän asiaan nähden ja että minä, jolla ei koskaan ollut, kuten hänellä oli, 

onnea tuntea teitä henkilökohtaisesti, kuitenkin tunsin teidät paljon paremmin 

kuin hän. 

Olinkin jo oikeastaan ennakolta kertonut hänelle kirjeestänne. Hän halusi mie-

luummin perustaa seuran millä ehdolla hyvänsä ja kantaa siitä koituvat seurauk-

set, kuin olla kokonaan ilman sitä. Olin varoittanut häntä ja sanonut, että teidän-

laisenne henkilö ei alistuisi muihin kuin omiin ehtoihinsa; ettette ottaisi askelta-

kaan järjestön perustamiseksi ï olkoon sen tarkoitus kuinka jalo ja suuri tahansa ï 

ellette saisi ensin niitä todisteita, joita yleensä annamme vain sellaisille, jotka ovat 

vuosia kestäneen koettelemisen kautta osoittautuneet täysin luotettaviksi. Hän 
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väitti minua vastaan ja vakuutti teidän olevan tyytyväinen, jos antaisin teille edes 

yhden kiistattoman okkulttisten voimien näytteen, jota vastoin Mr. Sinnett ei kos-

kaan tyytyisi vain siihen. Mikä nyt on seuraus, kun te molemmat olette saaneet 

näitä todistuksia?  

Mr. Sinnett uskoo ï eikä hän koskaan tule sitä katumaan ï jota vastoin te olette 

sallinut mielenne asteittain täyttyä vastenmielisillä ja loukkaavilla epäilyksillä. 

Olkaa hyvä ja palauttakaa mieleenne ensimmäinen Jhelumista lähettämäni lyhyt 

kirje. Huomaatte, silloin mitä tarkoitin sanoessani, että [s.46] mielenne tulee myr-

kytetyksi. Käsititte minut silloin väärin, kuten yhä edelleen; sillä en silloin tarkoit-

tanut ev. Olcottin kirjettä Bombay Gazettessä, vaan omaa mielentilaanne. Olinko 

väärässä? Te ette ainoastaan epäile òrintaneulailmiötäò ï te ehdottomasti olette 

uskomatta siihen. Sanotte Mme B:lle, että hän kuuluu ehkä niihin henkilöihin, 

joiden mielestä keinot pyhittävät tarkoituksen ja sen sijaan, että murskaisitte hänet 

sillä halveksimisella, jonka tuollainen teko luonnollisesti herättää teidän kaltaises-

sanne korkeita periaatteita seuraavassa henkilössä ï vakuutatte hänelle muuttuma-

tonta ystävyyttänne. Myös minulle lähettämästänne kirjeestä huokuu tuo sama 

epäluulon henki ja koetatte uskotella antavanne toiselle anteeksi teon, jota ette 

koskaan soisi itsellenne, nimittäin pettämisen rikoksen. Herraseni, nämä ovat 

merkillisiä ristiriitaisuuksia! Kun olette nyt kunnioittanut minua esittämällä koko 

sarjan arvaamattoman kalliita siveellisiä mietelmiä, neuvoja ja totisesti jaloja tun-

teita, sallinette minun vuorostani esittää teille nöyrän totuuden apostolin, tunte-

mattoman hindun, mielipiteitä samasta asiasta. 

Koska ihminen on olento, joka on syntynyt vapaa tahto mukanaan ja järjellä 

varustettuna, mistä aiheutuvat kaikki hänen mielipiteensä oikeasta ja väärästä, hän 

ei sinänsä edusta mitään määrättyä ihannetta. Siveyskäsite on yleensä suhteessa 

ennen kaikkea kohteeseen tai vaikuttimeen ja vasta sitten toiminnan keinoihin ja 

tapoihin. Jos emme siis pidä, emmekä koskaan tahdo pitää siveellisenä henkilönä 

sellaista, joka erään tunnetun uskontojärjestelmän ohjeita seuraten käyttää huono-

ja keinoja hyvän tarkoituksen saavuttamiseksi, kuinka paljon vähemmän siveelli-

senä voimme pitää henkilöä, joka käyttää näennäisesti hyviä ja jaloja keinoja suo-

rastaan rikollisen ja halveksittavan päämäärän saavuttamiseksi? Käyttämänne 

logiikan mukaan teidän tulisi siis, nuo epäilykset mielessänne, asettaa Mme B. 

ensimmäiseen ja minut toiseen luokkaan. Sillä häntä te vain jossakin määrin epäi-

lette, minuun te ette sen sijaan suhtaudu tuollaisella turhalla varovaisuudella, vaan 

syytätte minua selkeästi petossuunnitelman laatimisesta. Kirjeessäni esittämääni 

lausuntoa òtäkäläisen hallituksen hyväksymisestäò nimitätte òhyvin alhaiseksi 

vaikuttimeksiò ja lisäätte seuraavan murskaavan ja suorapuheisen syytöksen: òTe 

ette halua tätä (anglointialaista) haaraosastoa työtä varten... Tarvitsette sitä vain 

syöttinä kansalaisillenne. Tiedätte, että asia on häpeällinen, mutta se näyttää 
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kyllin oikealta asialta jne. jne.ò Tämä on suora ja ehdoton syytös. Syytätte minua 

rikollisen, huonon päämäärän ajamisesta alhaisten ja halveksittavien keinojen 

avulla, so. petollisten tekosyiden esittämisestäé 

Näitä syytöksiä kirjoittaessanne ajattelitteko lainkaan, että samoin kuin tuo 

suunniteltu järjestö tähtäsi paljon korkeampiin, jalompiin ja tärkeämpiin tarkoi-

tuksiin kuin vain yhden yksityisen henkilön toivomusten täyttämiseen ï olkoon 

hän kuinka korkea tahansa ï nimittäin siihen, että onnistuttaisiin edistämään ko-

konaisen voitetun kansakunnan turvallisuutta ja hyvinvointia ï samoin tuntuu 

hyvin mahdolliselta, että se, mikä teidän ylpeytenne kannalta näyttää òalhaiselta 

vaikuttimeltaò, itse asia 

ssa onkin vain kiihkeää keinojen [s.47] etsimistä tuon koko aina epäillyn maan 

pelastamiseksi, voittajan voitetulle tarjoamaksi turvaksi! Ylpeilette sillä, ettette ole 

patriootti. Minä en sitä tee, sillä oppiessaan rakastamaan maataan ihminen oppii 

vain sitä enemmän rakastamaan ihmiskuntaa. Juuri mainitsemienne òalhaisten 

vaikuttimienò puute aiheutti sen, että kansalaiseni vuonna 1857 joutuivat teikä-

läisten kiväärien tuhoamiksi. Enkö siis kuvittelisi, että todellinen ihmisystävä 

pitäisi pyrkimystä parempaan yhteisymmärrykseen hallituksen ja Intian kansan 

välillä kiitettävänä, eikä suinkaan epäjalona? òVähät siitä tiedosta ja filosofiasta, 

jolle se perustuuò, te sanotte, òellei siitä koidu mitään hyvää ihmiskunnalle, ellei 

se tee minua hyödyllisemmäksi sukupolvelleniò jne. jne. Mutta kun teille tarjotaan 

keinoja sellaisen hyvän tekemiseen, käännytte halveksien pois ja nälvitte meitä 

òhoukuttelemisestaò ja òhuijauksestaò! Merkillisen kirjeenne ristiriitaisuudet ovat 

todella ihmeelliset.... Ja sitten nauratte sydämestänne lähimmäistenne tunnusta-

malle òpalkkiolleò tai òhyväksymiselleò. Sanotte: òMinun ei pitäisi odottaa muuta 

palkkiota kuin sitä, että ansaitsen itseni hyväksymisenò. Ja tuollainen òitsensä 

hyväksyminenò, joka vähät välittää koko maailman parhaimman osan vahvistavas-

ta tuomiosta, osan, jolle jonkun hyvät ja jalot teot muodostuvat korkeiksi ihanteik-

si ja voimakkaiksi kilpailuun kiihottajiksi, on vähän muuta kuin ylpeää ja omahy-

väistä itsekkyyttä. HÄN ITSE kaikkea arvostelua vastaan: òaprès moi ï le délu-

ge!ò [minun jälkeeni vedenpaisumus] ï huudahtaa ranskalainen nenäkkäästi. òEn-

nen kuin Jehova oli, MINÄ olen!ò sanoo Ihminen ï jokaisen nykyaikaisen älyk-

kään englantilaisen ihanne.  

Olen hyvin kiitollinen siitä, että aiheutin teille huvia pyytämällä teitä laatimaan 

yleissuunnitelman A.I. osaston muodostamista varten. Mutta minun on taas pakko 

sanoa, että naurunne on aivan ennenaikainen, sillä nytkin käsititte tarkoitukseni 

aivan väärin. Jos olisin pyytänyt teidän apuanne okkulttisten tieteiden opetusjär-

jestelmän tai òmagian koulunò suunnitelman laatimisessa, tuo esimerkkinne tietä-

mättömästä pojasta, jota pyydettiin ratkaisemaan òvaikeatajuinen ongelma nesteen 
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liikkumisesta toisen nesteen sisäpuolellaò, olisi osuva. Mutta niin kuin asia on, ei 

vertauksenne pidä paikkaansa, eikä siinä piilevä pieni iva koske kehenkään. Pu-

huessani tuosta asiasta tarkoitin vain suunnitellun seuran yleissuunnitelmaa ja 

ulkonaista hallintoa, enkä ollenkaan esoteerisia tutkimuksia; ajattelin Yleismaail-

mallisen Veljeyden osastoa, enkä òmagian kouluaò ï sillä onhan edellisen perusta-

minen jälkimmäiselle sine qua non. Tällaisissa asioissa ï kuten A. I. osaston pe-

rustamisessa, jonka yhdistyksen tulisi olla englantilaisten muodostama ja palvella 

yhdyssiteenä brittiläisten ja alkuasukkaiden välillä ï (sillä ehdolla, että niiden, 

jotka haluavat salaista tietoa, joka on maan omien lasten perintö, on valmistaudut-

tava myöntämään alkuasukkaille ainakin joitakin tähän asti kiellettyjä etuoi-

keuksia) ï te englantilaiset olette paljon pätevämpiä kuin me laatimaan yleissuun-

nitelman. Te tiedätte, mitä ehtoja mahdollisesti voisitte hyväksyä, mitkä taas hyl-

käisitte, jota seikkaa me emme tiedä. Pyysin suunnitelman pääpiirteitä, ja te kuvit-

telitte minun vaativan yhteistyötänne henkisten tieteiden [s.48] opettamisessa! 

Tuo on mitä onnettomin quid pro quo [erehdys] ï ja kuitenkin Mr. Sinnett näyttää 

ymmärtäneen toivomukseni silmänräpäyksessä. 

Edelleen näytätte tuntevan hyvin hatarasti hindulaisen ajatustoimintaa sanoes-

sanne: òkymmenen tuhannen alkuasukkaan joukosta ei yhdenkään mieli ole yhtä 

valmistautunut kuin omani ymmärtämään ja sulattamaan yliluonnollisia to-

tuuksia.ò Vaikka olisittekin aivan oikeassa ajatellessanne, että òenglantilaisten 

tiedemiesten keskuudessa ei ole edes puolta tusinaa sellaisia, joiden mieli kykeni-

si vastaanottamaan näitä (okkulttisen tiedon) alkeita paremmin kuin minun (tei-

dän)ò ï erehdytte täydellisesti alkuasukkaiden suhteen. Hindulaisen mieli on erin-

omaisen avautunut käsittämään nopeasti ja selvästi mitä yliluonnollisimpia, mitä 

vaikeatajuisimpia metafyysisiä totuuksia. Useat kirjallisesti aivan oppimattomat 

käsittävät silmänräpäyksessä asioita, joita paras länsimaalainen metafyysikko ei 

huomaisi. Saatatte olla ja olettekin meitä paljon etevämpiä kaikilla fyysisen tiedon 

alueilla; henkisissä tieteissä me sitä vastoin olimme, olemme ja tulemme aina 

olemaan ï teidän MESTAREITANNE. 

Mutta sallikaa minun kysyä, mitä minun, puoleksi sivistyneen alkuasukkaan 

tulee ajatella korkeampaan rotuun kuuluvan henkilön lähimmäisenrakkaudesta, 

vaatimattomuudesta ja ystävällisyydestä, henkilön, jonka tunnen jalona, oikeamie-

lisenä ja hyväsydämisenä ihmisenä yleensä elämässään, kun hän halveksuntaansa 

peittämättä huudahtaa: òjos haluatte miehiä, jotka syöksyvät sokeasti eteenpäin, 

välinpitämättöminä lopullisista tuloksista ï pitäkää silloin kiinni Olcotteistanne ï 

jos taas haluatte KORKEAMMAN LUOKAN ihmisiä, joiden aivot toimivat käyt-

tökelpoisesti ajaessaan asiaanne, muistakaa. . .ò jne. Hyvä herra, me emme tarvitse 

sokeasti eteenpäin syöksyviä ihmisiä, emme myöskään ole valmiita hylkäämään 

koeteltuja ystäviä ï jotka mieluummin käyvät narreista, kuin paljastavat sen, mitä 
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he mahdollisesti ovat oppineet luvattuaan juhlallisesti olla koskaan ilmaisematta 

sitä ilman suostumusta ï ei edes sillä edellytyksellä, että heistä tulisi kaikkein kor-

keimman luokan ihmisiä. Emme myöskään halua ketään työskentelemään puoles-

tamme muuten kuin aivan vapaaehtoisesti. Tarvitsemme uskollisia ja epäitsekkäitä 

sydämiä; pelottomia ja luotettavia sieluja; ja aivan mielellämme jätämme òkorke-

amman luokanò ihmiset ja korkeammat älyt hapuilemaan omaa tietään valoa koh-

ti. Sellaiset pitävät meitä vain alaisinaan. 

Luulen, että nämä muutamat otteet kirjeestänne ja niihin antamani suorat vas-

taukset riittävät osoittamaan, kuinka kaukana olemme sellaisesta kuin entente 

cordiale. Teissä ilmenee kiihkeä taistelun henki sekä ï suokaa minulle anteeksi ï 

halu sotia oman mielikuvituksenne synnyttämiä varjoja vastaan. Minulla oli kun-

nia saada teiltä kolme pitkää kirjettä, ennen kuin minulla oli tuskin aikaa vastata 

kunnolla edes ensimmäiseen. En ole koskaan suoranaisesti kieltäytynyt suostu-

masta toivomuksiinne, enkä ole toistaiseksi vastannut ainoaankaan kysymykseen-

ne. Mistä tiedätte, mitä kohtalo oli varannut teitä varten, jos olisitte odottanut edes 

viikonkin? Näytätte kutsuvan minut [s.49] neuvotteluun ainoastaan osoittaaksenne 

toimintamme puutteellisuudet ja heikkoudet ja esittääksenne syitä, miksi emme 

ehkä ole kyenneet kääntämään ihmisiä pois huonoilta teiltään. Kirjeestänne käy 

niin ikään selvästi ilmi, että olette itsellenne lain alku, keskus ja loppu. Miksi siis 

vaivaudutte ollenkaan kirjoittamaan minulle? Sekin, mitä nimitätte òparthialai-

seksi nuoleksiò, ei ollut ensinkään sellaiseksi tarkoitettu. Minä en ole niitä, jotka 

väheksyvät ja aliarvioivat suhteellisen hyvän, elleivät he saavuta ehdotonta. Tei-

dän òpikku lintunneò ovat epäilemättä, koska niin uskotte, tehneet omalla taval-

laan paljon hyvää, enkä minä edes uneksinut loukkaavani sillä, että huomautin 

ihmisrodun ja sen menestyksen olevan ainakin yhtä jalon tutkimusalan ja yhtä 

toivottavan kuin lintuopin tutkiminen. Mutta en ole aivan varma, että loppu-

huomautuksenne siitä, ettemme joukkona ole haavoittumattomia, olisi vapaa pe-

räytyviä parthialaisia elävöittävästä hengestä. Olkoon kuinka tahansa, me olemme 

valmiit elämään omalla tavallamme ï tuntemattomina ja antamatta yksinomaan 

älyyn perustuvan sivistyksen häiritä itseämme. Emme myöskään ole vähimmässä-

kään määrin huolissamme vanhan taiteemme ja korkean sivistyksemme elpymi-

sestä, sillä ne palaavat takaisin aikanaan ja korkeammassa muodossa yhtä varmasti 

kuin plesiosaurus ja megatherium omana aikanaan. 

Meidän heikkoutemme on uskoa uusiutuviin kierroksiin ja toivomme voivam-

me jouduttaa taakse jääneen ja menneen elvyttämistä. Me emme voisi estää sitä, 

vaikka haluaisimmekin. òUusi sivistysò tulee olemaan vain entisen lapsi, ja mei-

dän on vain jätettävä ikuinen laki kulkemaan omaa tietään nähdäksemme kuol-

leemme astuvan esiin haudoistaan; olemme kuitenkin innokkaita kiiruhtamaan 

tervetullutta tapahtumaa. Älkää pelätkö; vaikka me òtaikauskoisesti pysymmekin 
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kiinni menneen ajan pyhäinjäännöksissäò, ei tietomme häviä ihmisen näkyvistä. 

Se on òjumalien lahjaò ja kaikista kallein pyhäinjäännös. Pyhän Valon vartijat 

eivät ole kulkeneet turvallisesti monien aikojen kautta vain joutuakseen haaksirik-

koon nykyajan skeptisyyden karikoille. Meidän luotsimme ovat liian kokeneita 

salliakseen sellaisen onnettomuuden tapahtua. Tulemme aina löytämään vapaaeh-

toisia vartijoita väsyneitten tilalle, sillä vaikka maailma onkin sangen huono ny-

kyisenä murroskautena, se hankkii kuitenkin silloin tällöin muutamia ihmisiä 

avuksemme. 

Te ette òaio edetä asiassa, ellemme anna uutta merkkiäò. Rakas ystävä, olemme 

tehneet velvollisuutemme: olemme vastanneet kutsuunne, emmekä enää aio ottaa 

uutta askelta. Olemme hiukan tutkineet Kantin siveysoppeja, olemme analysoineet 

niitä verrattain huolellisesti ja olemme siten tulleet siihen johtopäätökseen, ettei-

vät tämänkään suuren opettajan mielipiteet siitä velvollisuudesta, joka määrää 

siveellisen toiminnan (das Sollen) ï huolimatta hänen yksipuolisista vakuutuksis-

taan ï pidä paikkaansa ehdottoman siveysperiaatteen määritelmänä ï sellaisena, 

joksi me sen käsitämme. Tämä Kantin ääni soi kautta koko kirjeenne. Sanotte 

rakastavanne ihmiskuntaa siinä määrin, että hylkäisitte itse òTiedonò, ellei siitä 

olisi hyötyä sukukunnallenne. Kuitenkaan tämä ihmisystävällinen tunteenne ei 

näytä inspiroivan teitä [s.50] armeliaisuuteen niitä kohtaan, joita pidätte itseänne 

älyllisesti alempiarvoisina. Miksi? Yksinkertaisesti siksi, ettei se ihmisystävälli-

syys, josta te länsimaalaiset kerskailette, olekaan yleismaailmallinen; ts. se ei ole 

koskaan perustunut siveelliselle, yleismaailmalliselle periaatteelle; se ei ole kos-

kaan kohonnut teoreettista puhetta korkeammalle ja on varsinkin kaikkialle levin-

neiden protestanttisten saarnaajien keskuudessa vain satunnainen ilmiö, eikä tun-

nustettu LAKI. Pintapuolisinkin analyysi osoittaa, ettei se enempää kuin mikään 

muukaan kokemukseen perustuva ilmiö ihmisluonnossa voi olla siveellisen toi-

minnan ehdoton tunnusmerkki, so. jokin tehokkaaseen toimintaan johtava ominai-

suus. Koska tällainen ihmisystävällisyys on empiiriseltä luonteeltaan rakkauden 

kaltainen, mutta jotenkin satunnainen, poikkeuksellinen, ja koska sillä niin kuin 

rakkaudellakin on omat itsekkäät kiintymyksensä ja mieltymyksensä, tästä syystä 

se ei kykene lämmittämään koko ihmiskuntaa siunausta tuottavilla säteillään. Täs-

sä piilee luullakseni aikakautemme henkisen surkastumisen ja itsetiedottoman 

itsekkyyden salaisuus. Tekin, muuten hyvä ja viisas mies, olette tietämättänne 

tällainen ihminen, ettekä voi ymmärtää meidän ajatuksiamme Seurasta Yleismaa-

ilmallisen Veljeyden edustajana, joten käännätte kasvonne pois siitä. 

Sanotte omantuntonne kapinoivan sitä vastaan, että teistä tehtäisiin òylväästi 

asteleva hevonen, tai jonkinlainen salaisten lankojen päässä sätkyttelevä nukkeò. 

Mitä  te  tiedätte  meistä,  kun  ette  kykene  näkemään  meitä;  mitä  tiedätte 
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päämääristämme ja tarkoitusperistämme; meistä, joita ette voi arvostella?... 

kysytte. Outoja väitteitä. Ja luuletteko todella, että voisitte sen paremmin òtunteaò 

meitä tai tunkeutua òpäämääriimme ja tarkoitusperiimmeò, jos näkisitte minut 

henkilökohtaisesti? Pelkään, että ilman tällaista aikaisempaa kokemusta teidänkin 

luonnollinen huomiokykynne ï vaikka kuinka terävä ï tulisi pakostakin osoittau-

tumaan riittämättömäksi. No niin, hyvä herraseni, jo meidän bahuroopiamme1  

voivat milloin tahansa vetää vertoja mitä terävimmälle hallitusmiehelle; ja 

toistaiseksi ei kuitenkaan ketään heistä ole keksitty tai edes tunneta; eivätkä 

heidän mesmeriset voimansa ole edes korkeinta laatua. Niin epäilevällä kannalla 

kuin olettekin òrintaneulanò yksityiskohtien suhteen, tässä asiassa on kuitenkin 

yksi mielenkiintoinen piirre. Olette kyllin terävä huomataksenne, että sen voi 

selittää ainoastaan olettamus, että voimakkaampi tahto on pakottanut Mrs. Humen 

ajattelemaan tuota esinettä, eikä mitään muuta. Ja jos Mme B:llä, sairaalloisella 

naisella, uskotaan olevan tuollaisia voimia, oletteko aivan varma siitä, ettei 

harjaantunut tahto voisi saada teitä itseänne alistumaan, jos tuo tahto olisi hänen 

tahtoaan kymmenen kertaa voimakkaampi? Voisin tulla luoksenne huomenna ja 

asettuen taloonne ï kuin kutsuttuna ï voisin ottaa valtaani koko älytoimintanne ja 

ruumiinne vuorokauden kuluessa ilman että itse huomaisitte mitään. Voinhan olla 

hyvä mies, mutta voinhan tietysti yhtä hyvin olla rikollinen, juonitteleva 

vehkeilijä, [s.51] joka vihaa syvästi valkoista rotuanne, joka on kukistanut omani 

ja nöyryyttää sitä päivittäin, ja voisin ï kostaa teille, eräälle rotunne parhaimmista 

edustajista. Vaikka käytettäisiin ainoastaan ulkonaisen mesmerismin voimia, joita 

voivat yhtä helposti saada käsiinsä niin hyvät kuin pahatkin henkilöt, tuskinpa 

voisitte silloinkaan välttää teille asetettuja ansoja, jos kysymyksessä vain olisi 

hyvä mesmerisoija, sillä te olette ï fyysisestä näkökulmasta katsoen ï erikoisen 

hyvä kohde. 

òMutta omatuntoni, intuitioniò väitätte vastaan. Huono apu minunlaisiani vas-

taan. Teidän intuitionne saisi teidät tuntemaan vain sitä, mikä todella on olemassa 

tällä hetkellä; ja mitä omaantuntoonne tulee, tunnustatteko siis Kantin määritel-

män siitä? Uskotteko te, kuten hän, että kaikissa olosuhteissa ja määrättyjen us-

konnollisten näkökohtien ja vakavien, hyvää ja pahaa koskevien käsitysten puut-

tuessakin IHMISELLÄ on aina vakava opas omissa sisäisissä siveellisissä tunte-

muksissaan eli ï omassatunnossaan? Tämä on erehdyksistä suurin! Niin hirveän 

tärkeä siveellinen tekijä kuin se onkin, siinä piilee räikeä puutteellisuus. Omaa-

tuntoa voidaan, kuten jo on huomautettu, verrata siihen daimoniin, jonka mää-

räyksiä Sokrates niin hartaasti kuunteli ja täsmällisesti totteli. Tuon daimonin 

tavoin omatuntomme saattaa ehkä sanoa meille, mitä meidän ei tule tehdä; se ei 

                     

1 Sananmuk. monimuotoinen ihminen; näyttelijä, joka esittää monia rooleja. ï Toim. 
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kuitenkaan koskaan johda meitä tekemään sitä, mitä meidän tulisi tehdä eikä 

myöskään osoita toiminnallemme tarkkaa päämäärää. Tämän omantunnon tuudit-

taa helposti uneen, vieläpä kokonaan lamaannuttaa harjaantunut tahto, joka on 

tuon omantunnon omistajan tahtoa voimakkaampi. Omatuntonne ei KOSKAAN 

voi näyttää teille, onko mesmerisoija todellinen adepti vaiko hyvin etevä taikuri, 

jos hän vain on astunut kynnyksenne yli ja ottanut valtaansa teitä ympäröivän au-

ran. Puhutte kieltäytyvänne mistä tahansa muusta, paitsi sellaisesta viattomasta 

työstä, kuin on lintujen kokoaminen, jotta ei tulisi luoduksi toista Frankensteinin 

hirviötä..... Mielikuvitus samoin kuin tahto ï luo. Epäluulo on kaikista voi-

makkain ja yllättävin mielikuvituksen välittäjä.... Varokaa! Olette jo synnyttänyt 

itsessänne tulevan hirviön siemenen. Ja sen sijaan, että toteuttaisitte puhtaimmat 

ja korkeimmat ihanteenne, voisitte jonakin päivänä herättää aaveen, joka estäen 

kaiken pääsyn valoon jättää teidät entistä pahempaan pimeyteen ja tulee kiusaa-

maan teitä päivienne loppuun asti. 

Uudistan toivomukseni, ettei vilpittömyyteni ole loukannut teitä ja olen, hyvä 

herra, kuten aina 

  Teidän kuuliainen palvelijanne 

  KOOTô HOOMI LAL SINGH. 

 

 

[s.52] 

Kirje n:o 12  (VMK -VI)(6)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Allahabadissa joulukuun 10 p:n tienoilla 1880. 

 
Ei ï ette òkirjoita liikaaò. Valitettavasti aikani vain on hyvin rajoitettu; sen vuoksi 

en pysty vastaamaan teille niin pian kuin haluaisin. Tietysti minun on luettava 

jokainen kirjoittamanne sana, muussa tapauksessa sekoittaisin koko asian. Kirjei-

den lukeminen henkisillä silmillä vie saman verran aikaa kuin lukeminen fyysi-

sillä silmillä. Sama voidaan sanoa vastauksistani. Sillä òpresipitoinpaò ne tai sane-

len tai kirjoitan itse vastaukseni, ajallinen ero on hyvin pieni. Minun on harkittava 

asiaa, valokuvattava jokainen sana ja lause huolellisesti aivoissani ennen kuin 

kirje voidaan toistaa òpresipitoimallaò. Valokuvauksessa kuvattava kohde on en-

sin tarkennettava, jotta kuvien kiinnittäminen kemiallisesti valmistetulle pinnalle 

tuottaisi hyvän lopputuloksen. Muussa tapauksessa käy niin, kuten useissa huo-

noissa valokuvissa, etteivät kuvattavan jalat ja pää ole oikeassa keskinäisessä suh-

teessa tai muuta sellaista. Samoin meidän on ensin suunniteltava lauseet ja painet-

tava mieliimme jokainen paperil le tuleva kirjain ennen kuin siitä tulee luettavaksi 

kelpaava. Nyt en voi kertoa teille tästä tämän enempää. Vasta kun tiede on päässyt 
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enemmän selville litofylien (tai litobiblionin) mysteeristä ja tavasta, millä lehtien 

kuvat painautuvat kiviin, voin saada teidät ymmärtämään paremmin tätä menetel-

mää. Mutta tietäkää ja muistakaa yksi asia: me vain seuraamme ja jäljennämme 

täsmällisesti luontoa työssään. 

Ei. Meidän ei tarvitse keskustella enää tuosta onnettomasta kirjoituksesta òPäi-

vä Mme B:n parissaò. Se on sitäkin turhempaa, kun kerran sanotte, ettei teillä ole 

oikeutta edes puolustukseksenne musertaa ja sortaa noita epäkohteliaita ja toisi-

naan parjaaviakin vastustajianne Pioneer-lehdessä, koska omistajat kieltävät jo 

okkultismi-sanan mainitsemisen. Se ei olekaan ihme, sillä he ovat kristittyjä. Ol-

kaamme armeliaita ja toivokaamme, että he saavat palkkansa: kuolevat ja tulevat 

valon ja totuuden enkeleiksi ï kristittyjen taivaan siivekkäiksi köyhiksi. 

Ellette saa kokoon väkeä ja järjestäydy tavalla tai toisella, en todellakaan usko 

voivani antaa teille suurtakaan apua. Rakas ystävä, minullakin on òomistajaniò. 

Syistä, joista he itse parhaiten ovat selvillä, he ovat kieltäneet opettamasta yksit-

täisiä henkilöitä. Tulen olemaan kanssanne kirjeenvaihdossa ja aika ajoittain an-

tamaan teille todistuksia olemassaolostani ja läsnäolostani. Mutta opettaminen ja 

ohjaaminen ï se on aivan toinen kysymys. Tästä syystä istuntojen pitäminen vai-

monne kanssa on enemmän kuin hyödytöntä. Teidän magnetisminne on liian sa-

manlaista ï ette saavuta mitään. 

Käännän englanniksi kirjoitukseni ja lähetän sen teille niin pian kuin voin. Ai-

komuksenne olla kirjeenvaihdossa ystävienne ja toverienne kanssa on seuraavaksi 

paras asia, johon ryhtyä. Mutta älkää unohtako kirjoittaa lordi Lindsaylle. 

[s.53] Sanotte minun olevan hiukan òliian ankaraò Humea kohtaan. Olenko 

minä? Hän on erittäin älykäs ja vieläpä henkevä, sen myönnän. Hän on kuitenkin 

kauttaaltaan òSir Oracleò. Ehkä juuri tuo ylenpalttisen terävä äly pyrkii il-

menemään jokaisesta mahdollisesta raosta eikä koskaan päästä hukkaan yhtäkään 

tilaisuutta keventääkseen ajatuksia pursuavia, täpötäysiä aivoja. Koska hänen 

jokapäiväinen elämänsä on liian hiljaista ja òMoggyò ja Davison liian laihaa pel-

toa kylvettäväksi, hänen älynsä murtaa padon ja iskee kiinni jokaiseen kuviteltuun 

asiaan, jokaiseen hänen mielikuvituksensa keksimään mahdolliseen, vaikkakin 

epätodennäköiseen seikkaan tulkitakseen sen sitten arveluun perustuvalla tavalla. 

En myöskään ihmettele, vaikka tuollainen hänen kaltaisensa taitava älymosaiikin 

tekijä löytäessään äkkiä sellaisen runsaan kivilouhimon ja arvokkaan värivaraston 

kuin meidän veljeskuntamme ja T. S. ovat, käyttäisi niistä saamiaan aineksia kas-

vojemme tuhrimiseksi. Hän asettaa meidät peilin eteen. Se heijastaa meidät sellai-

sina kuin hänen hedelmällinen mielikuvituksensa on meidät luonut ja sanoo: 

òKatsokaa nyt, te homehtuneen menneisyyden homeiset jäännökset, katsokaa 

minkälaisia te todella olette.ò Ystävämme Mr. Hume on hyvin, hyvin kelpo mies, 

mutta häntä on mahdoton muovailla adeptiksi. 
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Todellista tarkoitustamme A. I. Osaston perustamisen suhteen hän näyttää 

ymmärtävän yhtä vähän ja vielä paljon vähemmän kuin te. Okkulttiset totuudet ja 

mysteerit muodostavat todellakin ytimen, jonka korkea henkinen merkitys koko 

maailmalle on samalla kertaa sekä syvä että käytännöllinen. Sitä ei kuitenkaan ole 

annettu teille vain pieneksi lisäksi tiedemaailman teorioiden ja pohdiskelujen se-

kavaan joukkoon, vaan siksi, että se tuottaisi käytännön hedelmää ihmiskunnan 

hyväksi. Sanontoja òepätieteellinenò, òmahdotonò, òhallusinaatioò ja òpetkuttajaò 

on tähän asti käytetty hyvin löyhällä, huolimattomalla tavalla ikään kuin okkultti-

siin ilmiöihin liittyisi joko jotakin mystistä ja luonnotonta tai sitten harkittua vilp-

piä. Tästä syystä johtajamme ovat päättäneet valaista enemmän näitä asioita vas-

taanottaville henkilöille ja osoittaa heille, että edellä mainitut ilmennykset ovat 

yhtä lainalaisia kuin fyysisen maailman yksinkertaisin ilmiö. Viisastelijat sanovat: 

òIhmeitten aika on ohi.ò Mutta me väitämme: òSitä ei ole koskaan ollutkaan!ò 

Kysymyksessä olevat ilmiöt tulevat välttämättä ja ehdottomasti tekemään valtavan 

vaikutuksen epäilijöiden ja uskonkiihkoilijoiden maailmassa, koska niiden vertai-

sia ei ole nähty eikä vastaavuuksia tavattu maailmanhistoriassa. Niiden on osoitet-

tava sekä hävittävä että rakentava ï hävittävä menneisyyden tuhoisissa virheissä, 

vanhoissa uskontunnustuksissa ja taikauskoissa, jotka tukehduttavat myrkyllisessä 

syleilyssään kuin meksikolainen rikkaruoho lähes koko ihmiskunnan; mutta ra-

kentava ihmiskunnan todellisen käytännön veljeyden uusissa yrityksissä, missä 

kaikki tulevat luonnossa työskentelemään ihmiskunnan hyväksi korkeampien 

planeettahenkien ï ainoiden òhenkienò joihin me uskomme ï kanssa ja välityksel-

lä. Ihmeelliset alkuaineet, joita ei ole ennen käsitetty ja joista ei ole edes uneksit-

tu, alkavat vähitellen ilmentää [s.54] itseään yhä kasvavalla voimalla ja paljastavat 

vihdoin mystisen voimansa salaisuudet. 

Platon oli oikeassa:1 aatteet hallitsevat maailmaa; ja kun ihmiset ottavat 

vastaan uusia aatteita hyljäten vanhat ja kuluneet, maailma edistyy; niistä 

kehkeytyy valtavia vallankumouksia; uskontomuodot ja jopa mahtitekijät murs-

kautuvat eteenpäin kulkevien aatteiden vastustamattomasta voimasta. Tuon ajan 

koittaessa niiden vaikutusta on yhtä vaikea vastustaa kuin virtaavaa luodevettä. 

Mutta kaikki tämä tapahtuu asteittain, ja ennen sitä meidän on täytettävä eräs 

velvollisuus. Meidän on poistettava mahdollisimman perusteellisesti hurskaitten 

esi-isiemme jälkeensä jättämä kuona. Uudet aatteet on istutettava puhtaaseen 

maaperään, sillä ne koskevat kaikkein tärkeimpiä asioita. Emme tutki aineellisia 

ilmiöitä, vaan universaalisia aatteita, sillä ymmärtääksemme edellisiä meidän on 

                     

1 Mestarin alkuperäisestä kirjeestä on tästä kohtaa jätetty pois osia; ks. s. 428ï429. ï 

Toim. 
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ensin ymmärrettävä jälkimmäisiä. Ne käsittelevät ihmisen todellista asemaa maail-

mankaikkeudessa suhteessa hänen entisiin ja tuleviin syntymiinsä; hänen 

alkuperäänsä ja lopullista kohtaloaan; kuolevaisen suhdetta kuolemattomaan; 

ajallisen suhdetta ikuiseen; äärellisen suhdetta äärettömään. Ne käsittelevät 

aatteita, jotka ovat laajempia, suurempia ja selvempiä, koska ne perustuvat 

muuttumattoman lain universaaliseen valtaan, lain, joka on muuttamaton ja 

muuttumaton, koska se käsittää vain IKUISEN NYKYHETKEN. Vihkimättömät 

kuolevaiset ajattelevat sitä vastoin menneisyyttä ja tulevaisuutta suhteessa rajalli-

seen olemassaoloonsa tällä aineellisella likatahralla. Näitä kysymyksiä tutkimme 

ja monet ovat jo löytäneet ratkaisun. 

Teidän on nyt valittava, mitä haluatte: korkeinta filosofiaa vai pelkkää okkult-

tisten voimien esittämistä. Tämä ei tietenkään ole läheskään viimeinen välillämme 

lausuttu sana ï teille jää aikaa päätöksen tekoon. Johtajat tahtovat, että perustet-

taisiin òihmiskunnan veljeysò, todellinen yleismaailmallinen veljeskunta, liitto, 

joka tekisi itsensä tunnetuksi kautta maailman ja joka kiinnittäisi kehittyneimpien 

ihmisten huomion. Lähetän teille laatimani kirjoituksen. Tahdotteko tulla työtove-

rikseni ja odottaa kärsivällisesti pienempiä ilmiöitä? Luulen aavistavani vas-

tauksenne. Koska teissä palaa (vaikkakin himmeästi) henkisen valon pyhä lamp-

pu, teillä on toivoa ï ja minulla myös. Niin, alkakaa etsiä alkuasukkaita, ellette 

löydä englantilaisia. Mutta luuletteko, että vainoamisen henki ja valta on lakannut 

tällä valistuneella aikakaudellamme? Aika sen näyttää. Sillä välin, kun nyt olen 

ihminen, minun on levättävä. 

En ole nukkunut yli 60 tuntiin. 

 Aina uskollinen ystävänne 

    KOOTô HOOMI 

 

 
 

[s.55] 

Kirje n:o 13  (VMK -VII)(7)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Mme B:n Bombaysta lähettämän kirjeen liitteenä. Saatu tammikuun 30 pnä 1881. 

 
Teissä ei ole syytä koko asiaan. Olen pahoillani, jos luulette minun syyttävän teitä 

jostakin. Voisitte päinvastoin tuntea, että teidän on syytettävä minua, koska herä-

tin teissä toiveita oikeutuksetta. Jos olisin ollut vähemmän optimistinen, ette te-

kään olisi ollut niin toiveikas odotuksissanne. Minusta tuntuu todella, että olen 

tehnyt teille vääryyttä. Onnellisia, kolmasti onnellisia ovat ne, jotka eivät ole kos-

kaan suostuneet käymään lumipeitteisten vuorten takana olevassa maailmassa; 
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joiden fyysiset silmät eivät ole päiväksikään kadottaneet näkyvistään lakkaama-

tonta vuorijonoa ja ikuisen lumen katkeamatonta ääriviivaa! Totisesti, totisesti he 

ovat löytäneet Ultima Thulen ja elävät siellä... 

Miksi sanotte olevanne olosuhteiden uhri, kun mikään ei ole todella muuttunut 

ja kun suurin osa, ellei kaikki, riippuu tulevasta kehityksestä? Teitä ei pyydetty 

eikä vaadittu tekemään täydellistä muutosta elämäntavoissanne, mutta toisaalta 

teitä varoitettiin odottamasta liian paljon, kuten nyt teette. Jos olisitte lukenut 

rivien välistä, teidän olisi pitänyt huomata, että minulle on jätetty hyvin vähän 

liikkuma-alaa toimiakseni oman mieleni mukaan. Mutta älkää lannistuko, kaikki 

riippuu ajasta. Maailma ei kehittynyt kahden kuukierroksen aikana, hyvä ystäväni. 

Jos olisitte tullut luokseni 17-vuotiaana, ennen kuin maailma oli ennättänyt laskea 

raskaan kätensä hartioillenne, tehtävänne olisi ollut kaksikymmentä kertaa hel-

pompi. Ja nyt meidän on otettava teidät ja teidän katseltava itseänne sellaisena 

kuin olette, eikä sinä ihanteellisena ihmiskuvana, jonka tunneperäinen kuvitte-

lumme aina heijastaa edessämme olevaan peiliin. Olkaa kärsivällinen, ystävä ja 

veli. Toistan vielä ï olkaa auttava työtoverimme, mutta omassa piirissänne ja 

oman kypsimmän arvostelunne mukaan. 

Koska kunnianarvoisa Khobilgan on viisaan ennakkonäkemyksensä perusteella 

sanonut, ettei minulla ollut mitään oikeutta rohkaista teitä astumaan tielle, jossa 

saisitte vierittää kiveä kuin Sisyfos, ehkä aikaisempien ja hyvin pyhien velvolli-

suuksienne pidättämänä ï meidän on siis odotettava. Tiedän, että vaikuttimenne 

ovat aidot ja vakavat ja että teissä on tapahtunut todellinen ja oikeansuuntainen 

muutos, vaikkette itse huomaakaan tätä muutosta. Niin, johtajat tietävät sen myös-

kin. Mutta, he sanovat, vaikuttimet ovat höyryä, joka on yhtä heikentynyttä kuin 

atmosfäärin kosteus. Ja kuten tämä kehittää dynaamista energiaansa ihmisen käy-

tettäväksi ainoastaan koottuna ja höyryksi tai hydrayliseksi voimaksi muunnettu-

na, hyvien vaikuttimienkin käytännöllinen arvo näkyy parhaiten niiden muodos-

tuttua teoiksi... òNiin, odottakaamme ja katsokaammeò, he sanovat. 

Nyt olen kertonut teille niin paljon kuin suinkin olen saanut kertoa. Olette jo 

useammin kuin kerran auttanut Seuraa, kun ette itse ollut siitä vielä edes [s.56] 

kiinnostunut ja nämä teot ovat muistikir joissa. Niin, ne ovat teidän tekeminänne 

vieläkin ansiokkaampia kuin muiden, ottaen huomioon hyvin perustellut mielipi-

teenne tästä järjestöraukasta tällä hetkellä. Olette sillä voittanut ystävän, erään, 

joka on minua paljon korkeampi ja parempi, erään, joka auttaa minua tulevai-

suudessa puolustamaan teidän asiaanne. Hän kykenee siihen paljon paremmin 

kuin minä, sillä hän kuuluu òulkomaalaiseen osastoonò. 

Luulen esittäneeni teille suuntaviivat, joiden mukaan haluaisimme, jos mah-

dollista, saada perustetuksi Anglo-Intialaisen Osaston. Yksityiskohdat jäävät tei-

dän harkintanne varaan ï jos olette edelleenkin halukas auttamaan minua. 
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Jos teillä on jotain sanottavaa tai kysyttävää, teidän on parasta kirjoittaa minul-

le. Vastaan aina kirjeisiinne. Mutta älkää pyytäkö vähään aikaan ilmiöitä, koska 

tuollaiset turhanpäiväiset ilmennykset ovat juuri tällä hetkellä esteenä tiellänne. 

   Teidän aina uskollinen 

    K. H. 

 

 

Kirje n:o 14A (VMK -CXLII A)(142A) Saatu ennen 20.2.1881 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 

 

TEOSOFINEN SEURA 
 
Viitaten Seuran sääntöihin ja organisaatioon pyydän saada tehdä seuraavat eh-
dotukset. Esitykset, joita tulen tekemään, ovat mielestäni hyvin tärkeitä, koska 
olen keskustellut niistä usean alkuasukkaan kanssa ja luulen tuntevani hindulai-
sen luonteen paremmin kuin yleensä vierasmaalaiselle on mahdollista. 

Yleinen käsitys näkyy olevan se, että Seura on uskonnollinen lahko. Luulen 
tämän käsityksen saaneen alkunsa siitä yleisestä uskosta, että koko Seura on 
omistettu okkultismin tutkimiselle. Sikäli kuin voin arvostella, ei tämä pidä paik-
kaansa. Jos niin on, olisi paras tehdä koko Seura salaiseksi ja sulkea sen ovet 
kaikilta, paitsi niiltä harvoilta, jotka ovat päättäneet uhrata koko elämänsä okkul-
tismin tutkimiseen. Jos taas niin ei ole, vaan Seura perustuu yleisen veljeyden 
laajalle humanitaariselle periaatteelle, niin tulkoon okkultismi, yksi sen monista 
haaroista, kokonaan salaiseksi tutkimukseksi. Ammoisista ajoista saakka tätä 
pyhää tietoa on suojeltu ulkopuolisilta hyvin huolellisesti, ja koska jotkut meistä 
ovat olleet kyllin onnellisia päästäkseen kosketuksiin eräiden tämän arvokkaan 
aarteen suojelijoiden kanssa, onko oikein, että käytämme hyväksemme heidän 
hyvyyttään ja teemme julkisiksi ne salaisuudet, joita he ovat pitäneet pyhempinä 
kuin omaa elämäänsä? Maailma ei ole vielä valmis kuulemaan totuutta näistä 
asioista. Asettamalla nämä tosiasiat valmistamattoman yleisön eteen teemme 
vain naurunalaisiksi ne, jotka ovat olleet meitä kohtaan ystävällisiä ja hyväksyneet 
meidät kanssaan yhteistyöhön ihmiskunnan hyväksi. Puhuessamme liian paljon 

[s.57] tästä asiasta olemme saaneet yleisön jossakin määrin karsastamaan mei-
tä. Olemme tietämättämme menneet jopa niin pitkälle, että olemme antaneet 
yleisön luulla Seuramme olevan yksinomaan adeptien johdon alaisena, vaikka 
itse asiassa koko johto on perustajien käsissä, ja opettajamme antavat meille 
neuvoja ainoastaan harvoissa hyvin tärkeissä poikkeustapauksissa. Yleisö huo-
masi käsittäneensä asiat väärin, koska Seuran hoidossa on silloin tällöin sattunut 
virheitä ï joista useat olisi voitu aivan hyvin välttää käyttämällä tervettä järkeä. 
Siksi yleisö on tullut siihen johtopäätökseen, että 

1) Joko adepteja ei ole ollenkaan olemassa; tai 
2) Jos heitä on, heillä ei ole mitään yhteyttä Seuran kanssa, ja siksi me olem-

me kunniattomia petkuttajia; tai 
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3) Jos heillä on tekemistä Seuran kanssa, heidän on oltava aivan alhaista 
luokkaa, koska heidän johdossaan on sattunut sellaisia virheitä. 

Lukuun ottamatta niitä harvoja, jaloja poikkeuksia, jotka luottivat meihin, mei-
dän alkuasukasjäsenemme tulivat yhteen näistä kolmesta johtopäätöksestä. Siitä 
syystä mielestäni on tärkeää ryhtyä pikaisiin toimenpiteisiin näiden epäilysten 
poistamiseksi. Tähän näen vain kaksi vaihtoehtoa:  

1) Joko koko Seuran tulisi antautua okkultismin tutkimiseen, missä tapaukses-
sa sen tulisi olla yhtä salainen kuin Muurari- tai Rosencreutzilaisloosi, tai  

2) kenenkään ei pitäisi tietää mitään okkultismista lukuun ottamatta niitä har-
voja, jotka ehkä käytöksensä kautta ovat osoittaneet päätöksensä uhrautua sen 
tutkimiseen. Koska òVeljemmeò ovat ehdottomasti kieltäneet edellisen vaih-
toehdon epäviisaana, jää jäljelle toinen vaihtoehto. 

Yksi tärkeä kysymys on jäsenten hyväksyminen. Tähän asti jokainen pyrkijä, 
joka saattoi hankkia kaksi suosittelijaa, pääsi Seuraan ilman, että otettiin tarkem-
paa selvää hänen liittymisensä vaikuttimista. Tällä oli kaksi pahaa seurausta. 
Ihmiset ajattelivat tai olivat luulevinaan, että otimme vastaan jäseniä ainoastaan 
sisäänkirjoitusmaksujen takia, joista muka elimme. Monet liittyivät vain uteliaisuu-
desta, koska he luulivat saavansa nähdä ilmiöitä maksamalla kymmenen rupian 
sisäänkirjoitusmaksun. Ja kun he pettyivät tässä, he kääntyivät meitä vastaan ja 
alkoivat halventaa ASIAA, jonka hyväksi olemme työskennelleet ja jolle olemme 
uhranneet elämämme. Tämän pahan poistamiseksi olisi paras sulkea Seurasta 
tällaiset jäsenet. Silloin nousee luonnollisesti kysymys, kuinka tämä käy päinsä, 
koska sääntömme ovat niin vapaamieliset, että sallivat pääsyn jokaiselle? Mutta 
samalla sääntömme määräävät kymmenen rupian sisäänkirjoitusmaksun. Tämä 
on liian alhainen pitääkseen ulkopuolella uteliaat etsijät, jotka tyydytyksen toivos-
sa arvelevat voivansa vaarantaa tuon vähäisen summan. Maksua olisi siitä syystä 
korotettava niin paljon, että vain todella vakavissaan olevat ihmiset liittyisivät. 
Tarvitsemme periaatteen ja vakavien pyrkimysten ihmisiä. Yksi sellainen ihminen 
voi tehdä puolestamme enemmän kuin sadat ilmiöiden etsijät. Mielestäni maksu 

olisi korotettava 200 tai 300 rupiaksi. Voidaan väittää, että tämän kautta [s.58] 
suljettaisiin Seurasta todella hyviä ihmisiä, jotka ovat vakavia ja vilpittömiä, mutta 
eivät kykene maksamaan. Mutta arvelen, että on parempi vaarantaa yhden hyvän 
ihmisen poisjääminen tyhjäntoimittajien joukosta, joista yksi voi tehdä tyhjäksi 
kaikkien muiden työn. Tämä mahdollisuus voidaan kuitenkin välttää. Samoin kuin 
nyt hyväksymme vapaajäseniksi henkilöitä, jotka osoittautuvat erityisen ansiok-
kaiksi, voisimme tehdä samoin ehdotetun muutoksen tapahduttua. 

 DÂMODAR K. MÂVALANKAR, T.S.J. 
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Kirje n:o 14B (VMK -CXLII B)(142B) Saatu ennen 20.2.1881 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Jätetään kunnioittavasti Mr. Sinnettin harkittavaksi Veli Koot Hoomin suoranaisen käskyn 
mukaisesti. 

DÂMODAR K. MÂVALANKAR 

 

 
Maksukysymystä lukuun ottamatta ï joka on liioiteltu ï hänen mielipiteensä ovat 
aivan oikeita. Ne vastaavat alkuasukkaiden vaikutelmia. Toivon, hyvä ystäväni, 
että lisäätte pykälän, joka näyttää Seuran oikeassa valossaan. Kuunnelkaa sisäistä 
ääntänne ja auttakaa minua vielä kerran. 
   Teidän uskollinen 
    K. H. 

 
 

Kirje n:o 15  (VMK -VII I)(8) 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Mme B:n kautta. Helmikuun 20 p:n tienoilla 1881. 

 
Rakas ystäväni, olette varmasti oikealla tiellä; työn ja toiminnan, ei vain sanojen, 
tiellä. Eläkää kauan ja jatkakaa!.. Toivon, ettette pidä tätä kehotuksena hurskaste-

luun1  ï hauska sanamuoto, joka saa minut nauramaan. Mutta te astuttekin näyt-
tämölle kuin mikäkin Kalki Avatar haihduttamaan òKali yuganò varjoja, hajoavan 
T. S:n mustaa yötä, ja ajamaan tieltänne sen sääntöjen fata morganan. Minun on 

saatava sana fecit2 merkityksi nimenne jälkeen pääneuvoston luetteloon näkymät-
tömillä, mutta häviämättömillä kirjaimilla, jotta se tulisi jonakin päivänä avaa-
maan salaisen oven khobilganeista ankarimman sydämeen. 

Vaikka minulla on melko paljon tekemistä, kuten tavallisesti, minun on keksit-

tävä keino, miten lähetän teille hiukan pitkäveteisen jäähyväiskirjeen ennen kuin 

lähdette tälle matkalle, jolla voi olla mitä tärkeimmät seuraukset ï [s.59] eikä 

ainoastaan meidän asiallemme... Varmaan ymmärrätte, ettei ole minun syyni, etten 

voi tavata teitä, vaikka haluaisin? Se ei myöskään riipu teistä, vaan pikemminkin 

siitä ympäristöstä, missä olette viettänyt elämänne, sekä eräästä arkaluonteisesta 

tehtävästä, joka on uskottu minulle sen jälkeen, kun opin tuntemaan teidät. Älkää 

siis moittiko minua, ellen näyttäydy kosketeltavassa muodossa. Teidän tavoin 

haluaisin sitä itsekin! Minun ei sallita näyttäytyä Olcottillekaan, joka on kuitenkin 

työskennellyt hyväksemme viisi vuotta. Kuinka siis saisin näyttäytyä muille, jotka 

                     

1 Englanniksi goody-goody. ï Suom. 

2 Lat., on tehnyt. ï Suom. 
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eivät ole läpikäyneet samaa valmennusta kuin hän. Tämä koskee niin ikään lordi 

Crawford and Balcarresôia, joka on erinomainen, mutta maailman pidättämä her-

rasmies. Hän on luonteeltaan vakava ja jalo, vaikka hiukan liian pidättyväinen. 

Hän kysyy, mitä toivoa hänellä ehkä on? Minä vastaan ï kaikki toivo. Sillä hänes-

sä on jotakin, jota on hyvin harvalla, nim. ehtymätön magneettisen fluidumin läh-

de, josta hän, jos hänellä vain olisi aikaa, voisi ammentaa sitä ryöppynä, eikä hän 

tarvitsisi muuta mestaria kuin itsensä. Hänen omat voimansa suorittaisivat työn ja 

hänen oma suuri kokemuksensa olisi varma opas. Mutta hänen tulisi varoa ja vält-

tää vieraita vaikutuksia, varsinkin sellaisia, jotka vastustavat IHMISEN jaloa tut-

kimista täydellisenä Brahmana, mikrokosmoksena, joka on täysin riippumaton ja 

vapaa òuuden maailmanjärjestyksenò (mahtipontinen sana!) òhengiksiò kutsumien 

näkymättömien välittäjien avusta ja valvonnasta. Armollinen lordi ymmärtää tar-

koitukseni enemmittä selityksittä. Hän saa mielellään lukea tämän, jos hän haluaa 

ja jos tuntemattoman hindun mielipiteet kiinnostavat häntä. Jos hän olisi ollut 

köyhä, hänestä olisi voinut tulla englantilainen Dupotet, jolla olisi lisäksi mahdol-

lisuudet suuriin eksaktin tieteen saavutuksiin. Mutta, voi, psykologia on hävinnyt 

aatelisarvon kustannuksella... 

Ei ole vielä kuitenkaan liian myöhäistä. Katsokaahan, vaikka hän hallitsee 

magneettisen tieteen ja hänen voimakas ajatuskoneistonsa on syventynyt tutki-

maan eksaktisten tieteiden jaloimpia haaroja, ei hänenkään ole onnistunut nostaa 

muuta kuin pieni nurkka mysteerioiden verhosta. Voi, tuota pyörivää, upeaa, lois-

tavaa maailmaa, täynnä kyltymätöntä kunnianhimoa, missä perhe ja valtio paloit-

televat ihmisen jalomman luonnon kuin kaksi tiikeriä raadon ja jättävät hänet 

kokonaan vaille toivoa tai valoa! Kuinka monta uutta jäsentä saisimmekaan sieltä, 

ellei vaadittaisi mitään uhria! Lordin teille osoittama kirje huokuu säälin värittä-

mää vakavuutta. Miehellä on hyvä sydän ja piilevänä mahdollisuus olla paljon 

parempi ja onnellisempi. Ellei hänen arpansa olisi langennut näin, vaan hänen 

älynlahjansa olisivat tulleet suunnatuiksi sielunviljelykseen, hän olisi saavuttanut 

enemmän kuin mitä hän olisi voinut uneksiakaan. Sellaisista aineksista muo-

vailtiin adeptit arjalaisen rodun loistoaikana. Mutta en voi nyt puhua tästä sen 

enempää. Pyydän lordilta anteeksi, jos säälin synnyttämässä katkeruudessani tulin 

ylittäneeksi sopivaisuuden rajat esittäessäni tämän liian vapaan òpsykometrisen 

luonnekuvauksenò, [s.60] kuten amerikkalaiset meediot sanoisivat... òtäysi mitta 

ehkäisee vain liikamääränò, mutta ï en uskalla mennä pidemmälle. Voi, liian posi-

tiivinen, mutta kuitenkin kärsimätön ystäväni, kunpa teilläkin olisi tuollaisia pii-

leviä kykyjä! 

òVälitön yhteysò kanssani, mistä puhuitte jälkikirjoituksessanne, ja òse 

äärettömän suuri etuò, mikä koituisi siitä òkirjalle, jos se vain voitaisiin salliaò, 

myönnettäisiin heti, jos asia riippuisi vain minusta. Vaikka yleensä ei ole järkevää 
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toistaa itseään, tahtoisin kuitenkin mielelläni saada teidät tajuamaan, kuinka 

epäkäytännöllinen tuollainen järjestely tällä hetkellä olisi, vaikka johtajamme 

siihen suostuisivatkin. Siksi kertaan lyhyesti aikaisemmin esittämäni periaatteet. 

Voisimme jättää tarkastelematta kysymyksen kaikkein tärkeimmän puolen, asi-

an, johon epäröitte ehkä uskoa, nimittäin, että tuo kielto tarkoittaa yhtä paljon 

teidän omaa pelastustanne (maallisten, aineellisten syittenne kannalta), kuin mi-

nun välttämätöntä alistumistani kautta aikojen kunnioitettuihin sääntöihimme. 

Taaskin minun täytynee viitata Olcottiin (joka varmaan olisi ollut vähemmän in-

nokas ja harras, mutta sen sijaan harkitumpi, ellei hänen olisi sallittu olla yh-

teydessä kanssamme kasvoista kasvoihin, ilman välittäjää) ja hänen tähänastiseen 

kohtaloonsa. Mutta pidätte epäilemättä vertailua ontuvana. Olcott, sanotte ehkä, 

on kiihkoilija, itsepäinen, järjetön mystikko, joka syöksyy sokeana ja sokaistuna 

eteenpäin ja kieltäytyy käyttämästä omia silmiään. Te olette sen sijaan järkevä ja 

asiallinen maailmanmies, kylmästi harkitsevan sukupolvenne jälkeläinen, joka 

pitää mielikuvitusta ohjaksissaan ja hallitsee innostuksensa sanoilla: òTähän asti 

saa mennä, vaan ei pitemmälleò. . . Olette ehkä oikeassa ï ehkä ette. òLamakaan 

ei tiedä, miltä kohden ber-chhen häntä haavoittaa, ennen kuin hän pukee sen yl-

leenò, sanoo tiibetiläinen sananparsi. 

Antaa asian kuitenkin olla, sillä minun on nyt kerrottava teille, että ainoat 

mahdollisuudet òvälittömään yhteyteenò olisivat seuraavat: 1) Tapaisimme toi-

semme kumpikin fyysisissä ruumiissamme. Jos minä olen siellä, missä olen ja te 

taas omalla tahollanne, siinä olisi aineellinen este minulle. 2) Tapaisimme toi-

semme kumpikin astraalimuodossamme ï jolloin teidän olisi pakko òmennä ulosò 

ruumiistanne, niin kuin minunkin pitäisi jättää oma ruumiini. Tässä tapauksessa 

olisi henkinen este teidän puolellanne. 3) Saisin teidät kuulemaan ääneni, joko 

itsessänne tai lähellänne, kuten òvanha rouvaò kuulee. Tämä olisi mahdollista 

jommalla kummalla seuraavalla tavalla: a) Johtajieni tulisi suostua siihen, että 

saisin järjestää vaadittavat olosuhteet, mutta sitä he eivät tällä hetkellä tee; b) tei-

dän pitäisi kuulla ääneni, so. luonnollinen ääneni ilman, että minun tarvitsisi käyt-

tää psykofysiologista tamashaa (tätä tapaa käytämme usein omassa keskuudes-

samme). Mutta tähän vaaditaan, ei ainoastaan, että henkiset aistit ovat harvinaisen 

suuressa määrin avautuneet, vaan myös, että ihminen on saanut haltuunsa suuren 

salaisuuden, jota tiede ei vielä ole keksinyt ja joka poistaa niin sanoaksemme 

kaikki etäisyyden piilevät esteet. Sen avulla voidaan toistaiseksi neutralisoida 

ilman välittävien osasten luonnolliset esteet ja pakottaa ääniaallot iskemään kor-

vaan heijastuvina ääninä [s.61] tai kaikuina. Viimeksi mainittua asiaa tunnetaan 

toistaiseksi vain sen verran, että se riittää pitämään väitettäni epätieteellisenä jär-

jettömyytenä. 
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Luonnontieteilijänne ovat perehtyneet akustiikkaan vasta sen verran, että he 

ovat hankkineet pätevää (?) tietoa soinnikkaiden kappaleiden väreilystä ja äänen 

kaikumisesta putkien kautta. Siksipä he kysyisivät ivallisesti: òMissä ovat nuo 

äärettömyyksiin asti johtavat, kaikuvat kappaleenne, jotka kykenisivät kuljetta-

maan äänien väreilyt avaruuden kautta?ò Vastaamme, että vaikka putkemme ovat-

kin näkymättömiä, ne ovat kuitenkin häviämättömiä ja paljon täydellisempiä kuin 

nykyajan luonnontieteilijöitten rakentamat laitteet. He ovat laskeneet mekaanisen 

voiman siirtonopeudeksi 1.100 jalkaa sekunnissa, ei sen suuremmaksi, ellen ereh-

dy. Mutta eikö saattaisi olla ihmisiä, jotka olisivat keksineet täydellisemmän ja 

nopeamman siirtomuodon, ihmisiä, jotka mahdollisesti tietäisivät enemmän ilman 

(akashan) okkulttisista voimista ja jotka kykenisivät lisäksi arvostelemaan ääniä 

kehittyneemmällä tavalla. Mutta puhumme tästä myöhemmin. 

On olemassa vielä vaikeampi este, tällä hetkellä lähes voittamaton este, minkä 

vuoksi minäkään en voi tehdä sen enempää kuin olla kanssanne kirjeenvaihdossa, 

mikä on niin yksinkertainen asia, että siihen kykenee jokainen kuolevainen. Mi-

nun on nimittäin aivan mahdotonta saada teidät ymmärtämään tarkoitustani jo 

silloin kun selitän fyysisiä ilmiöitä, puhumattakaan henkisistä järkeilyistä. En 

puhu tästä ensimmäistä kertaa. On kuin lapsi pyytäisi minua opettamaan itselleen 

Euklideen korkeimpia probleemoja ennen kuin hän on alkanut tutkia edes aritme-

tiikan perussääntöjä. Ihminen oppii ymmärtämään meitä ainoastaan, jos hän alkaa 

tutkia salaista tietoa alkuelementeistä asti. Ainoastaan täten, eikä muuten, tämä 

tieto voi voimistaa ja selvittää myötätunnon salaperäisiä siteitä älykkäiden ihmis-

ten ï itsensä kosmisen sielun ja universaalisen sielun ajallisesti eristettyjen kat-

kelmien ï välillä ja saattaa heidät täydelliseen vuorovaikutukseen keskenään. 

Vasta kun tämä vuorovaikutus on aikaansaatu, voivat nämä heränneet myötä-

tunnon tunteet todella yhdistää IHMISEN siihen, mitä paremmin ajatustani il-

maisevan, tieteellisen eurooppalaisen sanan puutteessa olen pakotettu kuvaamaan 

siksi energeettiseksi ketjuksi, joka yhdistää aineellisen ja aineettoman kosmoksen, 

menneisyyden, nykyisyyden ja tulevaisuuden sekä elvyttää hänen havaintoky-

kyään kyllin paljon, jotta hän oppisi käsittämään, ei ainoastaan aineellisia, vaan 

myös henkisiä asioita. 

Minua suututtaa näiden kolmen sanan ï menneisyys, nykyisyys ja tulevaisuus 

ï käyttäminen! Subjektiivisen kokonaisuuden objektiivisten vaiheiden kurjina 

käsitteinä ne sopivat yhtä huonosti kuvaamaan tarkoitustani kuin kirves hienoon 

veistotyöhön. Oi, pettynyt ystäväraukkani, kunpa olisitte jo niin edistynyt 

TIELLÄ, etteivät aineen tilat estäisi tätä yksinkertaista ajatustemme siirtoa ja ettei 

teidän ja meidän ajatustemme yhteyttä ehkäisisi aineen joustavuuden puute! Vali-

tettavasti länsimaalaisten mieli, niin hyvin perinnöllinen kuin itse hankittu, on 

hyvin karkea. Ja nykyaikaista ajattelua [s.62] kuvaavat ilmaisut ovat kehittyneet 
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aineellisuuden suuntaan siinä määrin, että länsimaalaisten on nykyisin miltei 

mahdotonta ymmärtää ja meidän ilmaista heidän kielellään mitään tuosta okkultti-

sen kosmoksen herkästä ja kaikesta päättäen ihanteellisesta koneistosta. Jotkut 

eurooppalaiset voivat vähäisessä määrin hankkia tuon kyvyn harjoittelun ja mie-

tiskelyn avulla, mutta siinä kaikki. Tämä rajoitus on myös estänyt sen, etteivät 

teosofiset totuudet ole saavuttaneet laajempaa suosiota länsimaalaisten kansojen 

keskuudessa. Se on myös saanut länsimaalaiset filosofit hylkäämään teosofisen 

tutkimuksen hyödyttömänä ja mielikuvituksellisena. 

Kuinka saattaisin opettaa teitä lukemaan ja kirjoittamaan tai edes ymmär-

tämään kieltä, jolle ei vielä ole keksitty teille käsitettävää kirjaimistoa ja teille 

kuultavia sanoja! Kuinka voitaisiin selittää nykyaikaisia sähköopin ilmiöitä ï 

sanokaamme ï Ptolemaioksen aikaiselle kreikkalaiselle filosofille, jos hän äkkiä 

palaisi maan päälle? Olisihan hänen ja meidän aikamme välillä avoin kuilu kek-

sintöjen alalla. Eivätkö jo tekniset ammattisanat olisi hänelle käsittämätöntä sian-

saksaa, merkityksettömien äänien abrakadabraa ja itse koneet ja laitteet pelkkiä 

òihmeellisiäò luonnottomuuksia? Ja kuvitelkaa esimerkiksi, että koettaisin selittää 

teille ns. ònäkyvän spektrinò takana olevia värisäteiden vivahduksia, jotka ovat 

näkymättömiä kaikille, paitsi joillekin harvoille meidänkin joukossamme; koettai-

sin selittää, miten voimme kiinnittää avaruuteen jokaisen niin sanotun subjek-

tiivisen tai satunnaisen värin, ja vielä kaksivärisen kappaleen minkä tahansa 

muun annetun värin komplementtivärin (puhuakseni matemaattisesti), joka väite 

jo tuntuu järjettömältä. Luulisitteko voivanne ymmärtää niiden optista vaikutusta 

tai edes minun tarkoitustani? Ja koska te ette näe näitä säteitä ettekä voi tuntea 

niitä, eikä tieteelläkään ole vielä niille mitään nimeä, jos nyt sanoisin: òHyvä ystä-

väni Sinnett, olkaa hyvä ja koettakaa liikkumatta kirjoituspöytänne äärestä hakea 

ja luoda silmienne eteen koko aurinkoprisma hajoitettuna neljääntoista prisman 

väriin (joista seitsemän on komplementtiväriä), sillä vain näin saadun okkulttisen 

valon avulla voitte nähdä minut matkan päästä, kuten minä näen teidätò,... mitä 

silloin vastaisitte? Mitä teillä yleensä olisi tähän sanottavaa? Etteköhän vastaisi 

rauhallisella, kohteliaalla tavallanne, että koska ei ole koskaan ollut enemmän 

kuin seitsemän (nyt kolme) primääristä väriä ja ettei niitä ole voitu hajottaa min-

käänlaisen fysikaalisen menetelmän avulla useammaksi kuin seitsemäksi prisman 

vivahdukseksi, tästä syystä on siis pyyntöni òepätieteellinenò ja òjärjetönò. Li-

säisitte vielä, että koska tuo kehotukseni etsiä kuviteltu solaarinen òkomplementtiò 

osoittaisi luonnontieteen tuntemuksenne halveksimista, minun olisi parasta lähteä 

Tiibetiin etsimään tuota myyttistä òkaksiväristäò ja solaarista òpariaò. Nykyajan 

tiede ei ole tähän mennessä kyennyt laatimaan mitään teoriaa niinkään yksinker-

taisesta ilmiöstä kuin kaikkien tällaisten kaksiväristen kappaleiden väreistä. Ja 

kuitenkin on eittämätön tosiasia, että nämä värit ovat aivan objektiivisia! 
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Näette siis, kuinka ylipääsemättömiä vaikeuksia on teidän asemassanne [s.63] 

olevan henkilön kohdattavana, ei ainoastaan absoluuttisen, vaan aivan alkeel-

lisenkin okkulttisen tiedon saavuttamiseksi. Kuinka voisitte saada niitä puoliälyl-

lisiä voimia, jotka ovat yhteydessä kanssamme, ei puhutun sanan, vaan värien ja 

sointujen avulla keskinäisessä väreilyvuorovaikutuksessa ymmärtämään ï itse 

asiassa tottelemaan teitä? Tämänasteisten älyllisten olentojen rakenteessa ovat 

päätekijöinä ääni, valo ja väri, mutta eihän teillä ole edes aavistusta näiden olento-

jen olemassaolosta, eikä teidän sallita uskoa niihin. Ateistit ja kristityt, materialis-

tit ja spiritualistit esittävät kaikki omat väitteensä tällaisia käsityksiä vastaan ja 

ennen kaikkea tiede asettuu vastustamaan tätä òalentavaa taikauskoaò! 

Niinpä, koska he eivät pääse yhdellä ainoalla hyppäyksellä rajavallien yli ikui-

suuden huipuille; koska me emme voi saada Keski-Afrikan villi -ihmisiä ilman 

muuta ymmärtämään Newtonin Principia-teosta tai Herbert Spencerin òSosiologi-

aaò; tai emme saa oppimatonta lasta kirjoittamaan uutta Iliadia vanhalla akhaialai-

sella kreikankielellä; tai tavallista taidemaalaria kuvaamaan Saturnuksen maisemia 

tai luonnostamaan Arcturuksen asukkaita ï kaiken tämän vuoksi jopa meidän 

olemassaolommekin kielletään! Niin, tästä syystä pidetään niitä, jotka uskovat 

meihin, pettureina ja hulluina ja sitä tiedettä, joka johtaa korkeimman tiedon kor-

keimpaan päämäärään, elämän- ja viisauden puun hedelmien maistamiseen, villi-

nä mielikuvituksen lentona. 

Pyydän hartaasti, ettette pitäisi edellä olevaa henkilökohtaisena tunteen-

purkauksena. Aikani on kallisarvoista enkä saisi tuhlata sitä. Vielä vähemmin 

pitäisi teidän nähdä se yrityksenä saada teidät inhoamaan tai epäilemään sitä jaloa 

työtä, jonka olette juuri aloittanut. En ole tarkoittanut mitään sellaista. Kuunne-

lkaa nyt, mitä sanon: ï vera pro gratis ï VAROITAN  teitä. En sano enempää, 

muistutan teitä vain siitä, että tämä rohkeasti aloittamanne tehtävä, tämä missio in 

partibus infidelium on ehkä kaikista tehtävistä epäkiitollisin. Mutta jos uskotte 

ystävyyteeni, jos annatte arvoa sellaisen henkilön kunniasanalle, henkilön, joka ei 

koskaan ï ei koskaan koko elämänsä aikana ole tahrannut huuliaan valheella, niin 

älkää unohtako, mitä kirjoitin teille (katsokaa viimeistä kirjettäni) niistä, jotka 

antautuvat tutkimaan salatieteitä. Heidän òtäytyy joko saavuttaa päämäärä tai 

joutua perikatoonò. Sille, joka kerran todella on astunut suuren tiedon tielle, epäi-

leminen on mielenterveytensä uhmaamista; kuolleeseen kohtaan tuleminen on lan-

keamista; ponnistuksista luopuminen on taaksepäin astumista, kuiluun syöksy-

mistä. Älkää pelätkö, ï jos olette vilpitön, ja sitähän te olette ï nyt. Oletteko yhtä 

varma itsestänne tulevaisuuteen nähden? 

Luulen, että nyt on sopiva hetki kääntyä vähemmän yliluonnollisiin ja sellaisiin 

asioihin, joita sanoisitte vähemmän hämäriksi ja enemmän maallisiksi. Tällä alalla 

olette epäilemättä enemmän kotonanne. Kokemuksenne, valmentautumisenne, 
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älynne, ulkonaista maailmaa koskeva tietonne, lyhyesti sanoen, kaikki tämä on 

apuna aloittamanne tehtävän suorittamisessa. Sillä ne tekevät teidät äärettömän 

paljon minua sopivammaksi kirjoittamaan [s.64] Seurallenne mieluisan kirjan. Se 

kiinnostus, jota osoitan tähän asiaan, hämmästyttää ehkä joitakin henkilöitä, jotka 

todennäköisesti vastaavat minulle ja työtovereilleni omilla väitteillämme ja huo-

mauttavat òylpeilevästä kohottautumisestamme tavallisen ihmisjoukon yläpuolel-

leò (ystävämme Mr. Humen sanoja) ï tavallisen ihmiskunnan mielenkiinnon koh-

teiden ja intohimojen yläpuolelle. Meillä ei niin ollen voisi olla minkäänlaista 

käsitystä jokapäiväisen elämän asioista. Väitän kuitenkin, että tämä kirja kiinnos-

taa varmasti minua, samoin kuin sen ja sen tulevan tekijän menestys. 

Toivon ainakin teidän ymmärtävän, ettemme me (tai ainakaan eivät useimmat 

meistä) suinkaan ole sydämettömiä, siveellisesti kuivettuneita muumioita, jollai-

siksi ehkä jotkut kuvittelevat meidät. òMejnourò on hyvä omalla paikallaan ï 

ihanteellinen luonne jännittävässä, monessa suhteessa totuudenmukaisessa kerto-

muksessa. Mutta, uskokaa minua, harvat meistä haluaisivat kuitenkaan näytellä 

elämässä kuivatetun keto-orvokin osaa runoteoksen lehtien välissä. Me emme 

ehkä ole aivan òpoikasiaò ï lainatakseni Olcottin epäkunnioittavaa nimitystä meis-

tä puhuessaan ï mutta ei kukaan meidän astettamme oleva muistuta myöskään 

Bulwerin romaanin ankaraa sankaria. Olosuhteittemme meille suomat havainnon-

tekomahdollisuudet antavat varmasti joillekin meistä laajemman, selvemmän ja 

puolueettoman kokonaiskuvan laajalti levinneenä ihmisystävällisyytenä. Ja vas-

taukseksi Addisonille voisimme syystä osoittaa, että òômagianô tehtävä on inhimil-

listyttää luonteemme säälin avullaò koko ihmiskuntaa ja kaikkia eläviä olentoja 

kohtaan sen sijaan, että keskittäisimme ja rajoittaisimme myötätuntomme vain 

yhtä meitä miellyttävää rotua kohtaan. Harvat meistä (paitsi ne, jotka ovat saavut-

taneet Mokshan lopullisen kieltäymyksen) voivat kuitenkaan vapautua niin pitkäl-

le maallisten siteittemme vaikutuksista, ettemme tuntisi eri asteissa ihmiskunnan 

korkeimpia nautintoja, tunteita ja mieltymyksiä. Ennen kuin lopullinen vapautus 

sulattaa itseensä Egon, sen täytyy olla tietoinen korkean taiteen esteettisten vaiku-

tusten esille tuomista puhtaista myötätunnon tunteista, sen herkempien äänien 

täytyy vastata inhimillisten kiintymysten pyhimpiin ja jaloimpiin kutsuihin. Tämä 

tapahtuu tietysti sitä vähemmin, mitä nopeammin edistytään täydellistä vapautu-

mista kohti. Vihdoin kaikki inhimilliset ja puhtaasti yksilölliset tunteet ï ve-

risiteet, ystävyys, isänmaanrakkaus ja rodulliset mieltymykset ï kaikki haihtuvat 

ja yhtyvät yhdeksi ainoaksi universaaliksi tunteeksi, yhdeksi ainoaksi todelliseksi 

ja pyhäksi, yhdeksi ainoaksi epäitsekkääksi ja ikuiseksi rakkaudeksi ï ääret-

tömäksi rakkaudeksi ihmiskuntaa kohtaan kokonaisuutena. Ihmiskunta on juuri 

tuo orpo, perinnötön raukka maan päällä, ystäväni. Jokainen ihminen, joka tuntee 

epäitsekkäitä sysäyksiä itsessään, on velvollinen tekemään jotain, vaikka kuinka 
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vähän, sen hyväksi. Voi poloista ihmiskuntaa! Se tuo mieleeni vanhan tarinan 

ruumiin ja sen jäsenten välisestä sodasta: jokainen tämän suuren òorvonò ï isät-

tömän ja äidittömän ï jäsen ajattelee vain itseään. Itse ruumis, josta ei kukaan 

välitä, kärsii ikuisesti, olkoot jäsenet levossa tai eivät. Sen kärsimys ja tuska ei 

koskaan lakkaa... Ja kuka voi [s.65] moittia sitä ï kuten materialistiset filosofit 

tekevät ï että se tässä ainaisessa eristyksessään ja kaikkien hylkäämänä on kehit-

tänyt jumalia, òjoiden puoleen se kääntyy apua huutaakseen, vaikka sitä ei kuulla-

kaanò. Niinpä 
 

òKoska ainoastaan ihminen voi toistaan auttaa, 

en sallisi kenenkään itkeä, jonka vain voisin siitä pelastaa...ò 

 

Myönnän kuitenkin, etten minä yksilönä ole kaikista maallisista kiintymyksistä 

vapaa. Toiset ihmiset vetävät minua yhä puoleensa enemmän kuin toiset, ja ihmis-

rakkaus sellaisena kuin suuri suojelijamme ï òmaailman vapahtaja ï nirvanan ja 

lain opettajaò sitä julistaa, ei ole kuolettanut minusta yksilöllisiä ystävyydentuntei-

ta, rakkautta lähimpiä sukulaisiani kohtaan tai harrasta isänmaanrakkautta siihen 

maahan, jossa olin viimeksi aineellisesti yksilöityneenä. Tämän johdosta voin 

ehkä jonakin päivänä pyytämättä antaa pienen neuvon ystävälleni Mr. Sinnettille 

ja kehottaa häntä kuiskaamaan PIONEERin toimittajan en attendant korvaan: 

Saanko pyytää edellä mainittua ilmoittamaan tri Wyldille, Englannin T. S:n pu-

heenjohtajalle, muutamia edellä mainittuja, meitä koskevia totuuksia? Voisitteko 

ystävällisesti ottaa vakuuttaaksenne tälle erinomaiselle herrasmiehelle, ettei ainoa-

kaan niistä nöyristä òkastehelmistäò, jotka eri syistä ovat muuttuneet höyryksi ja 

aikojen kuluessa haihtuneet avaruuteen jäätyäkseen sitten taas Himalajan valkoi-

siin pilviin, ole koskaan pyrkinyt takaisin nirvanan loistavaan mereen sen epäter-

veellisen menetelmän kautta, että olisivat jääneet riippumaan jaloista tai tehneet 

itselleen toisen ònahkapuvunò òkolmasti pyhän lehmänò pyhästä lannasta. Englan-

tilaisella puheenjohtajalla on mitä ihmeellisimmät mielipiteet meistä, joita hän 

itsepäisesti nimittää òjoogeiksiò välittämättä vähääkään siitä äärettömän suuresta 

erosta, joka on hatha ja raja joogan välillä. Tämä erehdys on kyllä Mrs. B:n, 

Theosophistin kyvykkään toimittajan, syy. Hän täyttää lehtensä kertomuksilla eri-

laisten sannyasien ja muiden tasangoilla asuvien òsiunattujenò harjoituksista, vai-

vautumatta koskaan kirjoittamaan muutamia rivejä selitykseksi. 

Nyt vielä tärkeämpiin asioihin. Aika on kallista ja aine (tarkoitan kirjoi-

tustarvikkeita) vieläkin kalliimpaa. òPresipitaatioò on teidän kohdallanne 

kiellettyä. Musteen tai paperin puutteessa on òtamashaò yhtä mahdotonta. Olen 

kaukana kotoa paikassa, missä paperikauppaa tarvitaan vähemmän kuin hengi-

tettävää ilmaa ja siksi voi kirjeenvaihtomme lakata hyvin äkkiä, ellen käytä varas-

toani harkiten. Eräs ystävä lupaa tositarpeen tullen antaa minulle muutamia 
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paperiarkkeja, jäämistöjä hänen isoisänsä testamentista, jolla hän teki poikansa 

perinnöttömäksi ja samalla loi hänen òonnensaò. Mutta koska hän viimeisten 

yhdentoista vuoden aikana ei ole kirjoittanut ainoatakaan riviä, paitsi kerran 

tällaiselle Tiibetissä valmistetulle òdouble superfin glacéò -paperille, jota te 

loukkaavasti voisitte erehtyä luulemaan alkuaikaiseksi imupaperiksi, ja koska 

testamentti oli kir joitettu samanlaiselle paperille, se [s.66] kelpaa, ja voimme heti 

ryhtyä puhumaan kirjastanne. Koska kunnioitatte minua kysymällä mielipidettäni, 

vastaan, että pidän ajatusta erinomaisena. Teosofia tarvitsee sellaista apua ja 

seuraukset tulevat olemaan Englannissa sellaisia kuin aavistatte. Se voi myös 

auttaa Euroopassa olevia ystäviämme yleensä. 

En millään tavoin rajoita vapauttanne käyttää teille tai Mr. Humelle kirjoitta-

maani aineistoa. Luotan ehdottomasti hienotunteisuuteenne ja arvostelukykyynne 

sen suhteen, mitä voi painattaa ja kuinka kysymyksessä oleva asia on esitettävä. 

Syistä, joista minun on pakko vaieta (ja uskon, että kunnioitatte tätä vaikenemis-

tani), pyydän, ettette käytä ainoatakaan sanaa tai lausetta viimeisestä teille lähet-

tämästäni kirjeestä, siitä, jonka kirjoitin pitkäaikaisen vaitiolon jälkeen ja joka on 

ilman päivämäärää ja ensimmäinen kirje, jonka òvanha rouvaò toi teille. Tämän 

kirjeen sivulla 4 lainasin juuri sitä kirjettä. Jos nämä vähäpätöiset epistolani ovat 

mielestänne säilyttämisen arvoisia, pyydän teitä ystävällisesti panemaan kirjeen 

muista erilleen suljettuun kuoreen. Saatte avata sen vasta määrätyn ajan kuluttua. 

Mitä muihin kirjeisiini tulee, jätän ne arvostelijoiden purtaviksi. En myöskään 

tahdo sekaantua siihen suunnitelmaan, jonka olette jo karkeasti hahmotellut omas-

sa mielessänne. Kehottaisin kuitenkin sitä toteuttaessanne kiinnittämään mitä 

suurinta huomiota yksityisseikkoihin ï (olisin kiitollinen, jos voisitte antaa minul-

le sinisen musteen reseptin?!) jotka osoittaisivat vilpin tai salaliiton mahdot-

tomaksi. Harkitkaa tarkoin, kuinka rohkeaa on väittää adeptien tekemiksi sellaisia 

ilmiöitä, joita spiritualistit ovat jo esittäneet mediumisuuden näytteinä ja skeptikot 

väittäneet silmänkääntötempuiksi. Ette saa jättää käyttämättä mitään vastaavanlai-

sesta todistusaineistosta, joka voisi vaikuttaa asemanne tukemiseen, jonka laimin-

löitte kokonaan òAò-kirjeessänne Pioneerissa. 

Esimerkiksi, eräs ystäväni kertoo, että ainakin Simlassa oli kolmastoista kuppi 

ja yhteensopimaton malli.1 Tyynyn olitte itse valinnut ï ja kuitenkin òtyynyò-sana 

                     

1 Niin sanoo ainakin Mrs. S.; minä en itse hakenut astiakauppoja; niinpä siis täytin vesi-

pullon omin käsin ï se oli vain yksi niistä neljästä, joita palvelijoilla oli koreissa. Nämä 

apulaiset olivat juuri tuoneet pullot takaisin tyhjinä hyödyttömän veden etsinnän jälkeen, 

kun lähetitte heidät pieneen panimoon kirjelippu mukanaan. Pyydän anteeksi sekoittumi-

seni asiaan ja lähetän kunnioittavimmat terveiseni rouvallenne. 
 
Teidän jne.     òPERINNÖTTÖMÄKSI TEHTYò  
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esiintyy minun kirjelapussani teille, ikään kuin se olisi pantu òpuuò-sanan tai jon-

kin muun sijalle, jos olisitte valinnut toisen säilytyspaikan tyynyn sijasta. Tulette 

huomaamaan, että tuollaiset pikkuasiat ovat voimakkaana kilpenänne pilkkaajia ja 

naurajia vastaan. Sitten aiotte tietenkin osoittaa, ettei teosofia ole mikään uusi 

pyrkijä maailman huomion kohteeksi, vaan että se esittää uudelleen totuuksia, 

joita on tunnettu ihmiskunnan lapsuudesta asti. [s.67] Historiallinen kehitys olisi 

johdettava suppeasti, mutta graafisesti peräkkäisten filosofisten koulukuntien 

kautta ja sitä olisi valaistava kokemusperäisillä havaintoesityksillä okkulttisista 

voimista, joita on pidetty erilaisten ihmeiden tekijöiden aikaansaannoksina. Mys-

tisten ilmiöiden vuoroittainen esiin työntyminen ja unhoon vaipuminen, samoin 

kuin niiden siirtyminen toisen kansan keskuudesta toiseen osoittavat henkisyyden 

ja eläimellisyyden vastakkaisten voimien ristiriitaista leikkiä. Vihdoin tulee käy-

mään ilmi, että ilmiöiden nykyinen vuoksi ja luode erilaisine vaikutuksineen ih-

misten ajatteluun ja tunteisiin tekivät teosofisten oppien elpymisen ehdottomaksi 

välttämättömyydeksi. Ratkaistavaksi jää vain, kuinka tämä tutkimus olisi parhai-

ten järjestettävä käytännössä ja kuinka henkiselle liikkeelle voitaisiin antaa vaadit-

tava ylöspäinen sysäys. Olisi hyvä aluksi saada elävän ihmisen sisäiset kyvyt pa-

remmin ymmärretyiksi. Olisi hyvä esittää se tieteellinen tosiasia, että koska 

akarsha (vetovoima) ja prshu (torjunta) ovat luonnon lakeja, ei voi olla minkään-

laista vuorovaikutusta tai yhteyksiä puhtaitten ja epäpuhtaitten sielujen välillä ï 

ruumiilli stuneiden ja ei-ruumiilli stuneiden välillä. Tästä syystä on 99 prosenttia 

otaksutuista spiritualistisista ilmoituksista prima facie vääriä. Tässä on niin suuri 

työkenttä kuin voi vain kuvitella eikä sitä voida tehdä kyllin selväksi. Jos siis 

Theosophistia varten olisi valittu paremmin kuvaavia tapauksia, kuten esimerkiksi 

oikeiksi vahvistettuja historiallisia tapauksia, fenomenalistien ajatukset olisi voitu 

ohjata hyödyllisiin ja ajatuksia herättäviin kanaviin pois puhtaasti mediumistisesta 

dogmaattisuudesta. 

Käyttäessäni ilmaisua òkadotettu toivoò tarkoitin, että katsellessamme sitä 

suurta tehtävää, johon vapaaehtoisten teosofisten työntekijöiden on ryhdyttävä, ja 

varsinkin järjestettyä ja järjestettävää monipuolista oppositiota, voimme hyvin 

verrata tätä työtä todellisen sotilaan riemuisaan hyökkäykseen musertavaa 

ylivoimaa vastaan. Olette käsittänyt hienosti tuon òsuuren tarkoitusperänò T. S:n 

vaatimattomissa alkuvaiheissa. On luonnollista, että jos olisimme ryhtyneet 

perustamaan ja johtamaan sitä in propria persona, se olisi luultavasti saanut 

aikaan enemmän ja olisi tehnyt vähemmän erehdyksiä, mutta emme voineet tehdä 

sitä, eikä se kuulunut suunnitelmiimme. Tehtävä on uskottu kahdelle 

apulaisellemme ja näin ollen heidän on tehtävä parhaansa, samoin kuin teidänkin 

                                                  

(Djual Koolin lempinimi. ï Toim.) 
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näissä olosuhteissa. Paljon työtä onkin tehty. Henkisyyden pinnan alla käy virta, 

joka kaivaa itselleen leveän uoman. Kun se ilmestyy uudestaan maan pinnalle, sen 

vaikutukset tulevat näkyviin. Monet ihmiset miettivät jo teidän tavoin okkulttisen 

lain toimintaa, mihin tämä liike on pakottanut ajattelevat ihmiset. Teidän tavoin 

hekään eivät enää tyydy tähänastisiin saavutuksiin, vaan vaativat äänekkäästi 

enemmän tietoa. Rohkaiskoon tämä teitä! 

Ei pidä täysin paikkaansa, että Seuraan kuuluessaan tuollaiset ajattelijat olisi-

vat helpommin tarkkailtavissamme. Asia on parempi esittää niin, että liittyessään 

samoin ajattelevien järjestöön he kannustavat toisiaan ponnistuksiin ja tutkimuk-

siin. Yhteys on aina voimaa: ja koska okkultismi meidän [s.68] aikanamme on 

òkadotettu toivoò, yhdistyminen ja yhteistyö ovat välttämättömiä. Yhdistyessä 

saadaan elin- ja magneettista voimaa keskitetyksi ennakkoluulojen ja kiihkoilun 

vihamielisiä virtauksia vastustamaan. 

Kirjoitin muutamia sanoja Maratha-pojan kirjeeseen osoittaakseni vain teille, 

että hän totteli käskyjä jättäessään mielipiteensä teidän tarkasteltavaksenne. Lu-

kuun ottamatta hänen liioiteltuja ajatuksiaan suurista palkkioista kirjettä kannattaa 

miettiä. Dâmodar on hindu ja tuntee Bombayssa asuvien kansalaistensa mielet, 

vaikka Bombayn hindut ovatkin koko Intian vähiten henkevää joukkoa. Mutta sel-

lainen harras ja innostunut poika kun on, hän syöksyi esittämään omia epäselviä 

ajatusmuotojaan, ennen kuin ennätin ohjata niitä oikeaan suuntaan. Nopeisiin 

ajattelijoihin on vaikea vaikuttaa ï silmänräpäyksessä he ovat jo tipotiessään ja 

òtäydessä äänessäò, ennen kuin ovat ennättäneet ymmärtää edes puoliksi sen, mitä 

heille on yritetty esittää. Tässä suhteessa meillä on paljon vaikeuksia Mrs. B:n ja 

O:n kohdalla. Viimeksi mainittu on usein epäonnistunut koettaessaan toteuttaa 

niitä ehdotuksia, joita olemme antaneet hänelle, toisinaan kirjallisessakin muodos-

sa, mutta se johtuu melkein yksinomaan hänen vilkkaasta ajatustoiminnastaan, 

joka estää häntä erottamasta meidän vaikutustamme omista ajatuksistaan. Rouva 

B:n vaikeus taas on siinä (lukuun ottamatta hänen fyysistä sairauttaan), että hän 

kuuntelee toisinaan kahta tai useampaa ääntämme yhtä aikaa. Kerronpa esimerkin: 

Kun òPerinnöttömäksi tehtyò, jolle olin jättänyt tilaa alahuomautusta varten, kes-

kusteli tänä aamuna hänen kanssaan eräästä tärkeästä asiasta, hän jäi kuuntele-

maan erästä toveriamme, joka oli parhaillaan matkalla Kyprokselta Bombayn 

kautta Tiibetiin. Näin syntyi sekavaa hämmennystä. Naisilta puuttuu keskittymis-

kyky. 

Hyvä ystäväni ja työtoverini ï auttamaton paperipula pakottaa minut lopetta-

maan. Hyvästi siis paluuseenne asti, ellette, kuten tähän asti, tyydy kirjeenvaih-

toomme tavanmukaisen kanavan kautta. Kumpikaan meistä ei pidä tätä tapaa pa-

rempana. Mutta ennen kuin saamme luvan vaihtaa sitä, meidän on tyydyttävä 

tähän. Jos hän kuolisi tänään ï ja hän on totisesti sairas ï ette saisi minulta enää 
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enemmän kuin kaksi, korkeintaan kolme kirjettä (Dâmodarin tai Olcottin tai jon-

kun jo tunnetun, käyttökelpoisen välittäjän kautta), ja kun tämä voimavarasto olisi 

loppuun käytetty, olisi eromme LOPULLINEN. En aio kuitenkaan ennustaa. Ta-

paukset voisivat johtaa meidät yhteen jossain Euroopassa. Mutta huolimatta siitä, 

tapaammeko tällä matkallanne vai emme, joka tapauksessa lähetän teille hyvät 

toivotukseni. Jos joskus tarvitsette hyvän ajatuksen avuksi työssänne, se voitaisiin 

luultavasti painaa päähänne osmoosin avulla, ellei sherry olisi esteenä, kuten Al-

lahabadissa. 

Olkoon òsyvä meriò lempeä teille ja kodillenne. 

 

    Aina teidän  

   K. H. 

[s.69] 

P.S. òYstäväò, josta lordi Lindsay puhuu kirjeessään teille, on ikävä kyllä todelli-

nen haisunäätä, jonka onnistui heidän ystävyytensä kukoistaessa kyllästyttää vaat-

teensa hajusteilla, niin ettei hänen luonnollinen lemunsa paljastaisi häntä. Tarkoi-

tan Homeôa, meediota, joka ensin kääntyi roomalaiskatolilaisuuteen, sitten protes-

tanttisuuteen ja lopulta kreikkalaisen kirkon huomaan. Hän on O:n ja Mme. B:n 

katkerin ja pahin vihollinen, vaikkei hän ole koskaan tavannut heitä kumpaakaan. 

Tietyn ajan hän onnistui myrkyttämään lordin mielen ja sai hänet vieroksumaan 

heitä. En mielelläni puhu ihmisistä heidän selkänsä takana, sillä se on kuin takaa-

päin puremista. Mutta nähdessäni eräitä tulevia tapahtumia pidän velvollisuutena-

ni varottaa teitä. Tämä mies on harvinaisen huono ihminen. Spiritualistit ja mee-

diot, jotka ovat oppineet tuntemaan häntä, vihaavat häntä yhtä paljon kuin halvek-

sivatkin. Teidän työnne on täysin ristiriidassa hänen kanssaan. Ja vaikka hän on-

kin raajarikko, sairas raukka, halvaantunut ihmishylkiö, hänen mentaalinen ky-

kynsä on yhtä elävä ja terve kuin ennenkin pahantekoa varten. Se mies ei kieltäy-

dy tekemästä väärää syytöstä, olkoon se kuinka paha ja valheellinen tahansa. Va-

rokaa siis. 

    K. H. 

 

 
Kirje n:o 16 (VMK -CVII)(107)  Saatu 1.3.1881 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 

Rakas lähettilääni ï 

Rauhoittaakseni mielessänne kytevää levottomuutta, joka on muodoltaan selvä-

piirteisempi, kuin mitä olette sanonut, sallikaa minun sanoa, että tulen tekemään 

parhaani rauhoittaakseni erinomaisen herkkätunteista ï ei aina järkevää vanhaa 
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ystäväämme ja saadakseni hänet jäämään paikalleen. Luonnollisista syistä johtuva 

huono terveys ja mentaalinen levottomuus ovat tehneet hänet äärimmäisen her-

mostuneeksi ja vähentäneet surkeasti hänen hyödyllisyyttään meille. Kuluneiden 

kahden viikon aikana hän on ollut aivan hyödytön ja hänen mielenliikutuksensa 

ovat kiitäneet hermoja pitkin kuin sähkö lennätinlangoissa. Kaikki on ollut kaaos-

ta. Lähetän nämä rivit Olcottin ystävän kautta, niin että ne saadaan perille ilman 

H. P. B:n tietoa. 

Neuvotelkaa vapaasti ystäviemme kanssa Euroopassa ja palatkaa hyvä kirja 

kädessänne ja hyvä suunnitelma päässänne. Rohkaiskaa vakavia veljiä Gallessa 

jatkamaan työtään kasvatuksen alalla. Muutamat teidän lausumanne rohkaisevat 

sanat tekevät heille hyvää. Sähköttäkää Gallen poliisitarkastajalle Nicolas Di-

asôille, ettª te, T. S:n neuvoston jäsen, saavutte sinne (aika ja laivan nimi ilmoitet-

tava), ja panen H. P. B:n lähettämään saman sanan toiselle henkilölle. Ajatelkaa 

matkalla tosi ystäväänne. 

   K. H. ja ______ 

 

 

[s.70] 

Kirje n: o 17  (VMK -XXXI)(31)  
ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 

Saatu Lontoossa maaliskuun 26 pnä 1881. 

 

Tuntemattoman laakson syvyyksistä, Terich-Mirin jyrkkien kallioiden ja jäätiköi-

den keskeltä ï laaksosta, johon eurooppalainen jalka ei ole koskaan sittemmin 

astunut, kun maaäidin povi hengitti itsestään tämän isävuoren ï ystävänne lähettää 

teille nämä rivit. Täällä K. H. vastaanotti òrakkaat terveisenneò ja täällä hän aikoo 

viettää òkesälomansaò. Tämä kirje lähetetään òikuisen lumen ja puhtauden asuin-

sijoiltaò ja vastaanotetaan òpaheen asuinsijoillaò... Merkillistä, nôest-ce-pas? Tah-

toisinko, tai pikemminkin, voisinko olla kanssanne noilla òasuinsijoillaò? En; 

mutta olin useita eri kertoja muualla, vaikkakaan en òastraalisessaò tai jossain 

toisessa kosketeltavassa muodossa, vaan yksinkertaisesti ajatuksissani. Eikö tämä 

tyydytä teitä? Hyvä, hyvä, tiedätte, mitkä rajoitukset sitovat minua teidän tapauk-

sessanne, ja teidän on oltava kärsivällinen. 

Teidän tekeillä oleva kirjanne1  on pieni jalokivi. Ja vaikka se onkin pieni, sen 

voidaan jonakin päivänä nähdä liitelevän yhtä korkealle kuin Mount Everest Sim-

lan kukkuloittenne yli. Kaikkien muiden tämänlaatuisten kirjojen joukossa, spiri-

tualistisen kirjallisuuden viidakossa, se tulee epäilemättä olemaan pelastaja, joka 

                     

1 Occult World. ï Suomeksi Salainen maailma. ï Toim. 
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on annettu uhrina spiritualistisen maailman syntien lunastukseksi. Alussa he tule-

vat hylkäämään sen ï ei ï panettelemaan sitä. Mutta se tulee löytämään uskolliset 

kaksitoista, eivätkä pohdiskelun maaperään kylvämänne siemenet tule kasvamaan 

rikkaruohoa. Niin paljon voin luvata. Olette usein liiankin varovainen. Muistutatte 

lukijaa liian usein tietämättömyydestänne ja esitätte vaatimattomana teoriana sel-

laista, minkä sydämenne sisimmässä tiedätte ja tunnette selviöksi ï ensisijaiseksi 

totuudeksi. Sen sijaan että auttaisitte lukijaa, saatatte hänet vain sen kautta häm-

mennyksiin ï ja herätätte epäilystä. Mutta se on kuitenkin henkevä ja terävä pieni 

muistelmateos, ja henkilökohtaisesti näkemienne ilmiöiden kriittisenä arvosteluna 

paljon hyödyllisempi kuin Mr. Wallacen kirja. Tällaisten lähteiden ääressä spiri-

tualistien pitäisi sammuttaa ilmiöitten ja mystisen tiedon janonsa eikä heitä saisi 

jättää nielemään sitä järjetöntä roskaa, jota he saavat Banners of Light -julkaisusta 

ja muista lehdistä. Maailma ï yksilöllis ten olentojen maailma ï on täynnä niitä 

uinuvia mielipiteitä ja syviä tarkoitusperiä, jotka piilevät okkulttisten tieteiden ja 

maailmankaikkeuden kaikkien ilmiöiden takana. Mutta vain järki kohotettuna 

yliaistilli seksi viisaudeksi on avain, jolla ne voidaan avata älyn käsitettäväksi. 

Uskokaa minua, adeptin elämässä on hetki, jolloin vaikeudet, joiden kautta hän 

on kulkenut, saavat tuhatkertaisen korvauksen. Suurempaa tietoa saadakseen hä-

nen ei enää tarvitse hitaasti ja yksityiskohtaisesti tutkia ja verrata eri [s.71] kysy-

myksiä toisiinsa, vaan hän saa silmänräpäyksessä ehdottoman tiedon ja näkee 

välittömän totuuden kaikessa. Kuljettuaan sen filosofian asteen ohi, joka väittää, 

että kaikki perustotuudet ovat alkuaan sokeiden sysäyksien tuloksia ï teidän sen-

sualistienne ja positivistienne filosofiaa; ja jätettyään taakseen nuo toisen luokan 

ajattelijat ï intellektualistit ja skeptikot ï jotka väittävät, että perustotuudet ovat 

älyn tuloksia ja että me itse olemme niiden ainoita luovia syitä, adepti näkee, tun-

tee ja elää juuri perustotuuksien lähteellä ï joka on luonnon universaali henkinen 

olemus, SHIVA, luoja, hävittäjä ja uudestisynnyttäjä. Samoin kuin nykyajan spiri-

tualistit ovat alentaneet òhengenò, siten hindut ovat alentaneet luonnon antro-

pomorfisen käsityksensä kautta. Ainoastaan luonto voi inkarnoida rajattoman 

mietiskelyn hengen. òSulautuneena fyysisen itsen ehdottomaan itsetiedot-

tomuuteen, uppoutuneena syvälle todelliseen Olemassaoloon, joka ei ole mikään 

olemus, vaan ikuista, universaalia elämääò, hänen koko muotonsa on vankkuma-

ton ja valkoinen kuin ikuiset lumihuiput Kailasassa, missä hän istuu huolten ja 

surujen yläpuolella, syntien ja maailmallisuuden yläpuolella, kerjäläismunkki, vii-

sas, parantaja, kuninkaitten kuningas, joogien joogi, sellainen on Yoga Shastrojen 

ihanne-Shiva, henkisen viisauden huippu. . . . Oi, te Max Müllerit ja Monier Wil-

liamsit, mitä olettekaan tehneet meidän filosofiastamme! 
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Mutta tuskin onkaan toivottavissa, että te voisitte nauttia edellä mainitusta ope-

tustemme fanerosiksesta1  tai edes ymmärtää sitä. Suokaa minulle anteeksi. Kirjoi-

tan harvoin kirjeitä. Ja kun minun on joskus pakko kirjoittaa niitä, seuraan pi-

kemmin omia ajatuksiani, kuin pysyn lujasti kiinni käsiteltävänä olevassa aihees-

sa. Olen jo enemmän kuin neljännesvuosisadan työskennellyt yötä päivää pysyäk-

seni tuon näkymättömän, mutta aina työssä olevan armeijan riveissä, joukon, joka 

valmistaa ja suorittaa tehtävää, joka ei voi tuoda muuta palkkiota kuin tietoisuu-

den, että teemme velvollisuutemme koko ihmiskuntaa kohtaan. Kun tapasin teidät 

tielläni, koetin ï älkää pelätkö ï en merkitä teitä luetteloihimme, sillä se olisi ollut 

mahdotonta, vaan ainoastaan herättää huomiotanne, kiihottaa uteliaisuuttanne, 

ellen parempia tunteitanne, käsittämään tuon yhden ja ainoan totuuden. Olette 

osoittautunut uskolliseksi ja totuutta rakastavaksi ja olette tehnyt parhaanne. Jos 

teidän ponnistuksenne opettaisivat maailmalle edes yhden ainoan kirjaimen totuu-

den aakkosista, sen totuuden, joka kerran läpäisi koko maailman, ette tulisi jää-

mään palkkiotanne vaille. Ja kun nyt olette tavannut Pariisin ja Lontoon òmysti-

kotò, mitä heistä ajattelette?... 

    Teidän K. H. 

 

J.K. Meidän onneton òVanha Rouvammeò on sairas. Maksa, munuaiset, pää, ai-

vot, jalat, jokainen elin ja jäsen on taisteluvalmiina ja näpsäyttää sormillaan, 

[s.72] kun hän ponnistelee ollakseen niitä huomaamatta. Jonkun meistä on òkor-

jattava hänetò, kuten kunnioitettava ystävämme Mr. Olcott sanoo, tai hänen käy 

huonosti. 

 

 

Kirje n:o 18  (VMK -IX)(9)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Ensimmäinen kirje K. H:lta Intiaan palattuani, heinäkuun 8 pnä 1881, asuessani Madame 

B:n luona Bombayssa muutamia päivä. 

 

Tervetuloa, hyvä ystävä ja loistava kirjailija, tervetuloa takaisin! Olen saanut kir-

jeenne ja huomaan siitä ilokseni, että henkilökohtaiset kokemuksenne Lontoon 

òvalittujenò kanssa ovat olleet hyviä. Mutta epäilen, että tämän jälkeen tulette 

olemaan ruumiillistunut kysymysmerkki enemmän kuin koskaan ennen. Pitäkää 

varanne. Sillä jos vallitsevat voimat tulevat pitämään kysymyksiänne ennenaikai-

sina, voi sattua, ettette saakaan käsiinne vastauksiani koskemattoman puhtaina, 

vaan muunnettuina hölynpölyksi. Olen jo mennyt liian pitkälle ja joka kerta kun 

                     

1 Tarkoittanee havainnollistamista. ï Toim. 
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tunkeudun kiellettyjen teemojen rajamaille, tunnen käden puristavan kurkkuani. 

En ole kuitenkaan pyrkinyt niin pitkälle, etten hyvin epämiellyttävällä tavalla ï 

tuntisi olevani eilispäivän matonen òikivanhan kalliommeò, Cho-Khanôini edessä. 

Meidän kaikkien on oltava silmät sidottuina, ennen kuin voimme kulkea eteen-

päin; muussa tapauksessa meidän on jäätävä ulkopuolelle. 

Ja nyt, mitä kuuluu kirjalle? Le quart dôheure de Rabelais on häikäisevä ja 

vaikka en olekaan aivan vararikossa, vapisen kuitenkin ajatellessani, että ensim-

mäinen osamaksu olisi ehkä liian pieni; vaadittu hinta on varoihini nähden liian 

suuri; minut itseni on asetettu pro bono publico rikkoakseni tuota kauheata òtähän 

asti, vaan ei pidemmälleò -sääntöä vastaan ja tunteakseni Cho-Khanin kiihkeän vi-

hanaallon upottavan minut sinisine musteineni! Toivon hartaasti, ettette aio pakot-

taa minua kadottamaan òasemaaniò. 

Aivan niin. Sillä minulla on hämärä aavistus, että tulette olemaan hyvin kärsi-

mätön vuokseni. Toisaalta tiedän varmasti, ettei siihen ole syytä. Elämän valitetta-

viin välttämättömyyksiin kuuluu, että yleispätevät tarpeet pakottavat joskus näen-

näisesti torjumaan ystävyyden vaatimukset ï ei suinkaan rikkomaan lupauksia, 

vaan asettamaan pyrkijöitten liian kiihkeät toivomukset joksikin aikaa syrjään 

vähemmin tärkeinä. Eräs tuollainen tarve, jota sanon päteväksi, on tuleva menes-

tyksenne; S.M:n seurassa haaveilemanne unelman toteutuminen. Tuo unelma ï tai 

sanoisimmeko sitä näyksi ï oli se, että te ja Mrs. K. ï ja miksi unohtaa Teos. Seu-

ra? ï òkaikki olisitte mukana toteuttamassa sitä suurta suunnitelmaa, jonka tarkoi-

tuksena on opettaa maailmalle okkulttista filosofiaaò. Niin, tuo aika tulee, eikä se 

ole kaukana ï jolloin te kaikki tulette pakon sanelemana ymmärtämään oikein 

tuollaisten opetusten näennäisesti ristiriitaiset vaiheet. Ne eivät ole tällä hetkellä 

sopusointuisia, [s.73] mutta muistakaa: se johtuu siitä, että pelaamme uhkapeliä ja 

koska panoksena on ihmissieluja, kehotan teitä pysymään kärsivällisenä. Koska 

minun on pidettävä huolta teidän òsielustanneò ja samalla omastanikin, teen sen 

senkin uhalla, että tulette ymmärtämään minua väärin, kuten Mr. Hume. 

Tämä työ on sitä vaikeampaa, koska minun on pakko ahertaa yksinäni kentällä. 

Tämä yksinäisyys tulee jatkumaan, kunnes saan ylemmilleni todistetuksi, että te 

ainakin haluatte työskennellä; että te ï olette todella vakavissanne. Kuten minulta 

kielletään korkeampi apu, niin tekään ette saa helposti apua siitä seurasta, jossa 

toimitte ja jota koetatte saada toimimaan. Ette myöskään toistaiseksi tule saamaan 

suurta iloa niistä, joita asia lähinnä koskee. Vanha rouvamme on heikko ja hänen 

hermonsa ovat kireät kuin viulunkielet ja hänen aivonsa uupuneet. H. S. O. on 

kaukana ï maanpaossa ï ponnistelemassa tietään takaisin pelastukseen. Hän on 

Simlassa tekemiensä ajattelemattomien tekojen häpäisemänä enemmän kuin voitte 

aavistaakaan ja perustamassa teosofisia kouluja. Mr. Hume, joka lupautui kerran 

valon esitaistelijaksi pimeyttä vastaan, on nyt kääriytynyt jonkinlaiseen hyvin 
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ihmeelliseltä näyttävään puolueettomuuden vaippaan. Hän teki sen ihmeellisen 

havainnon, että me emme olekaan muuta kuin joukko vedenpaisumusta edeltänei-

tä jesuiittoja tai fossiileja, jotka ovat koristelleet itsensä kaunopuheisuuden kukka-

silla, ja rupesi sitten syyttämään meitä hänen H. P. B:lle kirjoittamiensa kirjeitten 

sieppaamisesta! Hän lohduttautuu kuitenkin sillä ajatuksella, että hän saa järjeste-

tyksi jossain muualla (ehkäpä Enkeli Linnén ornitologisessa seurassa) hauskan 

väittelyti laisuuden Koothoomi-nimisen olennon kanssa. Totisesti on tällä hyvin 

älykkäällä, entisellä yhteisellä ystävällämme käytettävänään sanatulva, joka riittäi-

si kuljettamaan kokonaista puhetaidon harhapäätelmien laivastoa. Mutta kaikesta 

huolimatta ï kunnioitan häntä... Mutta kuka on seuraava? C.C. Massey? Hänellä 

taas on puolen tusinaa aviotonta lasta. Hän on ihastuttava, uskollinen ystävä; syvä 

mystikko; jalo, ylevämielinen mies ja ï kuten sanotaan ï herrasmies sormenpäi-

tään myöten, karaistu kuin kulta. Hyvä ystäväni, hänellä on kaikki okkultismin 

oppilaalta vaaditut ominaisuudet, mutta ei ainoatakaan sellaista, mitä vaaditaan 

adeptilta. Mutta olkoon miten tahansa, hänen salaisuutensa ovat hänen omiaan, 

eikä minulla ole oikeutta paljastaa niitä. Tri Wyld? Kristitty selkäydintään myö-

ten. Hood? Rakastettava luonne, kuten teidän on tapana sanoa, uneksija, mystisten 

asioiden ihaili ja, mutta ei työntekijä. S. Moses? Niin, tässä sitä nyt sitten ollaan. 

S.M. on miltei kaatanut koko teosofisen arkin, joka pantiin vesille kolme vuotta 

sitten, ja hän tulee varmaan tekemään saman työn uudelleen ï Imperaattoristamme 

huolimatta. Epäilettekö sitä? Kuulkaa siis. 

Hän on ihmeellinen, harvinainen luonne. Hänen okkulttiset psyykkiset voi-

mansa ovat tavattoman suuret, mutta ne ovat olleet uinuvia, sulkeutuneina häneen 

itseensä. Hän ei edes tiennyt niiden olemassaolosta, ennen kuin Imperaattori noin 

kahdeksan vuotta sitten käänsi katseensa häneen ja käski hänen henkeään kohoa-

maan korkeuksiin. Siitä lähtien hänessä on herännyt uusi [s.74] elämä, kaksinai-

nen olemassaolo, mutta hänen luonteensa ei ole muuttunut. Hän oli opiskellut teo-

logiaa ja ahminut mielensä täyteen epäilyksiä. Aikaisemmin hän jo oli matkusta-

nut Athos-vuorelle, jossa hän sulkeutui luostariin tutkimaan kreikkalais-

itämaalaista uskontoa, ja siellä hänen òhenki-oppaansaò (!!) huomasi hänet en-

simmäisen kerran. Kreikkalainen viisastelu ei tietysti kyennyt poistamaan hänen 

epäilyksiään. Niinpä hän kiiruhti Roomaan, missä paavillisuus tyydytti häntä yhtä 

vähän. Hän kulkeutui edelleen Saksaan, missä tulokset olivat yhtä kielteisiä. 

Vaikka hän luopuikin kuivasta kristillisestä teologiasta, hän ei kuitenkaan jättänyt 

sen mukana sen oletettua perustajaa. Hän tarvitsi ihannetta ja sen hän löysi vii-

meksi mainitussa. Hänelle Jeesus on todellisuus, kerran ruumiilli stunut, mutta nyt 

ruumiiton henki, joka òon todistanut hänelle henkilöllisyytensäò ï kuten hän sa-

noo ï yhtä varmasti kuin muutkin òhengetò, Imperaattori muiden muassa. Hänen 

levoton henkensä ei kuitenkaan hyväksy täydellisesti Jeesuksen uskontoa, eikä 
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edes hänen raamattuun merkittyjä sanojaan, joita S.M. kuitenkin pitää väärentä-

mättöminä. Imperaattorin, jonka osaksi tuli myöhemmin sama kohtalo, ei käynyt 

paremmin. S.M. on liian ehdoton. Kun jokin asia on kerran juurtunut hänen mie-

leensä, sen vaikutuksia on vaikeampi poistaa hänen aivoistaan kuin kaiverrettuja 

kirjaimia titaniumista.  

Ollessaan Imperaattorin vaikutuksen alaisena hän ottaa herkästi vastaan ok-

kulttisia totuuksia myöntäen meidän tieteemme olevan spiritualismia kor-

keamman. Mutta heti kun hän taas on jäänyt yksin niiden olentojen vahingollisen 

vaikutuksen alaiseksi, olentojen, joiden hän varmasti uskoo yhdistyneen ruumiit-

tomiin sieluihin, kaikki on taas sekaisin! Hän ei hyväksy minkäänlaisia huomau-

tuksia, ei tunnusta minkäänlaisia järkisyitä, paitsi hänen itsensä esittämiä, jotka 

taas kaikki puolustavat spiritualistisia oppeja. Vanhojen teologisten kahleiden 

pudottua hän arveli olevansa vapaa ihminen. Muutamia kuukausia myöhemmin 

hänestä tuli òhenkienò nöyrä orja ja välikappale! Vasta kun hän näkee oman si-

säisen itsensä kasvoista kasvoihin, hän ymmärtää, että on olemassa jotakin korke-

ampaakin kuin valehenkien hölynpöly. Tällaisena hetkenä hän kuuli ensimmäisen 

kerran Imperaattorin äänen, jolloin tuntui, hän sanoo, òkuin Jumalan ääni olisi 

puhunut hänen sisäiselle itselleenò Tuo ääni tuli hänelle tutuksi vuosien mittaan, 

mutta kuitenkaan hän ei usein huomannut sitä. Yksinkertainen kysymys: Jos Im-

per. on se, miksi hän häntä luulee, vieläpä, jonka hän tietää hänen olevan, niin 

eikö hän tähän mennessä ole voinut saada S. M:n tahtoa kokonaan alistetuksi 

omaansa? 

Vii saat ja loukkaamattomat lakimme kieltävät adeptiakin, ts. ruumiillistuneita 

henkiä, ottamasta kokonaan valtaansa toisen, heikomman tahtoa ï vapaasyntyisen 

ihmisen tahtoa. Viimeksi mainittua menettelyä käyttävät mielellään hyväkseen 

òVarjon Veljetò, noidat, elementaariaaveet sekä yksittäisenä poikkeuksena ï kor-

keimmat planeettahenget, ne, jotka eivät enää voi erehtyä. Mutta nämä ilmestyvät 

maan päälle ainoastaan silloin, kun uusi ihmiskunta syntyy, kahden suuren kier-

roksen yhtymäkohdassa ja niiden [s.75] päättyessä. He jäävät ihmisten keskuuteen 

vain siksi aikaa, että he ennättävät painaa opettamiaan ikuisia totuuksia niin syväl-

le uusien rotujen herkkiin mieliin, etteivät peräkkäiset sukupolvet voisi kadottaa 

tai kokonaan unohtaa niitä aikakausien kuluessa. Planeettahengen tehtävänä on 

vain antaa TOTUUDEN SÄVELAVAIN. Kun hän on kerran pannut tuon väräh-

telyn kulkemaan katkeamattomana rodun alusta kierroksen loppuun asti, tuo kor-

keimman asutun piirin asukas häviää meidän planeettamme pinnalta seuraavaan 

òlihan ylösnousemukseenò asti. Alkuperäisen totuuden värähtelyt ovat niitä, joita 

filosofit nimittävät òluontaisiksi aatteiksiò. 

Imperaattori oli yhä uudelleen vakuuttanut S. M:lle, että hänen olisi ainoastaan 

òokkultismista etsittävä sitä totuuden puolta ja sieltä hän tulisi myös löytämään 
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sen, mitä hän ei vielä tunneò. Tämä ei kuitenkaan estänyt S. M:ia kääntämästä sel-

käänsä okkultismille aina, kun se oli ristiriidassa hänen ennalta hyväksymiensä 

spiritualististen aatteiden kanssa. Hänelle mediumisuus merkitsi sielunvapauden 

valtakirjaa, ylösnousemusta henkisestä kuolemasta. Se oli sallittu hänelle ainoas-

taan sikäli, kuin se oli tarpeellista hänen uskonsa vahvistamiseksi; oli sanottu, että 

luonnoton tulisi alistetuksi luonnollisen valtaan; oli käsketty hänen valmistautua 

sitä päivää varten, jolloin Itse hänen sisällään tulisi tietoiseksi henkisestä, riippu-

mattomasta olemuksestaan, heräisi toimintaan ja kykenisi puhumaan kasvoista 

kasvoihin Opettajansa kanssa sekä johtaisi elämäänsä henkisissä piireissä luonnol-

lisella tavalla ja ilman minkäänlaista ulkonaista tai sisäistä mediumisuutta. Ja 

vaikka hän oli kerran tietoinen òulkonaisesta hengen toiminnastaò, hän ei enää 

erottanut hallusinaatiota totuudesta, valhetta todellisuudesta. Hän sekoitti toisi-

naan elementaalit ja elementaarit, ei erottanut ruumiilli stuneita henkiä ruumiitto-

mista, vaikka hänen òjumalansa ääniò oli useinkin kertonut ja varoittanut òniistä 

hengistä, jotka leijailevat maan piirin yläpuolellaò. Kaikesta tästä huolimatta hän 

uskoo lujasti aina toimineensa Imper:n johdon alaisena, ja että ne henget, jotka 

tulevat hänen luokseen, tulevat hänen òoppaansaò luvalla. Oliko siis H. P. B. hä-

nen luonaan Imper:n suostumuksella? Ja kuinka sovitatte seuraavan ristiriidan? 

Aina vuodesta 1876 asti H. P. B. koetti saamiensa suoranaisten määräysten 

johdosta herättää S. M:ia todella näkemään, mitä hänen ympärillään ja hänessä 

itsessään tapahtui. Hänen täytyi tietää, että H. P. B. toimi siis joko Imper:n tahtoa 

vastaan tai hänen suostumuksellaan. Edellisessä tapauksessa H. P. B. saattoi siis 

kerskua olevansa voimakkaampi ja mahtavampi kuin S. M:n òopasò, joka ei kui-

tenkaan koskaan vastustanut tunkeutumista. Mutta kuinka kävi? S. M. kirjoitti 

vuonna 1876 Isle of Wightôista H. P. B:lle ja kertoi eräästä 48 tuntia kestäneestä 

jatkuvasta näystään, jonka aikana hän oli liikkunut ja puhellut, kuten tavallisesti, 

mutta ei jälkeenpäin muistanut mitään ulkopuolisista seikoista. Hän tahtoi tietää, 

oliko kyseessä ollut näky vai hallusinaatio. Miksi hän ei kysynyt sitä + I-i:lta? òTe 

tiedätte sen, sillä olitte itse läsnäò, hän sanoo... òTe ï muutitte kuitenkin itsenne ï 

jos teillä nimittäin on Itse. Otaksun teillä olevan, mutta en kurkistele siihenò... 

[s.76] Toisen kerran hän näki kirjastossaan H. P. B:n katselevan häntä, lähes-

tyvän ja tekevän eräitä tutun muurarilooshin merkkejä. Hän myöntää ònähneensä 

hänet yhtä selvästi kuin Masseyn, joka oli läsnäò. Sen jälkeen hän näki H. P. B:n 

monessa tilaisuudessa ja vaikka hän joskus tiesikin, että kyseessä oli H. P. B., hän 

ei voinut tunnistaa häntä. òOlette mielestäni usein niin erilainen sekä näöltänne 

että kirjeissänne ja mentaalinen asenteenne on niin vaihteleva, että voin hyvin 

pitää mahdollisena, mitä monet arvovaltaisesti väittävät, että olette olentojen 

joukko... Uskon teihin ehdottomasti.ò Jokaisessa kirjeessään S. M. pyysi hartaasti 

päästä jonkun elävän Veljenò yhteyteen; ja kun H. P. B. väitti hänen jo olevan 
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tällaisen veljen huostassa, hän kielsi sen jyrkästi. Kun häntä autettiin vapautu-

maan liian aineellisesta ruumiistaan ja kun tätä tyhjää konetta hänen itsensä olles-

sa poissa tunti- ja päiväkausia käytti matkan päästä vaikuttava, ulkopuolinen elävä 

voima, ï hän siihen palattuaan piti sitkeästi kiinni siitä käsityksestä, että hän oli 

koko ajan ollut toisen älyllisen olennon käyttövälineenä, ruumiittoman, eikä ruu-

miilli stuneen hengen vallassa. Totuus ei koskaan pälkähtänyt hänen päähänsä. 

òImperaattori kumoaa kokonaan käsityksenne mediumisuudestaò, hän kirjoitti H. 

P. B:lle. Hän sanoo, ettei saisi olla mitään vihamielisyyttä meedion ja adeptin 

välillä. Jos hän olisi käyttänyt sanaa ònäkijäò òmeedionò asemesta, ajatus olisi 

ollut oikeampi, sillä ihmisestä tulee harvoin adepti, ellei hän ole synnynnäinen 

näkijä.  

Ja vielä. Syyskuussa 1875 hän ei tiennyt mitään Varjon Veljistä ï kiivaim-

mista, julmimmista ï ja miksi en sitä myöntäisi ï voimakkaimmista viholli-

sistamme. Sinä vuonna hän jopa kysyi vanhalta rouvalta, oliko Bulwer syönyt 

puolikypsää siankyljystä ja uneksinut kirjoittaessaan òtuosta kaameasta kynnyk-

senvartijastaò. òValmistautukaa itseò, H. P. B. vastasi, òkohtaamaan ne vähintään 

kahdentoista kuukauden kuluttua ja taistelemaan niitä vastaan.ò Lokakuussa 1876 

nuo veljet olivat alkaneet työnsä hänen parissaan. Hän kirjoitti: òOlen jo kolme 

viikkoa ollut taistelussa kaikkia paholaisen legioonioita vastaan. Heidän kidutuk-

sensa, kiusauksensa ja häpeälliset ehdotuksensa tekevät yöni kaameiksi. Näen 

heidät ympärilläni tuijottamassa, papattamassa, ulvomassa, irvistelemässä! Kai-

kenlaisia likaisia ehdotuksia, hämmentäviä epäilyksiä, hulluja ja värisyttäviä pel-

koja... Nyt ymmärrän Zanonin vartijan... En ole vielä horjunut... ja heidän kiu-

sauksensa ovat heikommat, heidän läsnäolonsa kaukaisempi, kauhuntunne vähem-

män...ò 

Eräänä yönä H. P. B. heittäytyi maahan Johtajansa eteen, erään niistä harvois-

ta, joita nuo olennot pelkäävät, ja rukoili häntä kohottamaan suojaavan kätensä yli 

valtameren, jotta S.M. ei kuolisi ja T. S. kadottaisi parasta jäsentään. òHäntä täy-

tyy koetellaò, oli vastaus. S.M. kuvittelee, että + Imper. lähetti kiusaajat hänen 

kimppuunsa, koska hän muka oli niitä Tuomaksia, joiden täytyy nähdä; hän ei 

ottanut uskoakseen, ettei + voinut estää heidän tuloaan. Tämä valvoi häntä ï mut-

ta ei voinut ajaa pois kiusaajia, ellei uhri, kokelas itse, yrittänyt parastaan. Mutta 

valmistivatko nämä inhimilliset paholaiset liitossa elementaarien kanssa häntä 

todella uuteen elämään, kuten hän itse [s.77] uskoi? Näiden vihamielisten vaiku-

tusten ruumiilli stumat, jotka riivaavat sisäistä, vapauteen pyrkivää ja eteenpäin 

ponnistelevaa Itseä, eivät olisi koskaan palanneet takaisin, jos hänen olisi onnistu-

nut voittaa heidät saamalla oman riippumattoman tahtonsa vakuuttuneeksi ja luo-

pumalla mediumisuudesta, passiivisesta tahdostaan. Mutta ne palasivat. 
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Te sanotte, että + òImperaattori ei varmastikaan ole hänen (S. M:n) astraalinen 

sielunsa, eikä hän myöskään ole alemmasta maailmasta kuin omamme, ï ei ole 

maahan sidottu henki.ò Ei kukaan ole koskaan sanonut, että hän olisi mitään sel-

laista. H. P. B. ei ole koskaan väittänyt häntä S. M:n astraaliseksi sieluksi, mutta 

hän sanoi, että se, mitä S. M. usein väärin luuli +:ksi, oli hänen oma korkeampi 

Itsensä, hänen oma jumalainen atmansa, ei linga Sharira eli astraalinen sielu eikä 

kǕma rȊpa, riippumaton dobbelganger. + ei voi väittää itseään vastaan; + ei voi 

olla tuntematta totuutta, jonka S. M. niin usein on esittänyt väärin; + ei voi opettaa 

okkulttisia tieteitä ja samalla puolustaa mediumisuutta, ei edes tässä hänen oppi-

laansa kuvaamassa korkeimmassa muodossa. Mediumisuus on luonnotonta. Kun 

kehityksen edistyessä luonnoton väistyy luonnollisen tieltä, ja valvojat karistetaan 

pois, eikä passiivista kuuliaisuutta enää vaadita, silloin meedio oppii käyttämään 

omaa tahtoaan, harjoittamaan omaa voimaansa ja hänestä tulee adepti. Tässä on 

kysymyksessä kehitysmenetelmä ja kokelaan on kuljettava tie loppuun asti. Niin 

kauan kuin hän vielä voi joutua satunnaiseen transsiin, hän ei voi olla adepti. S. 

M. kuluttaa kaksi kolmatta osaa elämästään transsissa. 

Kysymykseenne, onko Imperaattori òplaneettahenkiò ja òvoiko planeettahenki 

ruumiilli stua ihmiseksiò, vastaan ensin, ettei voi olla planeettahenkeä, joka ei olisi 

kerran ollut aineellinen tai sellainen, mitä sanotte ihmiseksi. Kun suuri Budd-

hamme ï kaikkien adeptien suojelija, okkulttisen järjestelmän uudistaja ja lain-

laatija, saavutti ensiksi nirvanan maan päällä, hänestä tuli planeettahenki, so. hä-

nen henkensä saattoi vaeltaa tähtien välisessä avaruudessa täydessä tietoisuudessa 

ja jatkaa samalla mielin määrin elämäänsä maan päällä alkuperäisessä ja yksilölli-

sessä ruumiissaan. Sillä jumalainen itse oli voittanut aineen niin täydellisesti, että 

se kykeni tahtonsa mukaan luomaan itselleen sijaisen, jonka se saattoi jättää päi-

viksi, viikoiksi, joskus vuosiksi ihmismuotoonsa, tämän muutoksen millään taval-

la vaikuttamatta elollisprinsiippiin tai sen ruumiin fyysisiin aivoihin. Ohimennen 

sanoen, tämä on korkein adeptiuden muoto, johon ihminen voi meidän planeetal-

lamme päästä. Mutta se on yhtä harvinainen kuin Buddhat itse, ja viimeinen Kho-

bilgan, joka saavutti sen, oli Tsong-ka-pa Kokonorôista (XIV vuosisadalla), eso-

teerisen yhtä hyvin kuin yleisen lamalaisuuden uudistaja. 

Monta on niitä jotka òtunkeutuvat munankuoren läpiò, harvoja, jotka sen ulko-

puolelle päästyään kokonaan ruumiista poissa olevina kykenevät harjoittamaan 

Nirira namastakaa. Tietoinen elämä hengessä on toisille luonteille yhtä vaikeata 

kuin uiminen toisille. Vaikka ihmisruumis on painoltaan kevyempi kuin vesi ja 

vaikka vedenpolkemisen taito on ihmiselle synnynnäinen, [s.78] sitä opettelevat 

niin harvat, että veteen hukkuminen on kaikkein tavallisin tapaturman muoto. 

Tuonlaatuinen (Buddhan kaltainen) planeettahenki saattaa mielin määrin astua 

toisiin, enemmän tai vähemmän eetterisiin, muilla universumin alueilla asuviin 
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ruumiisiin. Heidän joukossaan on monenlaisia muita asteita ja luokkia, mutta ei 

erillistä ja ikuisiksi ajoiksi määrättyä planeettahenkien järjestöä. Minulla ei ole 

oikeutta sanoa, onko Imperaattori ruumiillistunut vai ruumiiton òplaneettahenkiò, 

onko hän lihassa tai sen ulkopuolella elävä adepti, sen enempää kuin hänkään 

voisi kertoa S. M:lle, kuka minä olen tai kuka mahdollisesti olen tai edes kuka H. 

P. B. on. Ellei Imper. tahdo puhua siitä, ei S. M. ole oikeutettu kysymään sitä 

minulta. Mutta ystävämme S. M:n tulisi tietää. Tai oikeastaan, hän uskoo tietä-

vänsä. 

Sillä hänen seurustelunsa kestäessä +:n kanssa oli aika, jolloin hän ei tyytynyt 

uskomaan tämän vakuutuksia, ei tyytynyt kunnioittamaan tämän toivomuksia, että 

Imperaattori & Kumpp. saisivat jäädä persoonattomiksi ja tuntemattomiksi oletet-

tujen nimiensä suojaan. Hän rukoili, kuten Jaakob, kuukausimäärin, että + il-

maisisi yksilöllisyytensä. Hän oli täysin kuin tuo raamatullinen pettäjä. òRukoilen 

sinua, ilmaise minulle nimesiò ï ja vaikka hänelle vastattiin òMiksi sinä kysyt 

nimeäni?ò ï mitä nimi merkitsee? ï sallittiin S. M:n kuitenkin merkitä häneen 

nimilappu kuin matkalaukkuun. Nyt hän siis on rauhassa, sillä òhän on nähnyt 

kasvoista kasvoihin Jumalanò, joka taisteltuaan hänen kanssaan ja huomattuaan, 

että hän joutui tappiolle, lausui òanna minun mennäò ja oli pakotettu antautumaan 

jaakobilaisen S. Moseksen tarjoamilla ehdoilla. Saadaksenne tietoa kehotan teitä 

vakavasti tekemään ystävällenne seuraavan kysymyksen. Miksi hän òodottaa kiih-

keästiò vastaustani, kun hän jo tietää kaiken +:sta? Eikö tuo òhenkiò kertonut hä-

nelle eräänä päivänä tarinan ï jotain, mitä hän ei saisi levittää itsestään ja mitä 

hän kielsi koskaan mainitsemasta? Mitä muuta hän pyytää? Se seikka, että hän 

koettaa minun kauttani päästä selville +:n todellisesta luonteesta, osoittaa jo si-

nänsä, ettei hän ole niin varma +:n henkilöllisyydestä kuin hän luulee olevansa tai 

koettaa uskotella olevansa. Vai onko tuo kysymys vain verho ï siinä tapauksessa 

mikä? 

Saanen vastata teille, mitä sanoin eräänä päivänä G.Th. Fechnerille hänen ha-

lutessaan tietää hindulaisen mielipiteen hänen kirjoituksestaan: òOlette oikeassa, 

éôihmisen ja elªimen rinnalla on jokaisella timantilla, jokaisella kristallilla, jo-

kaisella kasvilla ja tähdellä oma sielunsa...ô ja ôon olemassa sielujen hierarkia, 

joka ulottuu alimmista ainemuodoista ylös maailmansieluun astiô. Mutta erehdyt-

te, kun lisªªtte edellª mainittuun vakuutukseenne, ettª ôpoismenneiden henget 

ovat suoranaisessa psyykkisessä kanssakäymisessä ihmisruumiin sielujen kanssaô 

ï sillä niin ei ole asian laita.ò Asuttujen maailmojen keskinäinen asema meidän 

aurinkokunnassamme kieltää jo sellaisen mahdollisuuden. Sillä uskon teidän jo 

luopuneen siitä merkillisestä ajatuksesta ï luonnollinen seuraus aikaisemmasta 

kristillisestä valmennuksestanne, että inhimillisiä älyolentoja saattaisi asua puh-

taasti  henkisillä  alueilla.  Voitte  siis  helposti  ymmärtää,  että  kristittyjen  usko 
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aineettomien sielujen palamiseen [s.79] aineellisessa helvetissä on harhapäätelmä. 

Sellainen on myös kehittyneempien spiritualistien erehdys heidän kuvitellessaan, 

että kaikkien maailmojen kansalaiset saattavat seurustella heidän kanssaan, lu-

kuun ottamatta kahta maailmaa, jotka ovat lähinnä omaamme. 

Olkoot puhtaat henget kuinka eetterisiä ja karkeasta aineesta vapautuneita ta-

hansa, he ovat kuitenkin yhä fyysisten ja universaalisten aineen lakien alaisia. He 

eivät voi, vaikka tahtoisivatkin, ylittää heidän ja meidän maailmamme välistä sy-

vää kuilua. Heidän luokseen voi kohota hengessä, mutta heidän henkensä ei voi 

laskeutua alas ja saavuttaa meitä. He vetävät luokseen, mutta heitä ei voi vetää 

puoleensa, sillä heidän henkinen polariteettinsa muodostaa voittamattoman esteen. 

(Ohimennen sanoen, älkää luottako Isikseen kirjaimellisesti. Kirjan tarkoitus on 

vain poistaa spiritualistien väärät ennakkokäsitykset asioiden todellisesta tilasta. 

Tekijän oli määrä antaa viittauksia ja osoittaa oikeaan suuntaan, sanoa, miten asiat 

eivät ole, mutta ei, miten ne todellisuudessa ovat. Lukijoiden avuksi huomautet-

takoon, että muutamia todellisia virheitä on pujahtanut Osan 1, luvun 1 sivulle 

115, missä jumalaisen ydinolemuksen sanotaan emanoituneen Aatamista, vaikka 

asia on päinvastoin.) 

Päästyämme kunnon keskusteluun tästä aiheesta koetan valaista teille vielä 

selvemmin, missä tuo mahdottomuus piilee. Tulette saamaan selityksiä sekä pla-

neettahengistä että istuntohuoneiden òhengistäò. 

Älyllisten olentojen kiertomatka alkaa korkeimmista maailmoista tai planee-
toista, jolloin sanalla òkorkeinò tarkoitetaan henkisesti täydellisintä. Ilmetessään 
kosmisesta aineesta ï joka on akasha, alkuperäinen, ei toisasteinen plastinen aine 
tai tieteen vaistomaisesti aavistama eetteri, vaikka todistamaton, kuten kaikki 
muukin ï ihminen lähtee ensin tämän aineen kaikkein hienoimmasta tilasta ilmes-
tyen ikuisuuden kynnykselle täydellisen eteerisenä ï ei henkisenä olentona, sano-
kaamme ï planeettahenkenä. Hän on vain askeleen päässä universaalista ja henki-
sestä maailmanolemuksesta ï kreikkalaisten Anima Mundista tai siitä, minkä ih-
miskunta henkisessä alennustilassaan on alentanut myyttiseksi, persoonalliseksi 
jumalaksi. Tästä syystä tässä tilassa henki-ihminen on parhaimmassa tapauksessa 
toimiva voima, muuttumaton ja siksi ei-ajatteleva prinsiippi (käsitteellä òmuuttu-
matonò tarkoitetaan tässä taas vain silloista tilaa, sillä muuttumattomuus koskee 
tässä vain sisäistä prinsiippiä, joka haihtuu ja häviää heti kun ainehiukkanen hä-
nessä lähtee kehityksen ja muodonmuutoksen työhön). Vähitellen laskeutuessaan 
ja aineellistuessaan hän voimistaa yhä enemmän toimintakykyään. 

Voimme verrata älyllisten olentojen kansoittamien tähtimaailmoiden joukkoja 

(oma planeettamme niihin luettuna) kehään tai pikemminkin episykloidiseen muo-

toon, missä maailmat ovat yhdistetyt keskenään kuin ketjun renkaat, joten koko-

naisuus on kuin loppumaton rengas tai kehä. Ihmisen kehityskulku kautta koko 

tämän kokonaisuuden ï alusta päätekohtaan asti kohdaten ympyrän korkeimmassa 
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pisteessä ï on se tie, jota sanomme maha yugaksi eli suureksi kierrokseksi; se on 

kuklos, jonka pää on hävinnyt [s.80] absoluuttisen hengen kruunuun ja kehän alin 

kohta absoluuttiseen aineeseen, nim. toimivan prinsiipin toiminnan lakkaamiskoh-

taan. 

Jos käytämme tutumpaa nimitystä, voisimme nimittää suurta kierrosta makro-

kosmokseksi ja sen komponenttiosia eli keskenään yhdistettyjä tähtimaailmoja 

mikrokosmokseksi, jolloin okkultistin tarkoitus esittää viimeksi mainitut edellä 

mainitun täydelliseksi jäljennökseksi käy selväksi. Suuri kierros on pienempien 

kierrosten prototyyppi; ja sellaisena on kullakin tähtimaailmalla taas vuorostaan 

oma kehityskierroksensa, joka alkaa puhtaammasta ja päättyy karkeampaan eli 

aineellisempaan luontoon. Laskeutuessaan tulee jokainen maailma tietenkin yhä 

varjomaisemmaksi tullen òantipodeissaò ehdottomaksi aineeksi. Vastustamatto-

man syklisen sysäyksen vaikutuksesta planeettahengen on laskeuduttava ennen 

kuin hän pääsee taas nousemaan. Matkallaan hänen on kuljettava kehityksen tik-

kaat jättämättä väliin ainoatakaan askelmaa ja pysähdyttävä jokaisessa tähtimaail-

massa kuin asemalla; ja tuon erityisen ja kullekin kuuluvan tähtimaailman väistä-

mättömän kierroksen lisäksi hänen on suoritettava siinä oma òelämänkierroksen-

saò, so. hän palaa ja ruumiilli stuu uudestaan niin monta kertaa kunnes hän on 

täyttänyt elämänkierroksensa siinä, ennen kuin hän kuolee ja ennen kuin hän on 

saavuttanut ï Isiksessä aivan oikein mainitun ï järjenasteen. 

Tähän asti pitää paikkansa Mrs. Kingsfordin teoria, että ihmisminä syntyy uu-

destaan useissa peräkkäisissä ruumiilli stumissa. Mitä tulee siihen, että se jälleen-

syntyisi eläinmuotoon ihmisruumiilli stuman jälkeen, hän vain esittää asioita ja 

ajatuksiaan liian vapaasti. NAINEN ï taas kerran. Niin, hän sekoittaa òsielun ja 

hengenò, hän ei tee eroa eläimellisen ja henkisen minän, Jiv-atman (tai linga-

shariran) ja KǕma-rȊpan (tai ǔtma-rȊpan) välillä, jotka ovat niin vastakkaisia ole-

muspuolia kuin ruumis ja mieli sekä mieli ja ajatus ovat! Ja näin siinä sitten käy. 

Kun henki-ihminen on niin sanoaksemme kiertänyt ympyrän kaarta, kiertänyt sitä 

pitkin ja sen sisällä (maapallon jokapäiväinen ja jokavuotinen kiertäminen kuvaa 

selvästi tätä), hän saavuttaa meidän planeettamme, joka on yksi alimmista planee-

toista. Hän on kullakin asemalla kadottanut jonkin määrän eetteriolemustaan ja 

saavuttanut suuremman määrän aineellista luontoa, joten henki ja aine ovat tulleet 

hänessä melkein tasapainoon. Mutta nyt hänen on suoritettava maakierros; ja ku-

ten alaspäisessä involuutio- ja evoluutioprosessissa aine pyrkii aina tukahdutta-

maan henkeä, niin alkuaan puhdas planeettahenki saavuttuaan pyhiinvaellus-

matkansa alimpaan kohtaan, on kutistunut siksi, mitä tiede sanoo alkukantaiseksi 

tai alkuperäiseksi ihmiseksi ï luonnon keskellä yhtä alkuperäiseksi, geologisesti 

puhuen, sillä fyysinen luonto pysyy fysiologisen samoin kuin henkisen ihmisen 
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tasalla tämän kierrosmatkansa aikana. Tällä kohdalla alkaa suuri laki sitten valitse-

mistyönsä. Aine, joka havaitaan kokonaan erotetuksi hengestä, heitetään vieläkin 

alempiin maailmoihin ï kasvi- ja kivikunnan sekä alkeellisten eläinmuotojen kuu-

dennelle òPORTILLEò eli òuudestisyntymisen tielleò. Täältä aine, vaipuneena 

luonnon työpajaan, siirtyy sieluttomana takaisin äitilähteeseensä; [s.81] jota vas-

toin kuonasta puhdistetut egot pääsevät vielä uudestaan pyrkimään eteenpäin. 

Täällä siis vitkastelevat egot häviävät miljoonittain. Tämä on òvoimakkaimpien 

voittamisenò ja kykenemättömien tyhjäksitulemisen juhlallinen hetki. Ainoastaan 

aine (tai aineellinen ihminen) joutuu oman painonsa pakottamana laskeutumaan 

òvälttämättömyyden kierroksenò pohjaan asti astuakseen siellä eläinmuotoon; se, 

joka voittaa tässä kilpajuoksussa kautta maailmojen ï henkinen minä, nousee 

tähdestä tähteen, maailmasta toiseen kiertäen eteenpäin, kunnes hänestä taas tulee 

uudestaan puhdas planeettahenki, ja sitten yhä korkeammalle, kunnes hän pääsee 

lähtökohtaansa ja sieltä sulautuu MYSTEERIIN. Kukaan adepti ei ole koskaan 

tunkeutunut alkuperäisen kosmisen aineverhon tuolle puolen. Korkein, täydellisin 

näky rajoittuu muodon ja aineen universumiin.  

Mutta selitykseni ei pääty tähän. Tahdotte tietää miksi pidetään erittäin vaikea-

na, ellei täysin mahdottomana sitä, että puhdas ruumiiton henki pääsisi yhteyteen 

ihmisten kanssa meedioiden tai fantomosofian välityksellä. Minäpä vastaan: 

a) Näitä maailmoja ympäröivien vastustavien ilmapiirien vuoksi; 

b) Kokonaan erilaisten fysiologisten ja henkisten elämänehtojen vuoksi; 

c) Koska tämä maailmojen ketju, josta juuri olen kertonut, ei ole ainoastaan 

episykloidi, vaan myös elliptinen olemassaolojen maailma, jolla, kuten jokaisella 

ellipsilläkin on kaksi polttopistettä ï eikä vain yksi ï jotka eivät voi koskaan lä-

hestyä toisiaan. Ihminen on sen toisessa polttopisteessä ja puhdas henki toisessa. 

Väitätte ehkä tätä vastaan. En voi sille mitään, enkä muuttaa tosiasiaa, mutta 

on vielä toinen ja paljon voimakkaampi este. Kuten vuorottain valkoisista ja mus-

tista helmistä punottu rukousnauha, maailmojen ketjuuntuminen muodostuu 

SYIDEN ja SEURAUSTEN maailmoista ï viimeksi mainitut ovat suoranaisia 

seurauksia edellisistä. Tästä ilmenee, että kukin syiden piiri ï ja maapallomme on 

yksi ï ei ole ainoastaan yhteen liitetty lähimpään naapuriinsa, syysuhteen kor-

keampaan piiriin, ja sen ympäröimä, vaan tosiasiallisesti erotettu siitä (henkisessä 

merkityksessä) seurausten läpitunkemattomalla piirillä, jota reunustaa ja johon on 

jopa liitetty, mutta ei koskaan sekoitettu ï seuraava piiri: sillä toinen on aktiivi-

nen, toinen passiivinen; syiden maailma positiivinen ja seurausten maailma nega-

tiivinen. Tämä passiivinen vastustus voidaan voittaa ainoastaan olosuhteissa, jois-

ta ei oppineimmillakaan spiritualisteilla ole pienintäkään aavistusta. Kaikki liike 

on niin sanoaksemme polaarista. Minun on hyvin vaikea selittää teille ajatustani 

tästä, mutta jatkan kuitenkin loppuun asti. Tiedän, etten voi selittää teille näitä ï 
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meille itsestään selviä ï totuuksia muuten kuin yksinkertaisten loogisten oletta-

musten muodossa ï jos sekään onnistuu ï sillä ehdottomasti ja kiistattomasti ne 

saadaan todistetuiksi ainoastaan korkeimmanasteisille näkijöille. Mutta annan 

teille ainakin ajatuksen aiheita, jos ei muuta. 

Välipiirit  ovat vain projisoituja varjoja syiden maailmoista, näiden [s.82] nega-

tiiveja. Ne ovat niitä pysähdyspaikkoja, asemia, missä uudet, tulevat itsetietoiset 

egot ï meidän planeettamme vanhojen ja ruumiittomien egojen itsesyntyiset jälke-

läiset ï ovat raskaina. Ennen kuin uusi, vanhempiensa tuhkasta jälleensyntynyt 

feeniks-lintu pääsee liitelemään ylemmäksi, parempaan, henkisempään ja täydelli-

sempään ï kuitenkin vielä aineelliseen ï maailmaan, sen on niin sanoaksemme 

läpikäytävä uuden syntymän prosessi; ja samoin kuin maan päällä, missä kaksi 

kolmasosaa lapsista on joko kuolleina syntyneitä tai kuolee lapsuudessa, samoin 

on òseuraustenkin maailmassaò. Maan päällä jälkeläisiin periytyvät esi-isien fysio-

logiset ja mentaaliset puutteellisuudet ja synnit: tässä varjojen maassa uusi ja vielä 

itsetiedoton egosikiö joutuu vanhan Itsensä rikkomusten todelliseksi uhriksi, ja 

sen karma, ansiot ja puutteet, tulevat solmimaan sen tulevan kohtalon. Tuossa 

maailmassa, hyvä ystäväni, on vain tiedottomia, itse toimivia, ex-inhimillisiä ko-

neita, siirtymävaiheessa olevia sieluja, joiden uinuvat kyvyt ja yksilöllisyys lepää-

vät kuin perhonen kuoressaan; ja kuitenkin spiritualistit luulevat voivansa saada 

ne puhumaan järkeä! Kun ne joskus saadaan vedetyksi luonnottoman òmediumis-

tisenò virran pyörteeseen, niistä tulee itsetiedottomia, läsnäolijoiden ympärille 

kristalloitujen ajatusten ja aatteiden kaikuja. Jokaisen positiivisen, tasapainoisen 

ihmisen mieli kykenee neutralisoimaan tällaisia toisarvoisia vaikutuksia istunto-

huoneessa. Meidän alapuolellamme oleva maailma on vieläkin pahempi. Edelli-

nen on ainakin vaaraton; häirittäessä tehdään sitä vastaan enemmän syntiä, kuin se 

itse tekee; jälkimmäinen sallien koko tajunnan säilymisen sata kertaa aineelli-

sempana on ehdottoman vaarallinen. Kertomukset helvetistä ja kiirastulesta, para-

tiisista ja ylösnousemuksesta ovat kaikki liioiteltuja, vääristyneitä kaikuja siitä 

ainoasta alkuperäisestä totuudesta, jonka ensimmäiset sanansaattajat, mainitut 

planeettahenget, opettivat ihmisrodulle sen lapsuuden aikana ja jonka muisto säi-

lyy ihmisten mielessä kaldealaisten Eluna, egyptiläisten Osiriksena, Vishnuna, 

ensimmäisinä Buddhoina jne. 

Alempi, syiden maailma on näiden vääristyneiden ajatusten piiri; mitä aistilli-

simpien käsitysten ja kuvien piiri; antropomorfisten jumalien, niiden luojien luo-

musten, aistillisten ihmisten ajatusten piiri, ihmisten, jotka eivät ole maan päällä 

koskaan päässeet vapautumaan raakalaisuudestaan. Kun muistamme, että ajatuk-

silla on muoto, että niillä on lujuutta, koossapysymisvoimaa ja elämää ï että ne 

ovat todellisia olioita ï niin kaikki muu käy selväksi. Ilman ruumista ollessaan 

luomakunta ja luodut vetävät tietysti luojaansa puoleensa; he imeytyvät siihen 
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rajuvirtaan, jonka hän itse on lähettänyt liikkeelle. . . . Mutta nyt minun on lope-

tettava, sillä kokonaiset kirjat tuskin riittäisivät selittämään kaikkea sitä, mihin 

tässä kirjeessäni olen viitannut. 

Ihmettelette, etteivät mainitun kolmen mystikon mielipiteet òsuinkaan ole 

identtisiäò. Mitä se todistaa? Jos ruumiittomat, puhtaat ja viisaat henget ï jopa 

nuo jotka ovat yhden askeleen päässä maailmastamme korkeammalla tasolla 

[s.83] ï olisivat opettaneet heitä, niin eivätkö opetukset silloin olisi samoja? Nou-

see kysymys: òEivätkö henget, samoin kuin ihmisetkin, voi erota mielipiteiltään?ò 

Jos niin on, silloin heidän opetuksensa ï näiden korkeiden henkien, jotka ovat 

kolmen suuren lontoolaisen näkijän òoppaitaò ï eivät ole sen pätevämpiä kuin 

kuolevaisten ihmisten. òMutta eivätkö he voi kuulua eri piireihin?ò No hyvä, jos 

eri piireissä esitetään vastakkaisia oppeja, ne eivät voi sisältää totuutta, sillä totuus 

on yksi eikä siinä ole täysin päinvastaisia näkökohtia. Niinpä eivät puhtaat henget, 

jotka näkevät sen sellaisena kuin se on aineen verhon ollessa kokonaan poistettu-

na sen edestä, voi erehtyä. Jos nyt myöntäisimme, että koko totuuden eri aspektit 

tai osat näkyisivät eri välittäjille tai älyllisille olennoille erilaisina heidän ollessaan 

erilaisten olosuhteiden alaisina, kuten esimerkiksi saman maiseman eri osat ilme-

nevät eri ihmisille eri välimatkojen päästä ja eri näkökulmilta ï jos nyt myön-

täisimme, että erilaiset ja eriasteiset välittäjät (esimerkiksi yksilölliset veljet) pyr-

kivät kehittämään eri yksilöiden minuuksia, kuitenkaan alistamatta heidän tahto-

aan kokonaan omaansa (mikä on kiellettyä), vaan käyttämällä hyväkseen heidän 

fyysisiä, siveellisiä ja älyllisiä erityispiirteitään; ja jos tähän vielä lisäämme kaikki 

ne lukemattomat kosmiset vaikutukset, jotka vääristävät ja muuttavat kaikki mää-

rättyjen päämäärien saavuttamiseksi tehdyt pyrkimykset; ja jos edelleen muis-

tamme, kuinka suoranaisesti vihamieliset Varjojen Veljet koettavat aina hämmen-

tää ja samentaa kokelaitten aivoja, niin kaikkea tätä silmällä pitäen luulen olevan 

hyvinkin ymmärrettävää, että selvä henkinen kehitysaste voi jossain määrin saada 

erilaiset yksilöt tekemään näennäisesti erilaisia johtopäätöksiä ja rakentamaan 

erilaisia teorioita. 

Vaikka minulla, kuten jo ennen olen sanonut, ei ole oikeutta puuttua Impe-

raattorin salaisuuksiin ja suunnitelmiin, minun täytyy kuitenkin sanoa, että tois-

taiseksi hän on osoittautunut meistä kaikista viisaimmaksi. Jos me muut olisimme 

käyttäneet samaa menettelytapaa ja esimerkiksi minä olisin sallinut teidän tehdä 

omia johtopäätöksiänne ja uskoa (väittämättä itse mitään varmaa), että minä olisin 

òruumiiton enkeliò, läpikuultavaa, sähkömäistä olemusta oleva henki, kotoisin 

tähtien takaisista, aavemaisista piireistä, olisimme ehkä molemmat tyytyväisem-

piä. Teidän ei olisi silloin tarvinnut vaivata päätänne kysymyksellä, òovatko tuol-

laiset välittäjät tarpeellisiaò, eikä minun olisi tarvinnut tuntea, että minun on vali-

tettavasti pakko kieltää ystävältä òhenkilökohtainen tapaaminen ja välitön yhteysò. 
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Te olisitte ehkä ehdottomasti uskonut kaikkeen, mitä sanoin; ja minä olisin tunte-

nut vähemmän suurta vastuuta teistä òOPPAITTENIò edessä. Aika tulee kuitenkin 

näyttämään, mitä tässä suhteessa voidaan tehdä. Kirja on ilmestynyt, ja meidän on 

kärsivällisesti odotettava seurauksia tästä ensimmäisestä vakavasta laukauksesta 

vihollista kohti. Art Magic ja Isis olivat naisten ja oletettujen spiritualistien jul-

kaisemia teoksia, eivätkä olisi koskaan voineet odottaa vakavampaa vastaanottoa. 

Teidän kirjanne vaikutus tulee aluksi olemaan hyvinkin onneton, sillä ase tulee 

potkaisemaan ja laukaus kimpoamaan takaisin tekijään ja hänen nöyrään sanka-

riinsa, jotka tuskin [s.84] tulevat horjumaan. Mutta se tulee myös sipaisemaan 

òvanhaa rouvaaò ja herättämään viimevuotisen mellakan uuteen eloon angloin-

tialaisessa lehdistössä. Thersitekset ja kirjalliset filistealaiset joutuvat koville, 

sadattelut, herjaukset ja kaikenlaiset coups de bec tulevat iskemään häneen, vaik-

ka ovatkin tarkoitettuja yksin teitä varten, sillä intialaiset ammattiveljet eivät eri-

koisesti rakasta Pioneerin toimittajaa. Spiritualistiset lehdet ovat jo alkaneet taiste-

lun Lontoossa, òEnkeltenò äänitorven jenkkitoimittajat seuraavat kutsua ja taivaal-

liset òValvojatò kaiuttavat scandalum magnatum-huutonsa. Jotkut tiedemiehet ï 

heidän ihailijansa vielä vähemmän ï loiset, jotka ottavat aurinkoa ja kuvittelevat 

itse olevansa tuo aurinko, eivät luultavasti tule antamaan teille anteeksi erästä 

lausettanne, joka tosiaan olikin liian imarteleva ja joka asettaa tuntemattoman hin-

duraukan òniin paljon Euroopan tieteen ja filosofian yläpuolelle, että vain niiden 

laajakatseisimmat edustajat voivat ymmärtää tuollaisten piilevien voimien olemas-

saoloa ihmisessä jne.ò Mutta entä sitten? Muuta ei voinutkaan odottaa! Vihamieli -

sen arvostelun ensimmäisen kohinan ja melun lakattua järkevät ihmiset tulevat 

lukemaan ja mietiskelemään kirjaa, vieläpä niin hartaasti, etteivät he ole koskaan 

niin syventyneet Wallacen ja Crookesin tieteellisiin saavutuksiin sovittaa nyky-

ajan tiede ja henget. Tämä pieni siemen voi vielä itää ja kasvaa. 

En aio unohtaa teille antamaani lupausta. Heti kun olette asettunut makuu-

huoneeseenne, koetan....1 

Toivon, että minun sallitaan tehdä sen verran puolestanne. Olemme jo monen 

sukupolven aikana òeristäneet maailman meidän tietomme tietämisestäò, mutta se 

johtuu ihmiskunnan ehdottomasta sopimattomuudesta. Ja jos se nyt saaduista 

todisteista huolimatta kieltäytyy hyväksymästä päivänselviä asioita, niin vetäy-

dymme tämän kierroksen loppuessa uudestaan yksinäiseen hiljaisuuteemme.... 

Olemme tarjoutuneet kaivamaan maasta ihmisolemuksen alkukerrostumat, hänen 

perusluontonsa, ja paljastamaan hänen sisäisen itsensä ihmeelliset monimuotoi-

suudet todistaaksemme tieteellisesti sen, mitä ei fysiologia eikä edes psykologia 

                     

1  Tästä on ilmeisesti kirjoittaja itse pyyhkinyt alkuperäisestä kirjeestä kolme riviä pois. ï 

Toim. 
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perimmäisissäkään esityksissään tulisi koskaan saavuttamaan. Heille on yhdente-

kevää, vaikka kaivaukset tulisivat olemaan niin syviä, kalliot niin karkeita ja terä-

viä, että useimmat meistä tuhoutuisivat vaarallisissa räjähdyksissä tutkiessamme 

tätä heille tuntematonta valtamerta. Sillä me olemme aina olleet sukeltajia ja 

uranuurtajia, ja tiedemiehet taas ovat korjanneet meidän kylvömme sadon. Mei-

dän tehtävämme on sukeltaa veteen ja tuoda pinnalle totuuden helmiä; heidän 

tehtävänsä on puhdistaa ne ja kiinnittää ne tieteen koruihin. Jos he kieltäytyvät 

koskemasta pahannäköisiin osterin kuoriin väittäen, ettei niiden sisällä voi olla 

kauniita helmiä, emme voi muuta kuin taas kerran pestä kätemme vastuusta ih-

miskuntaan nähden. Lukemattomien sukupolvien aikana adepti on rakentanut 

linnaa [s.85] häviämättömään kallioon, RAJATTOMAN AJATUKSEN jättiläis-

tornia, missä titaani asuu. Jos on välttämätöntä, hän jää edelleen asumaan siihen 

yksinään, tullen esiin vain kunkin kierroksen lopussa antaakseen ihmiskunnan 

valituille tilaisuuden työskennellä hänen kanssaan, jotta nämä sitten vuorostaan 

työskentelisivät taikauskoisten ihmisten valaisemiseksi. Me tulemme jatkamaan 

tätä aikakautista työtämme; emme anna näiden ihmisystävällisten pyrkimysten 

tulla estetyiksi ennen sitä päivää, jolloin uusi perusta ajattelun mannermaalle on 

muodostunut niin lujaksi, ettei suurinkaan oppositio tai tietämättömien pahan-

suopuus, jota Varjon Veljet yllyttävät, pysty vaikuttamaan siihen. 

Ennen tuota lopullista voiton päivää jonkun on kuitenkin uhrauduttava, vaikka 

hyväksymmekin vain vapaaehtoisia uhreja. Tämä kiittämätön tehtävä kaatoi H. P. 

B:n maahan, sysäsi hänet kurjuuden, ymmärtämättömyyden ja eristyksen raunioi-

hin, mutta hän tulee saamaan palkkansa tulevaisuudessa, sillä me emme koskaan 

ole kiittämättömiä. Mitä taas tulee adeptiin, ei minunlaiseeni, hyvä ystävä, vaan 

paljon korkeampaan, niin olisitte voinut lopettaa kirjanne näillä Tennysonin 

òValppaan uneksijanò riveillä ï mutta ette tuntenut häntä. 
 

òSa kuinka hänet pääset tuntemaan, 
kun suljettu oot pieneen ympyrään? 
Ja lähelläsi oli kumminkin  
tuo valoseudun ikisalaisuus, 
jokô kylmªª tulta ilmaan loimuaa 
ja olemukseensa sinervään  
saa kaikki elonmuodot mahtumaan....ò 

 
Nyt lopetan. Muistakaa siis heinäkuun 17. päivää ja.........,1 niin saatte nähdä luo-
nanne todellisuuksista korkeimman. Hyvästi. 
    Parhain terveisin 
   K. H. 

                     

1 Alkuperäisestä kirjeestä on tästä kohtaa taas poistettu kuusi riviä. ï Toim. 
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Kirje n:o 19 (VMK -CXXI)(121) 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Bombayssa paluumatkalla Intiaan heinäkuussa 1881. 

 

Kiitokset. Nuo pienet kapineet osoittautuvat hyvin käytännöllisiksi, ja tunnustan 

kiitollisena vastaanottaneeni ne. Teidän pitäisi mennä Simlaan. KOETTAKAA. 

Myönnän, että haluaisin kovasti teidän tekevän sen. Meidän on kärsivällisesti odo-

tettava seurauksia siitä kirjasta, kuten sanoin teille. Aukot suututtavat ja òkiusaa-

vatò, mutta emme voi väistää välttämätöntä. Ja koska aina on hyvä korjata ereh-

dys, tein sen jo esittäessäni Occult Worldin C___:n [s.86] huomioitavaksi. Kärsi-

vällisyyttä, kärsivällisyyttä. 

    Aina teidän 

    K. H. 

 

 

 
Kirje n:o 20  (VMK -XLIX)(49)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
K. H:lta. Saatu Umballassa matkalla Simlaan elokuun 5 pnä 1881. 

 
Juuri kotiutunut. Olen saanut enemmän kirjeitä, kuin mihin välittäisin vastata ï 

teitä lukuunottamatta. Koska minulla ei ole mitään erikoista sanottavaa, vastaan 

pelkästään kysymyksiinne. Tämä tehtävä voi näyttää helpolta, mutta se ei todel-

lisuudessa ole sitä, jos vain ajattelemme tuota Upanishadissa kuvattua, jumaluu-

delle omistettua kohtaa òSokǕmayata bahuh syâm prajâye yetiò ï ne òhaluavat olla 

lukuisat ja moninkertaistuaò. Joka tapauksessa tiedonjanoa ei ole koskaan pidetty 

syntinä, ja olen aina valmis vastaamaan sellaisiin kysymyksiin ï joihin voi vastata. 

Luonnollisesti olen sitä mieltä, että kirjeenvaihdostamme, joka sai alkunsa 

monien hyväksi, koituu sangen vähän hyötyä maailmalle kokonaisuudessaan, 

ellette muotoile siihen sisältyviä oppeja ja ajatuksia uudelleen òesseen muotoonò, 

joka käsittelee, ei ainoastaan okkulttisen filosofian maailmanluomista koskevaa 

näkökantaa, vaan myös kaikkia muita kysymyksiä. Mitä pikemmin aloitatte òtule-

van kirjanneò, sitä parempi; sillä kuka voi vastata odottamattomista tapauksista? 

Kirjeenvaihtomme voi äkkiä keskeytyä esteen tullessa niiden taholta, jotka tietä-

vät parhaiten. HEIDÄN ajatuksensa on, kuten tiedätte, suljettu kirja meille mo-

nille, eikä sitä voi avata mikään òmagian taitoò. Kuitenkin tulette edelleen saa-

maan òapua asioitten pohtimisessaò; ja se vähä, mikä minun sallitaan selittää, 
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tulee toivottavasti olemaan helpommin tajuttavaa kuin Eliphas Levin Haute Ma-

gie. Ei ole ihme, että pidätte sitä hämäränä, sillä sitä ei ole tarkoitettukaan vihki-

mättömien luettavaksi. Eliphas tutki rosencreuzilaisia käsikirjoituksia (joita nyt ei 

enää ole jäljellä Euroopassa kuin kolme kappaletta). Niissä selitetään itämaisia 

oppeja Rosencreuzin opetusten mukaan, joka Aasiasta palattuaan puki ne puolit-

tain kristilliseen verhoon kilveksi oppilailleen pappien kostoa vastaan. Niiden 

ymmärtämiseen täytyy olla avain ja tämä avain on tiede sinänsä. Rosencreuz opet-

ti suullisesti. Saint Germain muodosti nuo etevät opit kuvakieleksi ja hänen ainoa 

salakirjaimin kirjoitettu käsikirjoituksensa jäi hänen uskolliselle ystävälleen ja 

suojelijalleen, hyväntahtoiselle saksalaisprinssille, jonka talosta ja jonka läsnäol-

lessa hän viimeisen kerran poistui lähteäkseen ï KOTIIN.  

Epäonnistunut, täysin epäonnistunut yritys! Puhuessaan kuvioista ja numerois-

ta Eliphas kääntyy niiden puoleen, jotka tuntevat hiukan pythagoralaisia oppeja. 

Niin, jotkut niistä tekevät yhteenvedon koko filosofiasta ja sisältävät kaikki opit. 

Isaac Newton ymmärsi ne hyvin; mutta hän pidätti tietonsa [s.87] varovaisesti 

itselleen oman maineensa tähden ja Saturday Reviewin kirjoittajien ja aikalaisten 

vahingoksi. Näytätte ihailevan sitä ï minä en. Kuinka lahjakas kirjalliselta näkö-

kannalta lieneekin lehti, jossa esitetään niin taantumuksellisia ja dogmaattisia 

aatteita kuin siinä kirjoituksessa, jonka vasta kävin läpi, sen tulisi kadottaa paik-

kansa toisten vapaamielisempien toveriensa rinnalla. Sen mielestä tiedemiehet 

òeivät lainkaan ole hyviä havainnontekijöitäò, kun esitetään nykyajan magiaa, 

spiritismiä ja muita òyhdeksän päivän ihmeitäò. Tämä ei varmasti ole niin kuin 

sen pitäisi olla, se lisää: sillä òkoska he tuntevat niin hyvin luonnon rajat (?!!) 

heidän tulisi heti alussa otaksua, että se, minkä he näkevät tai luulevat näkevänsä, 

ei voi tapahtua, ja siis lähinnä olla varuillaan, ettei tapahtuisi petostaò jne. jne. 

Verenkierto, sähkölennätin, rautatie, höyrylaiva ja samat väitteet yhä uudestaan. 

He tuntevat òluonnon rajatò!! Voi, itserakkauden ja mentaalisen pimeyden vuosi-

sataa! Ja meidät on kutsuttu vierailemaan Lontooseen noiden akateemisten ryysy-

läisten joukkoon, joiden edeltäjät vainosivat Mesmeriä ja leimasivat St. Germai-

nin petturiksi! Kaikki on heille toistaiseksi salattua luonnossa. Ihmisestä ï he 

tuntevat ainoastaan luurangon ja muodon; he kykenevät tuskin seuraamaan niitä 

teitä, joita pitkin nuo näkymättömät sanansaattajat, heidän nimittämänsä òaistitò, 

kulkevat matkallaan ihmisen tietoisuuteen. Heidän koulutietonsa on epäilysten ja 

arvelujen taimilava; se opettaa vain omaa viisasteluaan, levittää tartuntaa veltostu-

neisuudellaan, totuudenpilkallaan, väärällä siveellisyydellään ja dogmaattisuudel-

laan. Ja sen edustajat kehuvat tuntevansa òluonnon rajatò. 

Rakas ystäväni, unohdan melkein, että kuulutte samaan sukupolveen ja olette 

òuudenaikaisen tieteenò ihailija. Sen käskykirjeet ja oraakkelimaiset tuomiot ovat 
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paavillisella ï non possumus ï tasolla. Niin, Saturday Review on selviytynyt meis-

tä niin vähällä. Mutta ei Spiritualist. Sekava, vaivainen lehtiraukka! Annoitte sille 

kauhean iskun. Kadotettuaan jalansijansa mediumistisella maaperällä se taistelee 

kuolinkamppailuaan englantilaisen adeptiuden yliherruuden puolesta itämaisen 

tiedon suhteen. Kuulen melkein sen sub rosa -huudon: òJos meidän spiritualistien 

osoitetaan olevan väärässä, olette silloin tekin ï teosofit.ò òSuuri adeptiò, pelotta-

va J.K. on varmasti vaarallinen vihollinen; ja pelkään, että meidän bodhisattvo-

jemme on jonakin päivänä tunnustettava syvä tietämättömyytensä hänen mahtavan 

oppinsa rinnalla. òTodelliset adeptit, kuten Gautama Buddha tai Jeesus Kristus, 

eivät verhonneet itseään salaperäisyyden vaippaan, vaan tulivat ja puhuivat avoi-

mestiò, oraakkelimme sanoo. Jos he tekivät siten, se on uutta meille ï edellisen 

nöyrille seuraajille. Gautama on julistettu òjumalalliseksi opettajaksiò ja samalla 

òJumalan sanansaattajaksiò!! (Katsokaa heinäkuun 8:nnen Spt, s. 21, kapp. 2.) 

Buddhasta on nyt tullut sanansaattaja jollekulle, jonka Hän, Shakya K´houtchoo, 

kallis viisas, on suistanut valtaistuimelta 2500 vuotta jälkeenpäin poistamalla 

verhon tabernaakkelista ja osoittamalla sen tyhjyyden. Missä tuo lontoolainen 

adepti mahtoi oppia buddhalaisuutta, ihmettelen. Teidän tulisi todella kehottaa 

ystäväänne Mr. C.C. Masseyta opiskelemaan tuon [s.88] lontoolaisen jalokiven 

luona, joka niin halveksii Intian okkulttista tietoa, teoksia òThe Lotus of the Good 

Lawò ja òAtma Bodhaò ï juutalaisen kabbalan valossa. 

Minäkö òkiusaantunut rienaavista sanomalehtiartikkeleistaò? Varmasti en ole. 

Mutta olen hiukan vihainen J. K:n pyhää häpäisevistä lausunnoista, sen myönnän. 

Haluaisin vastata tuolle itserakkaalle narrille: ònäin pitkälle saat mennä, mutta et 

kauemmaksiò. Khobilgan, jolle näytin tuon kohdan, nauroi niin, että kyyneleet 

juoksivat pitkin hänen vanhoja poskiaan. Voisinpa minäkin. Kun òVanha Rouvaò 

lukee sen, yksi tai kaksi seetripuuta tuhoutuu varmasti Simlassa. Kiitos ystävälli-

sestä tarjouksestanne antaa minun pitää Review-leikkeet. Mutta soisin mieluum-

min, että pitäisitte ne itse, sillä nuo kirjoitukset voivat olla teille odottamattoman 

arvokkaat muutaman vuoden kuluttua. 

Tarjoutuessanne juhlallisesti vakuuttamaan, ettette koskaan paljasta mitään il-

man lupaa, en voi vastata siihen tällä hetkellä mitään. Tarjouksenne hyväksy-

minen ei riipu minusta, sanoakseni teille totuuden, sillä olisi aivan ainutlaatuinen 

tapaus ottaa lupaus ulkopuoliselta meidän oman erikoisen vala- tai lupauskaa-

vamme mukaan, ja mikään muu ei kelpaisi Ylempäni mielestä. Onnettomuudeksi 

meille molemmille olette kerran tai oikeastaan kahdesti käyttänyt ilmaisua, joka 

merkittiin muistiin ja ï minun on sanottava ï kun ainoastaan kolme päivää sitten 

pyysin teille joitakin etuoikeuksia, se tuotiin aivan odottamatta eteeni. Kun kuulin 

nuo sanat toistettuina ja näin ne muistiin merkittyinä, en voinut muuta, kuin niin 
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auliisti kuin mahdollista kääntää toisen poskeni vastaanottaakseni vielä odottamat-

tomampia korvapuusteja siitä kädestä, jota niin kunnioitan. Vaikka tuo muistutta-

minen tuntui minusta julmalta, se oli oikeudenmukainen, sillä te olitte lausunut 

Simlassa nuo sanat: òOlen Teosofisen Seuran jäsen, mutta en millään tavoin te-

osofi.ò En riko luottamusta paljastaessani teille, mikä oli seurauksena esittäessäni 

puolustuspuheen teidän puolestanne, sillä minua on jopa neuvottu tekemään siten. 

Meidän on siis kuljettava samaa hidasta vauhtia kuin tähänkin asti, tai ï pysähdyt-

tävä heti ja kirjoitettava finis kirjeittemme loppuun. Toivon, että valitsette mie-

luummin edellisen vaihtoehdon. 

Tästä asiasta puhuessamme pyytäisin teitä painamaan lontoolaisten ystävienne 

mieleen joitakin selkeitä totuuksia, jotka he unohtavat aivan liian helposti, vaikka 

niistä on puhuttu yhä uudestaan. Okkulttisen tieteen salaisuuksia ei voida ilmoit-

taa äkkinäisellä, ei kirjoitetulla eikä edes suusanaisella ilmoituksella. Jos asianlaita 

olisi sellainen, ei òVeljienò tarvitsisi muuta kuin julkaista käsikirja tästä tieteestä, 

jota voitaisiin opettaa kouluissa kuin kielioppia. Ihmisillä on se harhakäsitys, että 

me vapaaehtoisesti kiedomme itsemme ja hallussamme olevat voimat sa-

laperäisyyden verhoon ï että tahdomme pitää tietomme omanamme ja kieltäy-

dymme omasta halustamme ï òkevytmielisesti ja tarkoituksellisestiò ilmoittamasta 

niitä muille. Totuus on kuitenkin se, että ennen kuin pyrkijä saavuttaa vaadittavan 

tilan sitä valaistuksen astetta varten, johon hän on oikeutettu ja kelvollinen, 

useimmat, elleivät kaikki, salaisuudet [s.89] ovat sellaisia, ettei niitä voida ilmoit-

taa. Vastaanottavuuden on vastattava opettamisen halua. Valaistuksen on tultava 

sisältäpäin. Siihen asti sitä ei voi aiheuttaa mikään manauksilla aikaansaatu hokus 

pokus tai muodollinen temppuileminen, eivät metafyysiset luennot tai keskustelut, 

eikä mikään itse omaksuttu katumusharjoitus. Nuo kaikki ovat vain keinoja pää-

määrän saavuttamiseksi. Me voimme ainoastaan ohjata pyrkijää käyttämään tällai-

sia keinoja, jotka ovat aikakausien kokemusten ja käytännön keksimiä, niin että ne 

vievät toivottuun päämäärään. Eikä tämä ole ollut mikään salaisuus tuhansien 

vuosien aikana. Paastoaminen, mietiskely, ajatusten, sanojen ja tekojen puhtaus; 

vaikeneminen määrättyinä aikoina, jotta luonto itse saisi tilaisuuden puhua sille, 

joka lähestyy sitä saadakseen tietoa; eläimellisten himojen ja halujen voittaminen; 

ehdoton epäitsekkyys, tiettyjen suitsutusaineiden käyttö erinäisissä fysiologisissa 

tarkoituksissa, kaikki nämä keinot ovat olleet julkisia aina Platonin ja Iamblikhok-

sen ajoista asti lännessä sekä jo paljon aikaisemmin meidän intialaisten rishiemme 

ajoista asti. Näiden soveltaminen kunkin yksilön luonteen mukaisesti on tietysti 

pyrkijän itsensä kokeiltava ja jätettävä ohjaajansa eli gurunsa valppaaseen huo-

lenpitoon. 

Tällainen on todellisuudessa pyrkijän osittainen harjoitusmenetelmä, ja hänen 

gurunsa tai vihkijänsä voi ainoastaan auttaa häntä oman kokemuksensa ja 
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tahdonvoimansa avulla, mutta ei voi tehdä enempää ennen viimeistä ja korkeinta 

vihkimystä. Olen myös sitä mieltä, että harvat pyrkijät aavistavat kuinka paljon 

vaivaa vieläpä kärsimystä ja vahinkoa ï tuollainen vihkijä saa kokea oppilaansa 

tähden. Pyrkijälle ja adeptille ominaiset fyysiset, siveelliset ja älylliset olot ovat 

kovin erilaiset, kuten jokainen helposti ymmärtää. Opettajan on siis jokaisessa 

tapauksessa sovellettava oma tilansa oppilaan mukaan, ja ponnistus on kauhea, 

sillä onnistuaksemme meidän on oltava täydellisesti yhtä valmennettavan oppilaan 

kanssa. Ja mitä suuremmat adeptin voimat ovat, sitä vähemmän hän on 

sopusoinnussa vihkimättömien luonteen kanssa. Nämä tulevat usein hänen 

luokseen ulkomaailman vuodatusten kyllästäminä, tuon itsekkään, raa´an joukon 

vuodatuksilla, jota me niin pelkäämme. Mitä kauemmin adepti on ollut erillään 

tästä maailmasta ja mitä puhtaammaksi hän on tullut, sitä vaikeampi hänen itse 

ottamansa tehtävä on. 

Sitten ï tietoa voidaan antaa vain asteittain; ja jotkin korkeimmat salaisuudet ï 

vaikka itse asiassa muodostettuina herkän korvanne kuultavaksi ï voisivat kuulos-

taa mielestänne järjettömältä siansaksalta, huolimatta vilpittömästä vakuu-

tuksestanne, että òehdoton luottamus ei pelkää väärinymmärtämistäò. Tämä on 

pidättymisemme todellinen syy. Tämän vuoksi ihmiset valittavat niin usein jonkin 

näennäisen syyn nojalla, ettei heille anneta uutta tietoa, vaikka he ovat sen puoles-

ta ahertaneet pari, kolme vuotta tai kauemminkin. Jättäkööt ne, jotka todella ha-

luavat oppia, kaiken, ja tulkoot meidän luoksemme sen sijaan, että he pyytävät tai 

odottavat, että me tulisimme heidän luokseen. Kuinka tämä voisikaan tapahtua 

teidän maailmassanne ja teidän ilmapiirissänne? òHeräsin surullisena 18 päivän 

aamulla.ò Heräsittekö? [s.90] Ymmärrän, ï kärsivällisyyttä, rakas veljeni, kärsi-

vällisyyttä. Jotakin on tapahtunut, vaikka ette ole säilyttänyt tietoisuutta tapahtu-

mista; mutta antakaa sen olla. 

Mitä voisinkaan tehdä enemmän? Miten voisin ilmaista aatteita, joiden selit-

tämiseen ei kielessänne toistaiseksi ole sanoja? Ne, joilla on hienommat ja vas-

taanottavammat aivot, niin kuin teillä, saavat enemmän kuin muut, mutta jos he-

kin saavat vain pienen ylimääräisen annoksen, se menee hukkaan, kun puuttuu 

sanoja tai kuvia kiinnittämään noita leijuvia aatteita. Ehkä tai varmastikaan ette 

tiedä, mihin nyt viittaan. Mutta tulette sen jonakin päivänä tietämään ï kärsivälli-

syyttä! Suuremman tiedon uskominen ihmiselle, kuin minkä hän kykenee vas-

taanottamaan, on vaarallinen koe; ja vielä muutkin syyt ovat minua estämässä. 

Sellaisten tosiasioiden äkillinen ilmoittaminen, jotka ovat yläpuolella taval-

lisuuden, voi monessa tapauksessa osoittautua kohtalokkaaksi, ei ainoastaan pyr-

kijälle itselleen, vaan myös niille, jotka ovat hänen välittömässä läheisyydessään. 

Se on kuin antaisi helvetinkoneen tai viritetyn ja ladatun revolverin sellaiselle, 
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joka ei ole koskaan nähnyt tuollaisia esineitä. Meidän tapauksemme on aivan yh-

täläinen. Tunnemme ajan lähestyvän, jolloin meidän on pakko valita joko totuu-

den voiton tai erehdyksen ja ï kauhun ï valtakunnan välillä. Meidän on joko 

päästettävä muutamat harvat osalliseksi suuresta salaisuudesta tai ï sallit tava hä-

peällisten shammarien johtaa Euroopan parhaat älyniekat mitä epäter-

veellisimpään ja kohtalokkaimpaan taikauskoon ï spiritualismiin. Ja tiedämme, 

että on kuin jättäisimme kokonaisen dynamiittikuorman heidän käsiinsä ja olem-

me jännittyneitä näkemään, kuinka he puolustavat itseään punahattuisia varjon 

veljiä vastaan. Olette utelias tietämään, minne matkustan; haluatte kuulla enem-

män suuresta työstäni ja tehtävästäni? Jos sen sanoisinkin, tuskin se hyödyttäisi 

teitä juuri lainkaan. Mutta koetellakseni teidän tietoanne ja kärsivällisyyttänne 

vastaan kuitenkin tämän kerran. Tulen nyt Sakya-Jongista. Teille tuo nimi on 

merkityksetön. Mutta toistakaa se òVanhalle Rouvalleò ï ja tarkkailkaa seurausta. 

Mutta palatkaamme asiaan. Kun siis meidän tulisi toisella kädellä antaa sangen 

tarpeellinen, mutta vaarallinen ase maailmalle ja toisella pitää shammareita loitol-

la (heidän aiheuttamansa tuho on jo suunnattoman suuri), eikö meillä mielestänne 

ole oikeus epäröidä, odottaa ja pitää varovaisuutta tärkeämpänä nyt kuin koskaan 

ennen? Lyhyesti: kun oppilas käyttää tietoaan väärin, se vaikuttaa aina takaisin 

vihkijään; sitä paitsi ette luultavasti vielä tiedä, että adepti jakaessaan salaisuuten-

sa toisen kanssa muuttumattoman Lain mukaan viivyttää omaa edistymistään 

ikuista rauhaa kohti. Ehkäpä tämä, mitä nyt kerron, auttaa teitä näkemään asiat 

todellisemmassa valossa sekä ymmärtämään paremmin meidän keskinäisen ase-

mamme. Tiellä vetelehtiminen ei suinkaan johda nopeasti matkan päähän. Ja var-

masti teille on itsestään selvää, että jonkun on aina maksettava hinta kaikesta ja 

jokaisesta totuudesta, ja tässä tapauksessa ï ME maksamme sen. Älkää pelätkö; 

olen valmis maksamaan osani ja olen sanonut sen niille, jotka kysyivät sitä minul-

ta. En tule jättämään [s.91] teitä; en myöskään aio olla vähemmän uhrautuvainen 

kuin meidän kuolemaan asti uupunut òVanha Rouvaò-parkamme. Yllä olevan on 

jäätävä meidän kahden kesken. 

Pyydän teitä pitämään tätä kirjettä ehdottomasti luottamuksellisena, sillä sitä ei 

ole tarkoitettu julkaistavaksi eikä ystävienne luettavaksi. Olen uskonut nämä tie-

dot yksin teille. Mutta jos vihkimykseen pyrkijät yleensä tietäisivät nämä asiat 

paremmin, olen varma siitä, että he olisivat sekä kiitollisempia että kärsivällisem-

piä, samoin kuin vähemmän ärtyneitä siitä, mitä he luulevat pidättyvyydeksemme 

ja epäröimiseksemme. Harvat ovat niin tahdikkaita kuin te; vielä harvemmat ym-

märtävät saavuttamiensa tulosten todellista arvoa. 

Nuo kaksi S. M:lle lähettämäänne kirjettä eivät johda minkäänlaisiin tuloksiin. 

Hän pysyy yhtä järkähtämättömänä ja olette vaivautunut suotta. Tulette saamaan 

häneltä kirjeen, joka on täynnä epäilyksiä ja useita epäystävällisiä huomautuksia. 
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Ette saa häntä vakuutetuksi siitä, että + on elävä veli, sillä sitä on jo yritetty ja 

siinä epäonnistuttu. Ellette mahdollisesti saa häntä kääntymään kansanomaiseen 

eksoteeriseen lamalaisuuteen, joka pitää meidän òByang-chubò sekä òTchang-

chubò -veljiämme, jotka kulkevat yhden suuren Laman ruumiista toiseen ï 

Lhá ina tai ruumiista vapautuneina henkinä. Muistakaa, mitä viime kirjeessäni sa-

noin planeettahengistä. Tchang-chub (adepti, joka tietonsa ja sielunsa valaistuksen 

avulla on vapautunut TIEDOTTOMAN vaelluksen piinasta) ï voi oman tahtonsa 

ja halunsa mukaan, sen sijaan että hän ruumiilli stuisi ainoastaan ruumiillisen kuo-

leman jälkeen, ruumiilli stua yhä uudestaan ï elämänsä aikana, jos hän niin tahtoo. 

Hänellä on valta valita itselleen uusia ruumiita ï tällä tai jollakin toisella planee-

talla ï ollessaan vielä entisessä muodossaan, jota hän tavallisesti säilyttää omia 

tarkoitusperiään varten. Lukekaa Kiu-ten kirja, siinä on mainittu nämä lait. H. P. 

B. voi kääntää teille siitä muutaman kohdan, sillä hän osaa ne ulkoa. Hänelle voit-

te lukea tämän kirjeen.  

Nauranko usein òsille avuttomuudelle, miten hapuilette pimeässäò? Varmasti 

en naura. Se olisi yhtä epäystävällistä ja melkein yhtä järjetöntä minun puoleltani 

kuin jos te nauraisitte jonkun hindulaisen pidginenglannille paikkakunnalla, jossa 

hallituksenne ei tahdo antaa englanninkielen opetusta. Mistä tuollainen ajatus? Ja 

mistä tuo toinen ajatus saada valokuvani? Minusta on otettu vain yksi kuva koko 

elämäni aikana; vähäpätöinen metallilevylle otettu kuva, jonka òGaudeamusò-

päivinä otti joku matkustava naistaiteilija ï (luultavasti niiden müncheniläisten 

oluttupakaunottarien sukulainen, joita haastattelitte jokin aika sitten) ï jonka kä-

sistä minun piti pelastaa se. Tuo levy on jäljellä, mutta itse kuva on siinä kulunut; 

nenä mennyt menojaan ja toinen silmä on kokonaan poissa. Muuta ei ole tarjolla. 

En uskalla luvata, sillä en koskaan riko sanaani. Saatan kuitenkin jonakin päivänä 

hankkia teille kuvan. 

Otteita Tennysonin teoksesta? En todellakaan voi sanoa. Astraalivalosta tai 

jonkun aivoista siepattuja lauseita, jotka muistuivat mieleeni, sillä en koskaan 

unohda, mitä olen kerran nähnyt tai lukenut. Huono tapa. Sitä enemmän, [s.92] 

koska usein aivan tietämättäni liitän silmieni edessä lauseiksi hajanaisia sanoja ja 

ajatuksia, joita on voitu käyttää sata vuotta sitten tai ehkä tullaan käyttämään sata 

vuotta tämän jälkeen aivan toisessa yhteydessä. Laiskuutta ja todellista ajan puu-

tetta! òVanha Rouvaò nimitti minua òaivorosvoksiò ja plagioijaksi, kun jokin aika 

sitten käytin muuatta viiden rivin lausetta, jonka hän varmasti uskoi minun pihis-

täneen tri Wilderin aivoista, sillä kolme kuukautta myöhemmin tri Wilder itse 

käytti sitä eräässä tutkielmassaan profeetallisesta intuitiosta. En ollut koskaan 

katsahtanutkaan tuon vanhan filosofin aivosoluihin. Sieppasin sen jostakin pohjoi-

sesta päin tulevasta virrasta ï en tiedä mistä. Kerron tämän oppiaksenne jotakin 
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uutta, kuten uskon. Täten voi syntyä lapsi, joka on piirteiltään aivan yhdennäköi-

nen tuhansien peninkulmien päässä olevan henkilön kanssa. Tällä henkilöllä ei ole 

ollut minkäänlaista yhteyttä äitiin, joka ei ole koskaan edes nähnyt häntä, mutta 

tuon henkilön ajelehtiva kuva oli painunut äidin sielumuistiin unen aikana tai 

ehkä valveilla ollessa ja siitä jäljentynyt äidin kohdussaan kantaman elävän lihan 

herkkään pintaan. Kuitenkin uskon, että Tennyson oli vuosia sitten kirjoittanut 

nuo mainitsemani rivit, ja ne on julkaistu. 

Toivon, että nämä hajanaiset ajatukset ja selitykset annetaan anteeksi sille, joka 

yli yhdeksän päivää on yhtä mittaa ollut hevosen selässä astumatta maahan. Tulen 

Ghalaring-Tchoôn lamalaisluostarista (jossa teidän Occult World -kirjastanne kes-

kusteltiin ja sitä kommentoitiin ï Taivas varjelkoon, arvelette varmaan). Ratsastin 

Horpa Pa La -alueen kautta ï òturkkilaisten heimojen tutkimattomia alueitaò, sa-

novat karttanne, jotka eivät tiedä, ettei siellä ole lainkaan minkäänlaisia heimoja ï 

ja sieltä ï kotiin. Niin, olen väsynyt ja siksi lopetan. 

   Teidän uskollinen 

K. H. 

 

Lokakuussa olen Bhutanissa. Pyydän teiltä palvelusta: Koettakaa ystävystyä 

Ross Scottin kanssa. Tarvitsen häntä. 

 

 

 

Kirje n:o 21   (VM K-XXVII)(27)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Simlassa syksyllä 1881. 

 
Aavistin, mitä nyt tapahtuu. Bombayn kirjeessäni kehotin teitä olemaan varovai-

nen sen suhteen, mitä kertoisitte S.M:lle +:sta sekä hänen omasta mediumisuudes-

taan, ja pyysin teitä ilmoittamaan vain pääasian siitä, mitä sanoin. Kun sitten Al-

lahabadissa teitä tarkkaillessani näin, että teitte häntä varten runsaita otteita kir-

jeestäni, tunsin taas uhkaavan vaaran, mutta en puuttunut asiaan useasta syystä. 

Yksi niistä on se, että uskon sen ajan [s.93] koittaneen, jolloin yhteiskunnallinen 

ja siveellinen turvallisuus vaatii, että jonkun Teos. Seurasta olisi sanottava totuus, 

vaikka Himalaja kaatuisi hänen päälleen. Epämiellyttävän totuuden paljastamisen 

tulisi kuitenkin tapahtua tahdikkaasti ja varovasti; mutta huomaan, että monet, te 

itse muiden mukana, hankkivat vihollisia pitäessään liian suurta melua minusta ja 

omista yksityisistä mielipiteistäni sen sijaan, että saisimme ystäviä ja kannattajia 

taistelussamme valtameren sekä tällä että tuolla puolen olevia filistealaisia vas-

taan. Tuolla puolen on kiihtymys hyvin suuri ja piankin tulette näkemään sen 
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leimahduksia Light-lehdessä sekä muualla; ja òtulette menettämään S. M:nò. Run-

saat otteenne ovat tehneet tehtävänsä, sillä ne olivat ï aivan liian runsaat. Eivät 

mitkään voimat, olivatpa ne inhimillisiä taikka yli-inhimillisiä, kykene koskaan 

avaamaan S. M:n silmiä ï oli aivan turha repiä niitä auki. Tällä puolen ï asia on 

vielä pahemmin. Simlan kelpo ihmiset eivät ole kovinkaan taipuvaisia käsittä-

mään vertauskuvia, eikä allegoria tartu heihin enempää kuin vesi hanhen selkään. 

Eihän sitä paitsi kukaan mielellään tahdo kuulla òhaisevansa pahalleò, ja leikin-

lasku tuosta huomautuksesta, joka oli liiankin täynnä syvää psykologista totuutta, 

on nyt aiheuttanut arvaamatonta ikävyyttä tuolla taholla, mistä S.E.T.S. muutoin 

olisi voinut voittaa riveihinsä useamman kuin yhden kääntyneen. . . . Mutta palaan 

vielä kerran kirjeeseen. 

Minua vastaan tehty valitus perustuu etupäässä siihen, että väitteeni sisälsi a) 

jonkinlaisen kehotuksen S. M:lle todistaa + òhengeksiò ï b) ystävämme syyttää 

minua vakavasti siitä, että olen tehnyt +:sta valehtelijan. Tarkoitukseni on nyt 

selittää, mutta ei puolustautua. Sillä tarkoitin kyllä molempia; mutta se oli aiottu 

vain teille, kun olitte pyytänyt minulta tietoja, enkä missään tapauksessa tarkoit-

tanut sitä hänelle. Hän ei ole todistanut asiaansa, en liioin odottanut hänen voivan 

tehdä sitä, vaikka hän itse luulikin siihen pystyvänsä, sillä hänen väitteensä perus-

tuu kokonaan hänen omaan henkilökohtaiseen vakaumukseensa, joka taas johtuu 

hänen horjumattomasta uskostaan omien vaikutelmiensa pätevyyteen. Minä puo-

lestani kykenisin hyvin helposti todistamaan, ettei + ole ensinkään ruumiiton hen-

ki, ellei minulla olisi päteviä syitä jättää sitä tekemättä tällä hetkellä. Olin hyvin 

huolellisesti miettinyt kirjeeni sanamuotoa, niin että vaikka annoinkin teidän näh-

dä vilahduksen totuudesta, kuitenkin selvästi osoitin, ettei minulla ollut oikeutta 

paljastaa òVeljen salaisuuttaò. Mutta rakas ystäväni, en koskaan kertonut noin 

monisanaisesti teille, kuka ja mikä hän oli. Olisin ehkä voinut kehottaa teitä ar-

vostelemaan +:a hänen oletettujen kirjoitustensa nojalla, sillä Jobia siinä paljon 

onnekkaampina kaikki meidän òvihamiehemme kirjoittavat kirjojaò. He ovat hy-

vin halukkaita sanelemaan òinspiroitujaò evankeliumeja ï ja takertuvat siten oman 

retoriikkansa liimaan. Ja kukapa niistä mitä älykkäimmistä henkilöistä, jotka ovat 

lukeneet +:n kirjoit tamiksi mainitut teokset kokonaisuudessaan, uskaltaisi väittää, 

etteivät ne, joitakin erittäin huomattavia sivuja lukuun ottamatta, ole huonompia 

kuin mitä S.M. itse olisi voinut kirjoittaa, ja vielä paremmin? Voitte olla varma, 

ettei älykäs, teräväpäinen ja totuudenmukainen meedio [s.94] tarvitse òruumiitto-

manò hengen òinspiroimistaò. Totuus kestää ilman jumalien ja henkien inspiraa-

tiotakin, ja vieläpä enemmän, se kestää niistä kaikista huolimatta; òenkelitò kuis-

kaavat yleensä valheita ja lisäävät taikauskon määrää. 

Tietäen siitä koituvan tällaisia pieniä ikävyyksiä minun on kieltäydyttävä tyy-

dyttämästä C.C. Masseyta. En tahdo käyttää hyväkseni hänen òauktoriteettiaanò, 
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enkä tyydyttää hänen òtoiveitaanò, ja kieltäydyn aivan ehdottomasti òilmaisemasta 

hänen salaisuuttaanò, koska se on sellainen, että se estää häntä saavuttamasta 

adeptiutta, mutta ei millään tavoin koske hänen yksityistä luonnettaan. Tämä tie-

donanto oli tarkoitettu vain teitä varten, vastauksena siihen hämmästyneeseen 

kysymykseenne, estikö jokin minua asettumasta yhteyteen hänen kanssaan ohja-

takseni hänet valoon, mutta se ei suinkaan ollut tarkoitettu hänen korviinsa. Hä-

nen elämäntarinassaan saattaa olla pari sivua, jotka hän mielellään soisi siitä pois-

tettavaksi; mutta hänen vaistomainen rehellisyytensä ja uskollisuutensa tulee aina 

antamaan hänelle etusijan ja asettamaan hänet yläpuolelle monen, joka on hyvä ja 

puhdas ainoastaan siksi, ettei ole koskaan tuntenut kiusausta. Kieltäydyn siis, 

ystävällisellä luvallanne. Tulevaisuudessa meidän, rakas ystäväni, tulee rajoittua 

kokonaan filosofisiin keskusteluihin ja välttää ï kotoista juoruamista. On usein 

vaarallisempaa olla tekemisissä kaapissa olevien luurankojen kuin likaisten tur-

baanien kanssa, loistava ja rakas ystäväni. Älkää nyt suoko liian herkän sydämen-

ne huolestua taikka mielikuvituksenne johtaa teitä luulemaan, että ainoakaan lau-

sumistani sanoista on tarkoitettu moitteeksi. Me, puolivillit aasialaiset, arvoste-

lemme ihmistä hänen tekojensa vaikuttimien mukaan, ja teidän vaikuttimenne 

ovat olleet vilpittömiä ja hyviä. Mutta teidän tulee muistaa, että olette kovassa 

koulussa ja tekemisissä sellaisen maailman kanssa, joka on aivan toisenlainen 

kuin omanne. 

Teidän on erikoisesti painettava mieleenne, ettei pieninkään aikaansaatu syy, 

olkoon se luotu kuinka itsetiedottomasti tahansa tai mistä vaikuttimista hyvänsä, 

voi muuttua tekemättömäksi, eikä sen vaikutusten kulkua voi ehkäistä ï eivät edes 

miljoonat jumalat, demonit ja ihmiset yhdessäkään. Sen vuoksi te ette saa pitää 

minua liian arvostelevana, kun sanon, että olette kaikki olleet ainakin jonkin ver-

ran varomattomia, ellen sanoisi tahdittomia. Tämä viimeinen sana kohdistuu kui-

tenkin vain yhteen jäseneen. Huomaatte ehkä tästä, että H. Steel Olcottin erehdyk-

set ja kommellukset ovat itse asiassa olleet paljon mitättömämpiä kuin miltä ne 

ensi silmäyksellä näyttävät, sillä ovathan englantilaisetkin, jotka kuitenkin ovat 

paljon älykkäämpiä ja paljon tottuneempia maailman menoon, yhtä alttiita erehty-

mään. Sillä olette erehtyneet, niin yksilöt kuin koko joukkokin, kuten lähitule-

vaisuudessa tulette näkemään; ja siitä on seurauksena, että Seuran asioiden hoito 

ja sen menestyksen turvaaminen tulee teidän erehdystänne korjattaessa osoittau-

tumaan paljon vaikeammaksi, koska teistä ei kukaan ole yhtä valmis myöntämään 

erehtyneensä, ettekä myöskään ole niin valmiita kuin hän seuraamaan teille tar-

jottuja neuvoja, jotka jokaisessa tapauksessa kuitenkin perustuvat tulevien tapah-

tumien ennaltanäkemiseen, vaikka ne tulkittaisiinkin lauseparsin, jotka eivät ehkä 

aina ole [s.95] adeptin òmitan täyttäviäò ï sellaisena kuin hänen tulisi olla teidän 

omien näkökantojenne mukaan. 
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Voitte kertoa Masseylle, mitä nyt olen sanonut hänestä, ja esittää perustelunne. 

Voitte myös ï vaikka en teitä siihen kehottaisi ï lukea tämän kirjeen Mr. Humel-

le. Mutta neuvoisin teitä vakavasti olemaan entistä varovaisempi. Vaikuttimien 

puhtaudesta huolimatta voisi sattua, että Chohan ottaisi huomioon vain tulokset ja 

nämä uhkaisivat muodostua liian tuhoisiksi, jotta hän voisi olla välittämättä niistä. 

S. E. S:n jäseniä olisi jatkuvasti vaadittava pitämään kielensä ja innostuksensa 

aisoissa. Ja kuitenkin yleisön mielenkiinto Seuraanne kohtaan yhä lisääntyy, niin 

että teidän on ehkä piankin pakko määrätä kantanne selvemmin. Minun on hyvin 

pian jätettävä teidät oman onnenne varaan kolmen kuukauden ajaksi. Tapahtuuko 

tämä lokakuussa vai tammikuussa, riippuu siitä sysäyksestä, joka tullaan anta-

maan Seuralle ja sen kehitykselle. 

Olisin henkilökohtaisesti hyvin kiitollinen teille, jos vaivautuisitte tutkimaan 

erªstª Padshahôin kirjoittamaa runoa ja lausumaan ajatuksenne sen ansioista. Mie-

lestäni se on liian pitkä julkaistavaksi Theosophical Journalissa, eivätkä sen kirjal-

liset ansiot täysin vastaa sitä tai oikeuta siihen. Joka tapauksessa jätän asian teidän 

etevämmän arvostelunne varaan. Soisin hartaasti, että tuo lehti tulisi tänä vuonna 

menestymään paremmin kuin tähän asti. Suurinkvisiittorin kääntäminen on minun 

ehdotukseni, sillä sen tekijä, jonka kättä kuolema jo painoi hänen sitä kirjoittaes-

saan, on luonut tästä Jeesuksen Seurasta väkevämmän ja todellisemman kuvan 

kuin kukaan häntä ennen. Se sisältää monelle valtavan opetuksen ja teillekin voi 

olla siitä hyötyä. 

Rakas ystäväni, älkää hämmästykö, kun kerron, että olen todella väsynyt ja 

masentunut katsellessani edessäni olevaa suunnitelmaa. Pelkään, ettei teillä tule 

olemaan riittävästi kärsivällisyyttä odottaaksenne päivää, jolloin minun sallitaan 

tyydyttää teitä. Jo aikakausia sitten kansamme loi määrättyjä sääntöjä, joiden mu-

kaan se aikoi elää. Näistä säännöistä on nyt muodostunut LAKI. Edeltäjiemme oli 

pakko itse hankkia tietonsa, heillä oli ennestään vain perusta. Olemme valmiit 

luomaan teille tuollaisen perustan, mutta ette tyydy vähempään kuin täydelliseen 

rakennukseen, jonka saisitte ottaa haltuunne valmiina. Älkää syyttäkö minua vä-

linpitämättömyydestä tai piittaamattomuudesta, ellette joidenkin päivien kuluessa 

saa minulta vastausta. Hyvin usein minulla ei ole mitään sanomista, sillä teette 

kysymyksiä, joihin minulla ei ole oikeutta vastata. 

Mutta minun on nyt lopetettava. Aikani on rajoitettu ja minulla on muuta te-

kemistä. 

    Vilpittömästi Teidän 

    K. H. 

 

Alkoholin löyhkäinen ilmapiiri talossanne on kauhea. 
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[s.96] 

Kirje n:o 22   (VMK -XXVI)(26)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 
K. H:n Vanhaa Rouvaa koskeva luottamuksellinen muistio. Saatu Simlassa syksyllä 1881. 

 

Olen piinaavan tietoinen siitä, että hänen esitystensä tavanmukainen ristirii taisuus 

ï varsinkin hänen ollessaan kiihdyksissä ï samoin kuin hänen omituiset tapansa 

tekevät hänestä teidän mielestänne hyvin sopimattoman välittämään sanomiamme. 

Mutta, rakkaat veljet, kun opitte tuntemaan totuuden ja kun saatte kuulla, että tuo 

epävakainen mieli, hänen puheittensa ja ideoittensa näennäinen ristiriitaisuus, 

hänen hermostunut kiihtymyksensä, lyhyesti sanoen, kaikki nuo ominaisuudet, 

jotka huolestuttavat maltillisempia ihmisiä, joiden käsitystä vaadittavasta pidätty-

vyydestä ja hyvistä tavoista loukkaavat nuo hänen ihmeelliset, heidän mielestään 

kiivaudesta johtuvat mielenpurkauksensa, ja jotka teissä herättävät tavatonta vas-

tenmielisyyttä ï kun teille kerran selviää, ettei mikään siitä johdu hänen vir-

heistään, alatte ehkä nähdä hänet aivan toisenlaisessa valossa. Ei ole vielä tullut 

aika, jolloin voisimme paljastaa teille koko salaisuuden; ja vaikka se kerrottaisiin-

kin teille, tuskin olette vielä valmiit ymmärtämään, mikä on tuo häntä kohtaavan 

suuren vääryyden ja oikeudettomuuden valtava mysteeri. Mutta minut on kuiten-

kin valtuutettu kohottamaan hiukkasen verhoa voidaksenne nähdä vilahduksen 

sen taakse. Tuo hänen mielentilansa johtuu pääasiassa hänen Tiibetissä saamas-

taan okkulttisesta harjoituksesta ja siitä, että hänet on lähetetty maailmaan aivan 

yksin valmistamaan tietä muille. Miltei vuosisadan kestäneen tuloksettoman etsi-

misen jälkeen johtajiemme oli pakko turvautua tähän ainoaan mahdollisuuteen ja 

lähettää eurooppalainen ruumis eurooppalaiselle maaperälle toimimaan sen ja 

meidän maamme välisenä yhdyssiteenä. 

Ette varmaan ymmärrä? Tietystikään ette. Yrittäkää sen vuoksi muistaa, mitä 

hän on koettanut selittää ja mitä te osapuilleen olette häneltä oppineet, nimittäin 

totuus täydellisen ihmisolennon seitsemästä prinsiipistä. Asianlaita on niin, ettei 

kukaan mies tai nainen, ellei hän ole òviidennen kierroksenò vihitty, voi jättää 

Bod-Lhasin alueita ja palata takaisin maailmaan täydellisenä kokonaisuutena, jos 

saan käyttää tällaista sanontaa. Näistä seitsemästä seuralaisesta on ainakin yksi 

jätettävä paikalle kahdestakin syystä; ensiksikin, muodostamaan välttämätön yh-

dysside, virransiirtojohto ï toiseksi, olemaan mitä varmimpana takeena siitä, ettei 

määrättyjä asioita tulla koskaan paljastamaan. Hän ei ole mikään poikkeus tästä 

säännöstä. Olettehan nähneet toisenkin esimerkin ï erittäin älykkään miehen, 

jonka oli jätettävä jälkeensä yksi verho; tästä syystä häntä pidetään hyvin kummal-

lisena   ihmisenä.   Jäljellä   olevan   kuuden   verhon   vaikutus   ja   tila   riippuu 
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kysymyksessä olevan henkilön sisäisistä ominaisuuksista, hänen psykofysiologi-

sista erikoisuuksistaan, etenkin niistä käyttäytymisen erityispiirteistä, jotka hän on 

saanut òatavistisenaò perintönä, niin kuin nykyinen tiede sanoo. 

[s.97] Veljeni M. teki minun toivomuksestani hänen (H. P. B) välityksellään 

teille erään tarjouksen, kuten muistanette. Jos olisitte ottaneet sen vastaan, teillä 

olisi ollut tilaisuus vapaasti mielenne mukaan keskustella tunnin verran, taikka 

kauemminkin, todellisen baitchoolyn kanssa sen sijaan, että teidän on nyt yleensä 

oltava tekemisissä tuon psykologisen raajarikon kanssa. Eilinen oli hänen erehdys-

tään. Hänen ei olisi pitänyt lähettää H. P. B:tä sellaisessa mielentilassa viemään 

sanaa Mr. Sinnettille. Mutta se, että te pidätte H .P. B:tä vastuullisena tästä puh-

taasti fysiologisesta kiihtymyksestä ja sallitte hänen nähdä ivallisen hymynne, on 

suorastaan syntiä. Suokaa anteeksi, veljet ja hyvät herrat, tämä suorasukainen 

puheeni. Toimin vain niin kuin te kirjeessänne pyysitte minua toimimaan. Vaivau-

duin òvarmistautumaan siitä hengestä ja tarkoituksestaò, mikä oli kaikella Mr. 

Sinnettin huoneessa lausutulla ja tehdyllä; ja vaikkakaan minulla ei ole oikeutta 

òtuomitaò teitä, koska ette tunteneet asioiden todellista tilaa, en voi muuta kuin sy-

västi paheksua käytöstänne, joka, vaikka kuinka hienostunutta ulkonaisesti, olisi 

ollut jopa aivan tavallisissa olosuhteissa ï JULMUUTTA. Tässä tällä kertaa! 

 

 

Kirje n:o 23    (VMK -CIV)(104) 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu lokakuussa 1881. (?) Jäähyväiskirje, kirjoitettu ennen eroa. 

 

Rakas ystäväni: Tiedonantonne saatu. Se, mitä siinä sanotte, osoittaa, että pelkäät-

te minun loukkaantuneen Mr. Humen huomautuksista. Olkaa huoletta, pyydän, en 

koskaan voisi loukkaantua. Hänen huomautuksensa eivät sisällä mitään, mikä 

suututtaisi minua, mutta se itsepintaisuus, jolla hän pitää kiinni väitteistään, että 

minä tiedän, oli täynnä tulevaa pahaa. Tämä argumentum ad hominem ï joka 

uusittiin ja jota jatkettiin siitä, mihin viime vuonna jäimme, oli mahdollisimman 

vähän omiaan saamaan Chohanin poikkeamaan periaatteistaan tai pakottamaan 

hänet joihinkin erittäin toivottuihin myönnytyksiin. Pelkäsin seurauksia ja pelkoni 

olikin hyvin perusteltu, sen vakuutan. Olkaa hyvä ja esittäkää Mr. Humelle henki-

lökohtaisen myötätuntoni ja kunnioitukseni osoitus ja lausukaa hänelle parhaim-

mat terveiseni. Mutta en halua enää nauttia ilosta òsiepata kiinniò hänen kirjeitään 

tai vastata niihin seuraavan kolmen kuukauden aikana. Koska mitään Seuran alku-

peräisestä ohjelmasta ei ole vielä päätetty, enkä usko näkeväni mitään päätetyn 

vielä johonkin aikaan, minun on pakko jättää suunnittelemani matka Bhutaniin ja 

Veljeni M. on ottava paikkani. 
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Olemme nyt syyskuun lopussa, eikä lokakuun 1. p:än mennessä voida saada 

aikaan mitään, mikä vaatisi ehdottomasti minua lähtemään sinne. Johtajani toivo-

vat erikoisesti, että olisin läsnä uuden vuoden juhlissamme ensi helmikuussa, ja 

valmistautuakseni sitä varten minun on käytettävä hyväkseni välissä olevat kolme 

kuukautta. Sen vuoksi sanon teille nyt hyvästi, hyvä ystäväni, ja [s.98] kiitän läm-

pimästi kaikesta mitä olette tehnyt ja koettanut tehdä puolestani. Toivon, että ensi 

tammikuussa voin antaa teille tietoja itsestäni; ja ï ellei Seuran tielle ilmene uusia 

vaikeuksia òteidän rannallanneò ï tulette tapaamaan minut aivan samalla mielellä 

kuin nyt eroan teistä kummastakin. En nyt kykene sanomaan, onnistunko saamaan 

rakastettua, mutta hyvin itsepintaista veljeäni M:ä ajattelemaan minun tavallani. 

Olen tehnyt parhaani ja koetan vielä kerran, mutta pelkään todella, etteivät Mr. 

Hume ja hän tule koskaan sopimaan keskenään. Hän sanoi vastaavansa kirjee-

seenne ja pyyntöönne kolmannen henkilön ï ei Mme B:n ï kautta. Joka tapauk-

sessa H. P. B. tietää aivan riittävästi antaakseen tietoja Mr. Humelle kymmeneen 

esitelmään, jos tällä vain olisi halua pitää ne ja jos tämä vain tunnustaisi tosiasian, 

sen sijaan että elättelee hänen sellaista surkeaa ideaansa yhtäällä ja sellaista hyvin 

virheellistä käsitystä toisissa asioissa. M. lupasi minulle kuitenkin elvyttävänsä H. 

P. B:n huonoa muistia ja herättävänsä uudelleen kaiken, mitä hän on M:ltä oppi-

nut, ja niin kirkkaaksi kuin vain voidaan toivoa. Ellei tämä järjestely voita Mr. 

Humen hyväksymistä, en voi olla sitä vilpittömästi valittamatta, sillä se on paras-

ta, mitä voin keksiä. 

Jätän òPerinnöttömäksi tehdylleò tehtäväksi valvoa kaikkea niin hyvin kuin 

hänen heikot voimansa sallivat. 

Ja nyt minun on lopetettava. Minulla on käytettäväni vain muutamia tunteja 

valmistautuakseni pitkälle, hyvin pitkälle matkalleni. Toivon, että eroamme yhtä 

hyvinä ystävinä kuin aina ja että tapaamme jälleen entistäkin parempina. Sallikaa 

minun nyt puristaa kättänne òastraalisestiò ja vielä kerran vakuuttaa teille ystäväl-

lisiä tunteitani. 

    Aina teidän 

    K. H. 

 

 

Kirje n:o 24    (VMK -LXXI)(71)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Aina ystävällinen Sinnett Sahib ï monet kiitokset ja salamit tupakkalaitteesta. 

Ranskalaistunut ja pelingiläistynyt pandiittimme sanoo, että tuo pieni lyhyt esine 

on jäähdytettävä ï mitä hän nyt sillä tarkoittaneekaan ï ja niin aion siis tehdä. 

Piippu on lyhyt ja nenäni pitkä, niin että toivottavasti sovimme hyvin yhteen. ï 

Kiitos ï suuri kiitos. 
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Tilanne on vakavampi kuin ehkä aavistatte, joten tarvitsemme parhaimmat 

voimamme ja kätemme työhön huonon onnen karkottamiseksi. Mutta kun Choha-

nimme on myötämielinen ja te autatte, me ponnistelemme loppuun asti tavalla tai 

toisella. Taivaanranta edessänne on pilvessä, ja K. H. on oikeassa ï myrsky uh-

kaa. Jos vain voisitte mennä vuosikokoukseen Bombayhin, niin saattaisitte K. H:n 

ja minut teille suureen, pysyvään kiitolli suuden velkaan ï mutta senhän tiedätte 

itse parhaiten. Tämä vuosikokous on oleva Seuralle joko voitoksi tai tappioksi ja ï 

sen perikato. Olette väärässä myös Pelingin Sahibin [s.99] suhteen ï hän on yhtä 

vaarallinen ystävänä kuin vihollisena, hyvin, hyvin paha kumpanakin ï tunnen 

hänet parhaiten. Joka tapauksessa te, Sinnett Sahib, saatatte minut sopusointuun 

monen asian kanssa; te olette uskollinen ja uskollinen olen myös minä. 

    Aina teidän 

    M. 

 

 

Kirje n:o 25   (VMK -LXXIII)(73)  Lokak. 1881 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Mr. Sinnett ï saatte bramiinipojalta pitkän kirjeen ï joka on postitettu sunnun-

taina Bombayssa. Koot-Hoomi meni hänen luokseen (sillä poika on hänen chelan-

sa) ennen asettumistaan òTong-pa-ngiò-tilaan1, jossa hän nyt on ï ja antoi pojalle 

erinäisiä määräyksiä. Tämä on koonnut hiukan hutiloiden sanoman, niin että olkaa 

hyvin varovainen, ennen kuin näytätte sen Mr. Humelle, muuten hän käsittää taas 

väärin Veljeni todellisen tarkoituksen. En enää aio sietää minkäänlaisia tyhmyyk-

siä tai ilkeyksiä häntä kohtaan, vaan vetäydyn heti pois. 

Teemme parhaamme. 

     M. 

 

 

Kirje n:o 26    (VMK -CII)(102) 
ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 

Saatu Simlassa 1881. 

 

Rakas nuori ystäväni, olen pahoillani siitä, että mielipiteeni eroavat omistanne 

kahdessa viimemainitussa kohdassa. Jos hän kestäisi yhden nuhtelevan lauseen, 

hän kestäisi paljon enemmän, kuin mitä haluaisitte minun sanovan. Out tout ou 

rien ï kuten ranskalaistunut K. H. on opettanut minut sanomaan. Pidän ehdotus-

tanne n:o 1 hyvänä ja olen omaksunut sen kokonaan toivoen, ettette kieltäydy 

jonakin päivänä antamasta minulle englanninkielen tunteja. Sain òBenjamininò 

                     

1 Tiibetin kieltä. ôTyhjyysô. ï Toim. 
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panemaan tahran tälle sivulle ja panin hänet samalla väärentämään käsialaani 

hänen polttaessa piippua selkäni takana. Koska minulla ei ollut oikeutta seurata 

K. H:ta, tunnen itseni hyvin yksinäiseksi ilman poikaani. Toivoen, että annatte 

anteeksi kirjoitukseni ja kieltäytymiseni, luotan siihen, ettette pelkää toden puhu-

mista, vaikkapa, jos käy tarpeelliseksi, òparlamentin jäsenenò pojankin kuullen. 

Liian monet silmät valvovat teitä, jotta teidän kannattaisi tehdä virheitä nyt. 

     M. 

 

 

[s.100] 

Kirje n:o 27    (VMK -CI)(101) 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Saatu Simlassa 1881. 

 

Kirjeenne saatu. Luulen, että Teidän olisi parasta koettaa saada ajatuksenne vä-

hemmän kiistanhaluisiksi ja kuiviksi kuin hänen. Alan ajatella, että teissä ehkä on 

jonkinlaista ainesta, koska kykenette niin hyvin arvostamaan rakastettua ystävääni 

ja Veljeäni. Olen huolehtinut bramiinipojan kirjeestä ja poistanut siitä loukkaavan 

lauseen ja korvannut sen toisella. Voitte nyt näyttää sen Maha Sahibille; hän on 

niin ylpeä bakbak1-nöyryydessään ja niin nöyrä ylpeydessään. Mitä ilmiöihin tu-

lee, ette saa sellaisia ï olen kirjoittanut Olcottin kautta. Siunattu se joka tuntee 

meidän Koothoomimme ja siunattu se joka kunnioittaa häntä. Tulette jonakin 

päivänä ymmärtämään sen, mitä nyt tarkoitan. Mitä tulee teidän A. O. H:enne, 

tunnen hänet paremmin, kuin koskaan tulette tuntemaan. 

     M. 

 

 

Kirje n:o 28   (VMK -LXXIV)(74)  Lokak. 1881 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Koska niin mielellänne tahdotte saada selville, minkä kohdan kirjeestä minä viime 

yönä pyyhin postitoimistossa pois ja presipitoin toisen lauseen sen tilalle, voin 

kyllä tyydyttää uteliaisuuttanne, Mr. Sinnett: òmutta Chohan TIESI, ettette te eikä 

kukaan muukaan välittänyt Seuran todellisesta tarkoituksesta, eikä kenelläkään 

ollut liioin kunnioitusta VELJESKUNTAA kohtaan, vaan ainoastaan persoonalli-

sia tunteita muutamia veljiä kohtaan. Niinpä te välititte ainoastaan K. H:sta henki-

lökohtaisesti ja ilmiöistä; Mr. Hume taas halusi vain päästä perille heidän filosofi-

ansa salaisuuksista vakuuttuakseen siitä, ovatko nuo tiibetiläiset mahatmat ï Lhat 

                     

1 Lörpöttely. ï Toim. 
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ï jos heitä on ollenkaan olemassa muualla kuin Mme B:n mielikuvituksessa ï yh-

teydessä määrättyjen, hänen mielessään olevien adeptien kanssa.ò 

Tässä on kaikki, mitä K. H. sanoi, ja minun piti kirjoittaa ja presipitoida se sen 

sijaan, minkä tuo poika oli siihen kirjoittanut sellaiseen muotoon, joka olisi nos-

tattanut Mr. Humessa kokonaisen hienojen sanojen ryöpyn, ja niistä sana òtie-

tämättömyysò olisi kohdistettu Veljeeni. En sallisi edes erämaan tuulen kuulevan 

mitään kuiskaamalla lausuttua sanaa häntä vastaan, joka nyt nukkuu. Tämä on 

syynä suorittamaani tamashaan eikä mikään muu. 

     M. 

 

 

[s.101] 

Kirje n:o 29   (VMK -XXIX)(29)  Lokak. 1881 

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
 
Vastatakseni kirjeeseenne minun on kirjoitettava hyvin pitkälti. Aluksi voin sanoa 

seuraavaa: Mr. Hume ajattelee ja puhuu minusta tavalla, joka on otettava huomi-

oon sikäli, kuin se koskee sitä mielentilaa, missä hän aikoo pyytää minulta filoso-

fista opetusta. Hänen arvonannostaan välitän yhtä vähän kuin hän minun tyyty-

mättömyydestäni. Mutta sivuuttamalla hänen pinnallisen epämiellyttävyytensä 

tunnustan täydellisesti hänen vaikuttimiensa puhtauden, hänen kykynsä, hänen 

mahdollisen hyödyllisyytensä. Meidän olisi paras jatkaa työtä ilman keskusteluja, 

ja jos hänessä on kestävyyttä, hän näkee minut valmiina auttamaan ï mutta ei 

imartelemaan eikä väittelemään. 

Hän on ymmärtänyt täysin väärin sen hengen, missä sekä muistio että J.K. kir-

joitettiin. Ja ellei hän näiden kolmen viimeksi kuluneen päivän aikana olisi saatta-

nut minua niin suureen kiitollisuudenvelkaan siitä, mitä hän on tehnyt vanhan 

chelaraukkani hyväksi, en olisi koskaan vaivautunut kirjoittamaan sitä, mikä näyt-

tää anteeksipyynnöltä tai selitykseltä tai ehkä molemmilta. Olkoon asia miten 

tahansa, niin pidän tätä kiitollisuudenvelkaa niin pyhänä, että teen H. P. B:n puo-

lesta sellaista, mitä en edes Seuran puolesta olisi tehnyt: Vaadin, että Sahibit salli-

vat minun antaa heille tietoja eräistä tosiasioista. Viisainkaan englantilainen vir-

kamies ei tunne meidän indotiibetiläisiä tapojamme. Nyt tarjoamani tieto voi olla 

hyödyksi meidän tulevassa toiminnassamme. Aion olla vilpitön ja suora ja Mr. 

Humen tulee suoda se minulle anteeksi. Jos minun kerran on pakko puhua, minun 

on sanottava KAIKKI  tai ï ei mitään. 

En ole suuresti oppinut, hyvät Sahibit, kuten siunattu Veljeni; mutta luulen 

kuitenkin ymmärtäväni sanojen arvon. Siksipä olenkin aivan ymmällä, kun en 

ymmärrä, mikä J. K:ssani on aiheuttanut Mr. Humen ivallisen tyytymättömyyden 
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minuun. Me indotiibetiläisistä hökkeleistä kotoisin olevat emme koskaan riitele 

(tämä vastauksena joihinkin asian yhteydessä ilmaistuihin ajatuksiin). Riidat ja 

vieläpä väittelytkin jätämme niille, jotka eivät silmänräpäyksessä kykene käsittä-

mään tilannetta, vaan ovat ennen lopullista päätöksen tekemistä pakotetut analy-

soimaan ja punnitsemaan erikseen ja yhä uudelleen jokaista yksityiskohtaa. Aina 

kun eurooppalaisten mielestä näyttää siltä, ettemme ï ainakaan ne meistä, jotka 

ovat dikshita ï òole aivan varmat asioistammeò, se johtuu seuraavasta omituisuu-

desta. Se, mitä useimmat ihmiset pitävät òtosiseikkanaò, voi meistä yksinkertaises-

ti näyttää vain SEURAUKSELTA, jälkiajatukselta, joka ei ole huomiomme arvoi-

nen, koska olemme keskittyneet ainoastaan alkuperäisiin tekijöihin. Arvoisat Sa-

hibit, elämä on jopa loppumattomiin jatkuvana liian lyhyt, jotta rasittaisimme 

aivojamme hetkellisillä sivuseikoilla ï pelkillä varjoilla. Kun tarkkaamme myrs-

kyn kulkua, kiinnitämme katseemme syyhyn, joka sen aiheutti, ja jätämme pilvet 

tuulen oikkujen valtaan. Hallussamme on aina ï välttämättömän tarpeen vaatiessa 

ï keinot, millä saada tietoomme sivuseikat, joten keskitymme yleensä vain pääasi-

oihin. Siksi me tuskin voimme olla ehdottoman väärässä ï mistä meitä usein 

[s.102] syytätte, sillä emme koskaan tee johtopäätöksiämme toisarvoisista sivu-

seikoista, vaan tilanteesta kokonaisuudessaan. 

Tavallinen ihminen, älykkäinkin, joka kiinnittää koko huomionsa näkyvän 

puolen ja ulkonaisen muodon todistuksiin ja on kykenemätön tunkeutumaan a 

priori  asioiden ytimeen, arvioi tästä syystä helposti väärin koko tilanteen ja huo-

maa erehdyksensä liian myöhään. Riippuen monimutkaisesta politiikasta, väitte-

lystä ja siitä, mitä nimitätte ï ellen erehdy ï yhteiskunnalliseksi keskusteluksi ja 

salonkien oppineeksi kiistaksi ja pohdinnaksi, sofismista on nyt Euroopassa (ja 

siis myös anglointialaisten keskuudessa) tullut òälyllisten kykyjen johdonmukaista 

harjoitteluaò. Meille tuo sofismi on sitä vastoin jäänyt siksi, mitä se alkuaan oli, 

òeksyttäväksi järkeilyksiò, epäluotettaviksi, epävarmoiksi olettamuksiksi, joista 

useimmat johtopäätökset ja mielipiteet ovat johdetut, muodostetut ja joista pide-

tään edelleen kiinni. Me Tiibetin tietämättömät aasialaiset, jotka olemme tottuneet 

pikemminkin seuraamaan puhetoverimme tai kirjeenvaihtajamme ajatusta kuin 

niitä sanoja, joihin hän ne pukee, välitämme hyvin vähän hänen lausuntojensa 

täsmällisyydestä. Tämä johdanto voi näyttää teistä yhtä käsittämättömältä kuin 

hyödyttömältä, ja kysynettekin ehkä, mihin hän tähtää? Kärsivällisyyttä, pyydän, 

minulla on jotakin muuta sanottavaa ennen lopullista selitystäni. 

Muutamia pªiviª ennen lªhtºªªn Kootô Hoomi sanoi minulle teistª puhuessaan 

seuraavaa: òOlen väsynyt ja kyllästynyt noihin alituisesti jatkuviin väittelyihin. 

Mitä enemmän koetan selittää noille molemmille meitä hallitsevia olosuhteita ja 

niitä esteitä, jotka ovat vastustamassa vapaata seurustelua välillämme, sitä vä-

hemmän he ymmärtävät minua! Suotuisimpienkin vaikutusten vallitessa tämä 
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kirjeenvaihto jää aina epätyydyttäväksi, vieläpä toisinaan ärsyttävän riittämättö-

mäksi. Heitä ei koskaan voisi tyydyttää kokonaan muu kuin henkilökohtainen 

tapaaminen, jolloin voisi syntyä keskustelua ja jolloin kaikki mahdolliset älylliset 

pulmat tulisivat viipymättä ratkaistuiksi. On aivan kuin huutaisimme toisillemme 

ylipääsemättömien kuilujen yli ja vain toinen meistä näkisi puhekumppaninsa. 

Totisesti ei itse luonnossa ole matkustajalle niin toivottoman ylipääsemätöntä ja 

vaikeaa vuorenkuilua kuin tämä henkinen, joka pidättää heidät luotani.ò 

Kaksi päivää myöhemmin, kun hänen òvetäytymisestäänò oli päätetty, hän ky-

syi minulta lähtiessään: òTahdotko valvoa työtäni, tahdotko huolehtia siitä, ettei se 

tuhoudu?ò Minä lupasin. Sillä mitä en sinä hetkenä olisi luvannut hänelle! Eräässä 

tietyssä paikassa, josta ei saa puhua ulkopuoliselle, on rotko, jonka yli on jännitet-

ty punotuista ruohoista tehty hauras silta ja sen alla on vuolas virta. Alppiker-

hojenne rohkein jäsen uskaltaisi tuskin lähteä tälle matkalle, sillä silta riippuu 

kuin hämähäkin verkko näyttäen heikolta ja ylipääsemättömältä. Kuitenkaan ei 

ole niin; ja se, joka uskaltaa tehdä kokeen ja onnistuu ï ja hän onnistuu, jos hänel-

lä on siihen lupa ï saapuu solaan, jossa maiseman kauneus on kuvaamaton. Hän 

saapuu erääseen meidän paikkaamme ja tapaa joitakuita meidän kansastamme. 

Tästä paikasta ja näistä ihmisistä [s.103] eurooppalaiset maantieteilijät eivät tiedä 

mitään eikä heillä ei ole siitä ainoatakaan merkintää tai muistiinpanoa. Kivenhei-

ton päässä vanhasta lamalaisluostarista on vanha linna, jossa monet Bodhisattvo-

jen sukupolvet ovat syntyneet. Siellä lepää myös uupunut ystävänne, Veljeni, 

sieluni valo, jolle annoin uskollisen lupauksen valvoa hänen työtään hänen pois-

saolonsa aikana. Onko uskottavaa, kysyn teiltä, että ainoastaan kaksi päivää hänen 

poistumisensa jälkeen minä, hänen uskollinen ystävänsä ja veljensä, olisin tahal-

lani osoittanut kunnioituksen puutetta hänen eurooppalaisille ystävilleen? Mitä 

syytä minulla olisi ollut siihen? Ja mistä tuli sellainen ajatus Mr. Humen ja teidän-

kin mieleenne? Siksi, että hän oli ymmärtänyt täysin väärin pari sanaa ja käyttänyt 

niitä väärin. Minä todistan sen. 

Ettekö luule, että jos käyttämäni sanamuoto òtulee vihaamaan sut-phanaaò olisi 

muutettu ja kuulunut òtulee jälleen tuntemaan vastenmielisyyden puuskiaò tai 

hetkellistä ärtymystä, tämä lause olisi muuttanut ihmeellisesti siitä johtuvat seu-

raukset? Jos se olisi lausuttu näin, Mr. Hume olisi tuskin saanut tilaisuutta tosi-

asioiden kieltämiseen niin tarmokkaasti kuin hän teki. Hän on kyllä oikeassa sikä-

li, että SANA oli väärä. Hän on niin ikään oikeassa väittäessään, että sellaista 

tunnetta kuin viha ei hänessä ole koskaan ollut. Kykeneekö hän esittämään yhtä 

hyvin vastalauseen itse väitettä vastaan yleensä, jää nähtäväksi. Hän tunnusti ol-

leensa òärtynytò ja òtunteneensa epäluottamustaò, jonka H. P. B. oli aiheuttanut. 

Tämä òärtyneisyysò, jota hän ei enää kiellä, kesti monta päivää. Missä hänen mie-

lestään on siis virheellinen esitys? Myöntäkäämme lisäksi, että käytetty sana oli 
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epätäsmällinen. Jos hän on niin tarkka sanojen valinnan suhteen ja vaatii, että ne 

vastaisivat aina täsmälleen tarkoitusta, miksei hän sovella samaa sääntöä itseensä? 

Seikan, joka hyvin voitaneen antaa anteeksi aasialaiselle, englanninkieltä tai-

tamattomalle henkilölle, joka, kuten sanottu, ei edellä mainituista syistä ole tottu-

nut valitsemaan ilmaisujaan ja jota omien kansalaistensa keskuudessa ei voida 

ymmärtää väärin, sellaisen seikan tulisi sivistyneen, korkeasti oppineen englanti-

laisen tekemänä olla anteeksiantamaton. Hän sanoo kirjeessään Olcottil le: òHän 

(minä) tai hän (H. P. B.) tai he molemmat ovat niin sekoittaneet ja väärin ymmär-

täneet erään Sinnettin ja minun kirjoittaman kirjeen, että saimme sen johdosta 

sanoman, joka oli olosuhteisiin kokonaan soveltumaton ja pakostakin synnytti 

epäluottamusta.ò Pyydän nöyrästi kysyä: milloin minä tai hän tai me molemmat 

näimme, luimme ja sitten òsekoitimme ja käsitimme väärinò kyseessä olevan kir-

jeen? Kuinka H. P. B. tai minä olisimme voineet sekoittaa sellaista, mitä hän ei 

ole koskaan nähnyt ja johon minä, jolla ei ole halua eikä oikeutta sekaantua asi-

aan, joka koskee ainoastaan Chohania ja K. H:ta, en koskaan kiinnittänyt mitään 

huomiota? Antoiko hän (H. P. B.) teidän tietää kyseisenä päivänä, että olin lähet-

tänyt hänet tuon kirjeenne johdosta viemään sanomaa Mr. Sinnettin huoneeseen? 

Olin siellä silloin, arvoisat Sahibit, ja voin toistaa jokaisen sanan, minkä H. P. B. 

lausui: òMitä tämä on?... Mitä te olette tehneet tai sanoneet K. H:lleò ï hän huusi 

tavallisella kiihtyneellä [s.104] ja hermostuneella tavallaan Mr. Sinnettille, joka 

oli yksin huoneessa ï òkoska M. (nimittäin minä) on vihainen ja käskee minun 

valmistautua lähtöön muuttaakseni päämajan Ceylonilleò? 

Nämä olivat hänen ensimmäiset sanansa, jotka osoittivat, ettei hän tiennyt mi-

tään varmaa, että hänelle oli kerrottu vielä vähemmän, ja että hän ainoastaan 

otaksui jotain sen johdosta, mitä olin hänelle sanonut. Ja minä taas olin yk-

sinkertaisesti sanonut, että hänen olisi parempi valmistautua pahimman varalle ja 

lähteä Ceyloniin kuin jäädä paikoilleen narrina ja vapisemaan jokaisesta kirjeestä, 

joka jätettiin hänelle toimitettavaksi K. H:lle; ja että tekisin lopun koko tästä pos-

tihommasta, ellei hän oppisi hallitsemaan itseään paremmin. Nämä sanat sanoin 

hänelle, en siksi, että minulla olisi ollut tekemistä teidän kirjeenne tai minkään 

muun kirjeen kanssa, enkä liioin minkään kirjeen johdosta, vaan siksi, että satuin 

näkemään häntä (H. P. B.) itseään ja uutta Eklektistä ympäröivän auran olevan 

musta ja täynnä tulevia ikävyyksiä. Sitä paitsi lähetin hänet viemään tuon sano-

man Mr. Sinnettille, en Mr. Humelle. Koska minun huomautukseni ja sanomani 

sai hänet (H. P. B.) pois tolaltaan mitä naurettavimmalla tavalla (johtuen hänen 

onnettomasta tilastaan ja kiihtyneistä hermoistaan), sen seurauksena oli tuo niin 

tunnettu kohtaus. Näistä teosofian sortumista koskevista harhakuvistako, jotka 

hänen epävakainen mielensä on herättänyt, häntä ï minun kerallani ï nyt syyte-

tään siksi, että hän on sekoittanut ja väärin ymmärtänyt kirjeen, jota hän ei ole 
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koskaan nähnyt? Onko Mr. Humen väitteessä ainoatakaan sanaa, jota voidaan 

pitää täsmällisenä ï käytän nyt tätä sanaa täsmällinen tarkoittamaan lausetta, enkä 

ainoastaan yksityisiä sanoja ï sen jätän korkeampien ihmisten kuin aasialaisten 

arvosteltavaksi. 

Ja jos minun sallitaan epäillä mielipiteen täsmällisyydestä sellaista henkilöä, 

joka on minua paljon korkeammalla sivistyksessä, älyssä ja asioitten ikuisen kel-

poisuuden arvioimisen terävyydessä, haluaisin edellä olevan selityksen yhteydessä 

kysyä, miksi minun sanotaan olevan òehdottomasti väärässäò väittäessäni seuraa-

vaa: òMinä näin myös äkillisen, epäluottamuksesta syntyneen vastenmielisyyden 

(sanokaamme ärtyneisyyden) kasvavan (Mr. Hume tunnusti tämän ja käytti sa-

manlaista sanamuotoa vastauksessaan Olcottille ï olkaa hyvä ja verratkaa hänen 

kirjeensä edellä olevia otteita) sinä päivänä, jolloin lähetin H. P. B:n viemään 

sanomaa Mr. Sinnettin huoneeseen.ò Onko tämä epätäsmällistä? Ja edelleen: òhe 

tietävät, kuinka ärtyvä ja epävakainen H. P. B. on ja tuo Mr. H:n vihamielinen 

tunne oli miltei julma. Monena päivänä Mr. H. vain katseli häntä puhumatta mi-

tään ï aiheuttaen täten H. P. B:n yliherkkään luontoon vakavaa ja tarpeetonta 

tuskaa! Ja kun Mr. Sinnett puhui Mr. H:lle tästä, hän kielsi sen!..ò Tämän viimei-

sen lauseen sivulla 7, joka sisälsi monta muuta samanlaista totuutta, minä revin 

pois samoin kuin lopun (Olcottilta voitte saada tietää, että kirjeessä alkuaan oli 12 

sivua eikä 10 ja että kirje käsitti paljon useampia yksityiskohtia, kuin mitä nyt 

näette siinä, sillä hän ei tiedä, mitä olen tehnyt ja miksi se tehtiin. Koska en halun-

nut muistuttaa Mr. Humea [s.105] yksityiskohdista, jotka hän itse oli jo unohtanut 

ja jotka eivät liittyneet kyseiseen asiaan, revin tuon sivun ja samalla hävitin paljon 

muuta. Hänen tunteensa olivat jo muuttuneet ja minä olin tyytyväinen). 

Nyt ei ole kysymys siitä, ettei Mr. Hume òvälitä penninkään vertaaò, miellyt-

tävätkö hänen tunteensa minua vai eivät, vaan siitä, oikeuttivatko asiat todella 

hänet kirjoittamaan Olcottille, niin kuin hän teki, ts., että olin kokonaan väärinkä-

sittänyt hänen todelliset tunteensa. Minä sanon, ettei hänellä ollut siihen oikeutta. 

Hän voi yhtä vähän estää minua tuntemasta òmielipahaaò, kuin minä voin vaivau-

tua saamaan hänet tuntemaan toisin kuin nyt, nimittäin, että hän òei välitä pennin-

kään vertaa siitä, miellyttävätkö hänen tunteensa minua vai eivätò. Kaikki tämä on 

lapsellisuutta; ja hänen, joka niin mielellään tahtoisi oppia hyödyttämään ihmis-

kuntaa ja uskoo voivansa lukea toisten luonteita, hänen pitäisi ennen kaikkea op-

pia tuntemaan itsensä, oppia arvioimaan oman luonteensa todellinen arvo. Uskal-

lan sanoa, ettei hän ole vielä koskaan oppinut sitä. Ja hänen on myös opittava 

tuntemaan, minkälaisissa tapauksissa tulokset vuorostaan voivat tulla tärkeiksi ja 

alkuperäisiksi syiksi, jolloin tulos tulee olemaan Kyen. Jos hän olisi vihannut H. P. 

B:tä mitä katkerimmin, ei hän olisi voinut kiduttaa tämän älyttömän herkkiä her-

moja vaikuttavammin kuin nyt, vaikka sanoikin òyhä rakastavansa tuota rakasta 
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vanhaa naistaò. Samoin hän on tehnyt niille, joita hän on eniten rakastanut, ja 

itsensä tietämättä hän tulee vastakin tekemään samoin. Ensi hetkessä hän tulee sen 

kuitenkin aina kieltämään, sillä hän on todella täysin tietämätön asiasta, koska 

hänen sydämensä äärettömän ystävällisyyden sokaisee ja lamaannuttaa kokonaan 

tällaisissa tapauksissa toinen tunne, jonka hän niin ikään kieltäisi, jos sen mainit-

sisin. Kauhistumatta hänen käyttämistään òhanhiò- ja òDon Quijoteò-nimityksistä 

ja uskollisena siunatulle Veljelleni antamalleni lupaukselle aion puhua hänelle sii-

tä, miellyttipä se häntä tai ei; sillä nyt kun hän on selvästi ilmaissut tunteensa, 

meidän on joko ymmärrettävä toisiamme tai katkaistava suhteemme. 

Tämä ei ole mikään òpuoleksi verhottu uhkaò, kuten hän sanoo, sillä òihmisen 

uhka on kuin koiran haukuntaò ï se ei merkitse mitään. Sanon, että ellei hän ym-

märrä, kuinka kerta kaikkisen soveltumaton meille on se mittapuu, jonka mukaan 

hän arvostelee oman yhteisönsä länsimaalaisia, niin K. H:lle ja minulle on suoras-

taan ajan hukkaa opettaa häntä ja hänen olla oppilaana. Me emme koskaan pidä 

ystävällistä varoitusta òuhkanaò, emme myöskään suutu, jos sellainen meille anne-

taan. Hän sanoo, ettei hän puolestaan välitä vähääkään siitä, òrikkovatko Veljet jo 

huomenna välinsä hänen kanssaanò. Sitä suurempi syy meidän on silloin päästä 

yhteisymmärrykseen. Mr. Hume ylpeilee sillä ettei hänessä ole koskaan ollut 

òkunnioituksen tunnettaò muita kuin omia abstraktisia ihanteitaan kohtaan. 

Olemme täysin selvillä siitä. Eikä hän varmaan voisikaan kunnioittaa ketään tai 

mitään, koska hänen luonteensa ei kykene kunnioittamaan muuta kuin omaa itse-

ään. Tämä on totta ja siitä johtuvat kaikki hänen elämänsä vaikeudet. Hänen oma 

[s.106] perheensä ja lukuisat virkamies-òystävänsäò erehtyvät väittäessään tämän 

johtuvan itserakkaudesta ja puhuvat turhia. Hän on älyllisesti liian kehittynyt 

ollakseen itserakas; hän on yksinkertaisesti ja tietämättään òylpeytensä ruumiilli s-

tumaò. Hän ei kunnioittaisi edes jumalaansa, ellei tämä jumala olisi hänen oma 

luomuksensa. Tässä piilee syy siihen, ettei häntä voitaisi koskaan johtaa uskomaan 

mihinkään opinkappaleeseen, eikä hän tyytyisi filosofiseen näkökantaan, joka ei 

täysissä varusteissa, kuten kreikkalaisten Saraswati eli Minerva, astuisi ulos hä-

nen omista ï jumalattaren isän ï aivoista. 

Tämä valaisee ehkä sitä tosiseikkaa, että sinä lyhyenä aikana, jolloin opetin 

häntä, annoin hänelle vain puolinaisia ongelmia ja viittauksia hänen itsensä 

ratkaistaviksi. Sillä hän uskoo vain silloin, kun hänen oma harvinainen käsitysky-

kynsä ymmärtää asioiden luonne osoittaa hänelle selvästi, että niin on oltava, 

koska se käy tarkasti yksiin sen kanssa, mitä HÄN itse pitää matemaattisen 

selvänä. Ja jos hän ï aivan epäoikeudenmukaisesti ï syyttää K. H:ta, jota hän 

todella rakastaa, siitä, että hän on loukkaantunut hänen kunnioituksen puuttees-

taan, se johtuu vain siitä, että hän on laatinut ihanteen veljestäni oman itsensä mu-

kaan. Mr. Hume syyttää meitä siitä, että kohtelemme häntä de haut en bas! Jospa 
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hän ymmärtäisi, että meidän silmissämme kunniallinen kengänkiil lottaja on yhtä 

hyvä kuin kunniallinen kuningas, ja siveetön kadunlakaisija paljon korkeampi ja 

enemmän anteeksiantoa ansaitseva kuin siveetön kuningas, hän ei varmastikaan 

olisi lausunut moisia mielettömyyksiä. Mr. Hume valittaa (pyydän tuhannesti 

anteeksi ï ònauraaò on oikea ilmaisu), että haluamme istua hänen päällään. 

Uskallan huomauttaa, että asia on aivan päinvastoin. Juuri Mr. Hume (taaskin 

itsetiedottomasti ja seuraten vain ainaista tapaansa) yritti veljeeni nähden tuota 

epämukavaa tilaa jokaisessa Koot Hoomille kirjoittamassaan kirjeessä. Ja kun 

veljeni huomautti ja väitti lempeästi vastaan joidenkin määrättyjen lausemuotojen 

suhteen, jotka osoittivat täynnä inhimillistä ylpeyttä olevaa ja kiihkeää itsehyväi-

syyden ja itseluottamuksen henkeä, Mr. Hume antoi heti niille toisen merkityksen 

ja syytti K. H:ta väärinymmärtämisestä nimittäen häntä pöyhkeileväksi ja 

òloukkaantuvaksiò. Syytänkö minä häntä sitten epäoikeudenmukaisuudesta, vil-

pillisyydestä tai jostain vielä pahemmasta? Varmasti en sitä tee. Sen 

kunniallisempaa, vakavampaa ja ystävällisempää miestä ei ole koskaan ollut 

Himalajalla. Tunnen hänen suorittamiaan tekoja, joista hänen sukulaisensa ja 

hänen vaimonsa eivät tiedä mitään ï niin jaloja, ystävällisiä ja suurenmoisia, että 

hänen oma ylpeytensäkin on sokea niiden täyteen arvoon nähden. Siksipä ei 

mikään, mitä hän tekee tai sanoo, vähennä minun kunnioitustani häntä kohtaan; 

mutta tämän ohella minun on pakko sanoa hänelle totuus; ja vaikkakin tuo toinen 

puoli hänen luonteestaan voittaa kaiken ihailuni, en koskaan hyväksy hänen 

ylpeyttään ï josta hyväksymisestäni, huomautan vielä kerran, Mr. Hume ei välitä 

penninkään vertaa, mutta sehän merkitseekin hyvin vähän. 

Intian vilpittömin ja suorasukaisin mies, Mr. Hume, ei suvaitse vastaväitteitä; 

ja olkoon kysymyksessä Deva tai kuolevainen, hän ei voi arvostaa eikä [s.107] 

ilman vastaväitteitä edes sallia samojen vakavien ominaisuuksien ilmenemistä 

kenessäkään muussa kuin itsessään. Häntä ei myöskään voi saada tunnustamaan, 

että kukaan tässä maailmassa voisi tietää enemmän kuin hän asiasta, jota HÄN on 

tutkinut ja josta hän on muodostanut oman mielipiteensä. òHe eivät tahdo ryhtyä 

yhteistyöhön siinä, mikä MINUSTA näyttää parhaimmaltaò, hän valittaa meistä 

kirjeessään Olcottille, ja jo tämä lause yksin antaa avaimen koko hänen luontee-

seensa; se selittää täydellisesti, millä tavoin hänen sisäiset tunteensa toimivat. Hän 

arvelee olevansa oikeutettu pitämään itseään syrjittynä ja vääryyttä kärsivänä, 

koska kieltäydymme niin halpamaisesti ja itsekkäästi työskentelemästä hänen 

johdollaan. Hän ei myöskään voi sydämessään olla pitämättä itseään anteeksian-

tavana ja jalomielisenä miehenä, joka òon valmis jatkamaan heidän (meidän) 

tavallaanò sen sijaan, että olisi loukkaantunut kiellostamme. Ja tämä meidän kun-

nioituksen puutteemme hänen mielipiteitään kohtaan ei voi olla hänelle mieleen; 

ja niinpä tuo tunne tekemästämme suuresta vääryydestä häntä kohtaan kasvaa 
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suhteessa òitsekkyyteemmeò ja òloukkaantuvuuteemmeò. Tästä johtuu se suuri 

pettymys ja aito tuska, jonka hän tuntee huomatessaan, että sekä itse loosi että me 

kaikki olemme niin paljon hänen ihanteittensa alapuolella. Hän nauraa, kun puo-

lustan H. P. B:tä. Antautuen arvottoman tunteen valtaan hän onnettomuudekseen 

unohtaa, että juuri hän haluaa niin ystävien kuin vihollisten nimittävän häntä 

òköyhien suojelijaksiò ja muilla vastaavilla nimityksillä. Hänen vihamiehensäkään 

eivät koskaan unohda käyttää hänestä noita nimityksiä. Kuitenkin kaukana siitä, 

että tämä ritarillinen tunne, joka on aina saanut hänet puolustamaan heikkoja ja 

sorrettuja sekä korjaamaan työtoveriensa tekemiä vääryyksiä ï kuten viimeksi 

Simlan kunnallisessa riidassa, ï olisi hänelle moitteeksi, se päinvastoin pukee 

hänet kuolemattoman kunnian vaippaan, jonka hänen pelottomasti puolustamansa 

kansan kiitollisuus ja rakkaus ovat hänelle kutoneet. 

Te molemmat työskentelette sen merkillisen vaikutelman alaisena, että me 

voimme välittää ja vieläpä välitämmekin kaikesta siitä, mitä meistä sanotaan tai 

ajatellaan. Poistakaa mielestänne tuo harhaluulo ja muistakaa, että yksinkertai-

simmankin fakiirin ensimmäinen tehtävä on oppia vapautumaan yhtä hyvin 

siveellisestä tuskasta kuin fyysisestä kärsimyksestä. Mikään ei voi aiheuttaa 

MEILLE henkilökohtaista tuskaa tai nautintoa. Sen tarkoituksena, mitä nyt sanon, 

on paremminkin saada teidät ymmärtämään MEITÄ kuin teitä itseänne ï joka taito 

on vaikein oppia. Tuon tunteen kiihottamana, joka oli yhtä katoava kuin pikainen 

ja joka johtui kasvavasta ärtyneisyydestä minua kohtaan, jota hän syytti halusta 

òistua hänen päälläänò ï Mr. Hume aikoi kostaa minulle ivallisella ja siitä syystä 

(eurooppalaisten mielestä) loukkaavalla letkauksella. Tämä on yhtä varmaa kuin 

se, että hän ampui yli maalin. Tietämättömänä siitä seikasta, tai pikemminkin 

muistamatta, että meiltä aasialaisilta puuttuu kokonaan tunne siitä, mikä on 

naurettavaa, mikä saa länsimaalaisen pilkkaamaan ihmiskunnan jaloimpia ja 

parhaimpia pyrkimyksiä ï jos maailman mielipiteet voisivat yhä joko loukata tai 

imarrella minua, pitäisin itseäni [s.108] nyt mieluummin onnittelun arvoisena. 

Minun Rajput-vereni ei koskaan sallisi minun nähdä loukattavan naisen tunteita 

puolustamatta häntä ï vaikkakin hän olisi ònäkijäò ja tuo ns. òkuviteltuò loukkaus 

vain hänen òkuvitelmiaanò. Mr. Hume tuntee kyllin hyvin perimätietojamme ja 

tapojamme ymmärtääkseen tämän ritarillisuuden jäänteen naista kohtaan muuten 

alenemistilassa olevassa rodussamme. Olen sen vuoksi sitä mieltä, että joko 

toivoessaan, että nuo satiiriset nimitykset kulkeutuisivat luokseni ja loukkaisivat 

minua tai tietäessään kääntyvänsä graniittipylvään puoleen ï joka tapauksessa 

häntä elähdyttävä tunne oli hänen jalompaa ja parempaa luontoaan alentava, 

ensimmäisessä tapauksessa pikkumainen kostonhalu, toisessa lapsellinen 

ymmärtämättömyys. Sitten hän kirjeessään Olcottille valittaa tai syyttää meitä 

(teidän on suotava minulle anteeksi rajoitettu, käytettävissäni oleva 
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englanninkielen sanavarastoni) òpuoli uhkastaò rikkoa välit kanssanne, minkä hän 

kuvittelee löytävänsä kirjeistämme. Mikään ei ole sen erehdyttävämpää. Meillä ei 

ole sen enempää halua rikkoa välejämme hänen kanssaan kuin ortodoksisella 

hindulla on jättää talo, missä hän vierailee, ennen kuin sanotaan, ettei hänen 

seuraansa enää kaivata. Mutta niin pian kuin tämä viimeksi mainittu on tehty 

hänelle selväksi, hän on valmis lähtemään. Niin mekin. 

Mr. Hume aivan ylpeilee toistaessaan, ettei hänellä henkilökohtaisesti ole 

vähintäkään halua tavata meitä, ei mitään uteliaisuutta meihin nähden; ettei mei-

dän filosofiamme eikä oppimme voi hyödyttää häntä vähimmässäkään määrin, 

häntä, joka on niin oppinut ja tietää kaiken opittavissa olevan; ettei hän välitä 

siitä, katkaisemmeko välimme hänen kanssaan eikä häntä liikuta lainkaan, olem-

meko me häneen tyytyväisiä vai emme. Qui bono siis? Tämän hänen kuvittele-

mansa kunnioituksentunteen välillä, jota hän luulee meidän vaativan, ja sen ai-

heettoman taistelunhalun välillä, joka voi joskus huonontua hänessä ilmaisemat-

tomaksi, mutta kuitenkin todelliseksi vihamielisyydeksi, on syvä kuilu, eikä edes 

Chohan huomaa siinä minkäänlaista yhdistävää siltaa. Vaikkakaan häntä ei nyt, 

kuten ei ennenkään, voida syyttää siitä, ettei hän ota huomioon olosuhteita eikä 

merkillisiä sääntöjämme ja lakejamme, hän kuitenkin kiiruhtaa aina kohti sitä 

ystävyyden kolkkoa rajamaata, missä luottamus vähenee ja missä synkkä epäluulo 

ja harhaanjohtavat vaikutelmat pimentävät koko taivaanrannan. Minä olen nyt 

sama kuin ennen ja sellainen kuin olen ja olin, tulen nähtävästi aina olemaan ï 

loosille ja ihmiskunnalle kuuluvien velvollisuuksieni orja; ei ainoastaan opetettu, 

vaan myös halukas uhraamaan kaikki yksilölliset kiintymykset ihmiskunnan rak-

kauden eteen. 

Siksi on aivan aiheetonta syyttää minua tai ketään muuta joukossamme itsek-

kyydestä ja halusta pitää tai kohdella teitä kuin òkurjia pyhiinvaeltajiaò sekä siitä, 

että tahdomme òratsastaa aaseillaò vain, koska emme kykene löytämään sopivia 

hevosia. Chohan, K. H. tai minä, me emme koskaan ole aliarvioineet Mr. Humea. 

Hän on tehnyt arvaamattomia palveluksia T. S:lle ja H.  P . B:lle ja hän yksin ky-

kenee tekemään Seurasta vaikuttavan tekijän hyvän palveluksessa. Kun hän sallii 

henkisen sielun johtaa itseään, ei ole sen [s.109] puhtaampaa, parempaa eikä ystä-

vällisempää miestä. Mutta kun hänen viides prinsiippinsä kohoaa suunnattoman 

ylpeänä, vastustamme ja uhmaamme sitä aina. Me emme välitä hänen erinomaisis-

ta maailmallisista neuvoistaan, millä tavalla teidät olisi varustettava todistuksilla 

meidän olemassaolostamme tai kuinka teidän tulisi suorittaa yhteistä työtä tavalla, 

joka hänen mielestään näyttää parhaimmalta. Olen tästä kaikesta piittaamaton, 

kunnes saan päinvastaisia määräyksiä. Viitatakseni viimeiseen (Mr. Sinnettin) 

kirjeeseenne, vaikka pukisitte ajatuksenne mihin muotoon tahansa, mitä miellyttä-

vimpiin lauseisiin, tulette aina yllättymään ja Mr. Sinnett pettymään siksi, etten 
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anna suostumustani ilmiöihin ja ettei kukaan meistä ota askeltakaan teitä kohti. En 

voi sille mitään, ja olkoon seuraus mikä tahansa, en muuta asennettani, ennen 

kuin Veljeni palaa elävien joukkoon. Tiedätte, että me molemmat rakastamme 

maatamme ja rotuamme; että pidämme Teosofista Seuraa suurena mahdollisena 

tekijänä työssä niiden hyväksi, kun se on oikeissa käsissä; että hän lausui ilolla 

Mr. Humen tervetulleeksi ottamaan osaa yhteiseen asiaan ja että minä puolestani 

olen arvostanut sitä suuresti ï mutta asianmukaisesti. Tästä syystä teille pitäisi olla 

selvää, että jos vain voisimme tehdä jotakin sitoaksemme hänet ja teidät lähem-

mäksi itseämme, tekisimme sen kaikesta sydämestämme. Mutta jos joutuisimme 

olemaan tottelematta Chohanin pienintäkään käskyä siinä, milloin meidän pitäisi 

tavata teitä, mitä kirjoittaa teille ja kuinka ja missä, sen uhalla että muuttaisitte 

käsityksenne meistä tai vaikkapa herättäisimme teissä voimakasta vihaa ja aiheut-

taisimme Seuran hajaannuksen, emme epäröisi hetkeäkään. Voitte pitää sitä järjet-

tömyytenä, itsekkyytenä, loukkaavuutena ja naurettavuutena, voitte katsoa sitä 

jesuiittamaisuudeksi ja syytää kaikki nuo herjaukset ovemme eteen, mutta laki on 

meille LAKI, eikä mikään voima saa meitä luopumaan velvollisuudestamme. 

Olemme antaneet teille mahdollisuuden saavuttaa kaiken haluamanne siten, 

että lisäsimme magnetismianne, viittasimme korkeamman ihanteen tavoittelemi-

seen, ja Mr. Humelle osoitettiin, minkä hän jo tiesikin, miten hän voi hyödyttää 

suunnattomasti miljoonia lähimmäisiään. Valitkaa sen mukaan, minkä parhaaksi 

näette. Teidän valintanne on tehty, mutta Mr. Hume voi vielä muuttaa mielipi-

teitään useammin kuin yhden kerran; minä jään ryhmälleni samaksi ja pidän 

lupaukseni, mitä hän päättäneekin. Annamme kyllä arvoa niille suurille myönny-

tyksille, joita hän on jo tehnyt ja jotka meidän silmissämme ovat sitä suuremmat, 

koska hänen kiinnostuksensa meitä kohtaan on vähentynyt, ja hänen on pakko 

tehdä tunteilleen väkivaltaa toivoessaan ainoastaan voivansa hyödyttää ihmis-

kuntaa. Kukaan ei hänen sijassaan olisi sopeutunut samaan tilanteeseen niin hyvin 

kuin hän tai elokuun 21 päivän kokouksessa lujemmin pitänyt kiinni òalkuperäis-

ten päämäärienò julistamisesta; òosoittaessaan alkuasukasyhteisölle, että 

hallitsevienkin luokkien jäsenetò haluavat toteuttaa T. S:n suositeltavia hankkeita, 

hänen tarvitsee vain odottaa aikaa, jolloin hän pääsee osalliseksi jopa meidän 

metafyysisistä totuuksistamme. Hän on jo tehnyt äärettömän paljon hyvää 

saavuttamatta vielä [s.110] mitään puolestaan. Hän ei odotakaan mitään. Samalla 

kun huomautan, että tämä on vastaus kaikkiin kirjeisiinne ja kaikkiin huomau-

tuksiinne ja ehdotuksiinne, voin lisätä, että olette oikeassa ja että huolimatta 

òmaallisuudestanneò siunattu veljeni todella kunnioittaa teitä samoin kuin Mr. 

Humea, jolla ilokseni todella on lämpimiä tunteita häntä (K. H.) kohtaan, 

vaikkakaan ei ole teidän kaltaisenne ja todella on òliian ylpeä pyytääkseen 

palkkioksi meidän suojelustammeò. Eräässä kohden olette kuitenkin väärässä ja 
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tulette aina olemaan sitä, hyvä herraseni, nimittäin pitäessänne kiinni ajatuksesta, 

että ilmiöistä koskaan voisi tulla òvoimakas koneò länsimaalaisten harhauskoisten 

horjuttamiseksi. Ainoastaan ne, jotka itse näkevät, uskovat, olipa kyse mistä 

tahansa. òTyydyttäkää meitä, niin me tyydytämme maailmaaò, sanoitte kerran. 

Teidät tyydytettiin, mutta mikä oli seuraus? Haluaisin painaa syvälle mieliinne sen 

vakaumuksen, että emme toivo teidän tai Mr. Humen lopullisesti todistavan 

yleisölle meidän olemassaoloamme. Olkaa hyvä ja muistakaa, että niin kauan kuin 

epäillään, tullaan olemaan uteliaita ja kyselemään; kyseleminen taas kiihottaa 

ajatusta ja panee ponnistelemaan; mutta niin pian kuin salaisuutemme tulee 

julkiseksi, paitsi ettei epäilevä seuranne hyödy siitä paljoakaan, myös meidän 

yksityisyytemme tulisi aina olemaan vaaranalaisena ja sitä olisi aina suojattava 

kohtuuttomaltaa voimien tuhlaamiselta. Olkaa kärsivällinen, ystäväni ystävä. Mr. 

Hume kulutti monta vuotta tappaakseen riittävästi lintuja kirjaansa varten; hän ei 

käskenyt niitä jättämään siimekästä turvapaikkaansa, vaan hänen täytyi odottaa 

niiden tuloa voidakseen täyttää ne ja varustaa ne nimillä. Niin tulee teidänkin olla 

kärsivällinen meidän suhteemme. Oi, Sahibit, Sahibit! jos vain voisitte luetteloida 

meidät ja varustaa meidät nimilapuilla sekä asettaa meidät British Museumiin, 

silloin teidän maailmanne olisi varmasti saanut käsiinsä ehdottoman, rutikuivan 

totuuden. 

Ja niin jälleen kaikki, kuten tavallisesti, kiertää kehän palaten lähtökohtaansa. 

Olette ajaneet meitä takaa omien varjojenne ympäri nähden meistä vain haihtuvan 

vilahduksen silloin tällöin, mutta ette ole koskaan päässeet kyllin lähelle välttääk-

senne epäilyksen kolkkoa luurankoa, joka on kantapäillänne ja tulee joskus tuijot-

tamaan teihin. Ja niin tulee olemaan luvun loppuun asti, koska teillä ei ole kär-

sivällisyyttä lukea koko kirjaa. Te koetatte tunkeutua henkisiin asioihin lihan sil-

millä, koetatte taivuttaa taipumatonta oman karkean mallinne mukaan johonkin 

määrättyyn suuntaan ja huomatessanne, ettei se taivu, tulette varsin toden-

näköisesti särkemään mallin ja ï sanomaan kaikiksi ajoiksi hyvästi unelmalle. 

Ja nyt vielä muutama loppusana selitykseksi. O:n memo, joka aiheutti niin ikä-

viä seurauksia ja aivan ainutlaatuisen qui pro quon, oli kirjoitettu 27. pnä. Illalla 

25. pnä rakas Veljeni kertoi minulle kuulleensa Mr. Humen sanovan H. P. B:n 

huoneessa, ettei hän koskaan ole kuullut O:n väittävän nähneensä meitä henkilö-

kohtaisesti. Lisäksi hän oli kuullut Mr. Humen sanovan, että jos O. myöntäisi sen 

hänelle, hän luottaisi O:hon kylliksi uskoakseen hänen sanojaan. Hän, K. H. päätti 

pyytää minua menemään O:n luo kehottaakseni [s.111] häntä tekemään niin. Hän 

arveli, että Mr. Humea haluttaisi saada tietää joitakin yksityiskohtia. K. H:n toi-

vomukset ovat minun lakini. Ja tästä syystä Mr. Hume sai O:lta tuon kirjeen sil-

loin, kun hänen epäilyksensä olivat jo voitetut. Samalla kun jätin sanoman O:lle, 

tyydytin hänen uteliaisuuttaan Seuraanne nähden ja kerroin, mitä siitä ajattelin. O. 
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pyysi minulta lupaa lähettää teille nämä huomautukset, mihin suostuinkin. Tässä 

on nyt koko salaisuus. Omien syitteni vuoksi toivoin, että saisitte tietää, mitä ajat-

telin tilanteesta jo muutamia tunteja sen jälkeen, kun rakastettu veljeni poistui 

tästä maailmasta. Kun kirjeeni saapui teille, tunteeni olivat jo jonkin verran muut-

tuneet, minkä vuoksi, kuten jo sanoin, muutin memoa verrattain paljon. Kun O:n 

käyttämä tyyli nauratti minua, lisäsin jälkikirjoitukseni, joka koski ainoastaan 

O:ta, mutta jonka Mr. Hume kuitenkin omaksui kokonaan itselleen! 

Jätetään nyt asia. Lopetan pisimmän kirjeen, minkä eläessäni olen kirjoittanut; 

mutta koska teen sen K. H:n vuoksi ï olen tyytyväinen. Vaikkakaan Mr. Hume ei 

sitä usko, òadeptin merkkiäò pidetään ______ssa eikä Simlassa, ja yritän kantaa sitä, 

vaikka olenkin huono kirjoittaja ja kirjeenvaihtaja. 
 
     M. 

 

 

Kirje n:o 30   VMK -CXXXIV)(134)  

ƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄƄ 
Dehra Dun, perjantaina 4. pnä 

 

Saavuin vasta eilen, viime yönä myöhään Saharanpurista. Talo oikein hyvä, mut-
ta kylmä, kostea ja synkkä. Sain koko kasan kirjeitä ja vastaan ensin omaanne. 

Näin vihdoin M:n ja näytin hänelle viimeisen kirjeenne tai pikemmin Benemad-
habin kirjeen, johon olitte raaputtanut kysymyksen. Morya vastaa viimeksi mainit-
tuun. Kirjoitin tämän hänen sanelunsa mukaan ja jäljennän sen nyt. 

1Kirjoitin Sinnettille mielipiteestäni Allahabadin teosofeista. (Ei kuitenkaan mi-
nun kauttani?) Adityaram B. kirjoitti typerän kirjeen Dâmodarille, ja Benemadhab 
kirjoittaa typerän pyynnön Mr. Sinnettille. Koska K. H. on tahtonut olla kirjeen-
vaihdossa kahden henkilön kanssa, jotka ovat osoittautuneet erittäin tärkeiksi ja 
hyödyllisiksi Seuralle, he kaikki ï joko viisaat tai tyhmät, teräväpäiset tai tylsät, 
mahdollisesti hyödylliset tai kokonaan hyödyttömät ï esittävät myös vaatimuk-
sensa päästä suoranaiseen kirjeenvaihtoon meidän kanssamme. Sanokaa hänel-
le (teille), että siitä on tultava loppu. Aikakausiin emme ole olleet kenenkään 
kanssa kirjeenvaihdossa, emmekä nytkään aio ryhtyä siihen. Mikä oikeus Be-
nemadhabilla tai kenelläkään muulla noista monista vaatijoista on tuollaiseen 
pyyntöön? Ei minkäänlaista. He liittyvät Seuraan, mutta pitäen kuitenkin edelleen 
yhtä itsepäisesti kuin koskaan kiinni vanhoista uskoistaan ja taikauskoistaan ja 

luopumatta milloinkaan kastistaan [s.112] tai ainoastakaan tavastaan nuo itsek-
kään rajoittuneet ihmiset haluavat kuitenkin nähdä meidät ja keskustella kans-
samme ja pyytävät apuamme kaikessa. Olisin hyvilläni, jos Mr. Sinnett sanoisi jo-
kaiselle, joka kääntyy hänen puoleensa tällaisine vaatimuksineen, seuraavaa: 

                     
1 Tªstª sivulle 113 kohtaan ôtietªmªttºmyysô on lainaus Mestari M:ltä. ï Toim. 
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òôVeljetô pyytªvªt minua ilmoittamaan jokaiselle ja kaikille teille, alkuasukkaat, 

että ellei joku ihminen ole valmis tulemaan todelliseksi teosofiksi so. tekemään 

kuten D. Mâvalankar teki ï kokonaan luopumaan kastistaan, vanhoista tai-

kauskoistaan ja osoittautumaan todelliseksi uudistajaksi (erikoisesti mitä lap-

siavioliittoihin tulee), niin hän jää yksinkertaisesti Seuran jäseneksi ilman toivoa 

päästä koskaan kuulemaan meistä mitään. Seura, joka tässä toimii täsmälleen 

meidän ohjeittemme mukaisesti, ei pakota ketään tulemaan II osaston teosofiksi. 

Se jªtetªªn hªnen oman valintansa varaan. Jªsenen on turha ajatella: ôelªn puh-

dasta elämää, olen ehdottoman raitis ja kieltäydyn lihansyömisestä ja paheista. 

Pyrkimykseni tähtäävät vain hyvªªn jne.ô, kun hªn samalla rakentaa teoillaan ja 

toimillaan ylipääsemättömän esteen hänen ja meidän väliselle tielle. Mitä meillä, 

todellisten arhatien, esoteerisen buddhalaisuuden ja Sang-gyasôin oppilailla on 

tekemistä shastrojen ja oikeaoppisen brahmalaisuuden kanssa? Sadattuhannet 

mitä puhtainta elämää elävät fakiirit, sannyasit ja sadhut jäävät kuitenkin siihen, 

missä ovat, erehdyksen tielle, eikä heillä ole koskaan ollut tilaisuutta tavata tai 

nähdä meitä eikä edes kuulla meistä. Heidän esi-isänsä ovat ajaneet Intiasta 

ainoan todellisen filosofian seuraajat maan päällä, eikä nyt ole näiden asia tulla 

heidän luokseen, vaan heidän on tultava meidän luoksemme, jos he tarvitsevat 

meitä. Kuka heistä on todella valmis tulemaan buddhalaiseksi, nastikaksi, joksi 

he meitä nimittävät? Ei kukaan. Ne, jotka ovat uskoneet meihin ja seuranneet 

meitä, ovat saaneet palkkansa. Mr. Sinnett ja Hume ovat poikkeuksia. Heidän 

uskonsa ei ole heille esteenä, sillä heillä ei ole sellaista. Heitä ympäröivät ehkä 

monenlaiset vaikutukset, huonot magneettiset emanaatiot, jotka johtuvat alkoho-

lista, seurapiireistä ja sekavista fyysistä yhteyksistä (vieläpä käsien puristamises-

ta epäpuhtaitten ihmisten kanssa), mutta kaikki nämä ovat vain fyysisiä ja aineel-

lisia vaikeuksia, joita voisimme vastustaa pienillä ponnistuksilla ja vieläpä poistaa 

suuremmitta vahingoitta itsellemme. 

òAsia on toinen, kun kyseessä on magnetismi ja näkymättömät seuraukset, 

jotka johtuvat vääristä ja vakavista uskonmuodoista. Usko jumaliin tai jumalaan 

sekä muihin taikauskon muotoihin vetää puoleensa miljoonia vieraita vaikutuksia, 

eläviä olentoja ja voimakkaita tekijöitä heidän ympärilleen, joiden poistamiseksi 

meidän olisi pakko käyttää voimaa enemmän kuin tavallista. Emme tahdo tehdä 

siten. Emme pidä tärkeänä emmekä hyödyllisenä tuhlata aikaamme käydäk-

semme sotaa kehittymättömien planeettaolentojen kanssa, jotka näyttelevät mie-

lellään jumalia tai joskus tunnettuja, maan päällä eläneitä henkilöitä. On ole-

massa dhyan chohaneja ja òpimeyden chohanejaò, ei niitä, joita he nimittävät 

perkeleiksi, vaan epätäydellisiä òälyolentojaò, jotka eivät ole koskaan syntyneet 

tälle tai millekään muulle [s.113] pallolle tai muuhun piiriin, sen enempää kuin 

òdhyan chohanitkaanò. Ne eivät tule koskaan kuulumaan òmaailmankaikkeuden 

rakentajiinò, niiden puhtaiden planetaaristen älyolentojen joukkoon, jotka johtavat 

jokaista manvantaraa mustien chohanien johtaessa pralayaa. 

òSelittäkää tämä Mr. Sinnettille (MINÄ EN VOI) ja pyytäkää häntä lukemaan 
uudestaan se, mitä sanoin heille niistä muutamista asioista, joita olen selittänyt 




